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1. UVOD 

 

Pozadina. Ustavom Republike Hrvatske („Narodne novine“, broj 85/10 – pročišćeni tekst i 5/14 - 

Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj: SuP-O-1/2014, od 14. siječnja 2014. godine) 

zajamčena je ravnopravnost pripadnicima svih nacionalnih manjina kojima se jamči sloboda 

izražavanja nacionalne pripadnosti, sloboda služenja svojim jezikom i pismom te kulturna 

autonomija. Ravnopravnost i zaštita prava nacionalnih manjina uređena je Ustavnim zakonom o 

pravima nacionalnih manjina („Narodne novine“, br. 155/02, 47/10, 80/10 i 93/11 – u daljnjem 

tekstu: Ustavni zakon). Temeljna ljudska prava i slobode koje pripadaju nacionalnim manjinama 

nedjeljiv su dio demokratskog sustava Republike Hrvatske. Pripadnici nacionalnih manjina uživaju 

potrebnu potporu i zaštitu, uključujući i pozitivne mjere u svoju korist. Ustavni zakon osigurava 

ostvarivanje brojnih posebnih prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina1. Svrha Ustavnog 

zakona, kao i posebnih zakona kojima se uređuju prava i slobode pripadnika nacionalnih manjina 

jest poštivanje pripadnika nacionalnih manjina i hrvatskog naroda. Njihova provedba mora 

doprinositi razvijanju razumijevanja, solidarnosti, snošljivosti i dijaloga između pripadnika 

nacionalnih manjina i hrvatskoga naroda. 

Operativni programi nacionalnih manjina. Programom Vlade Republike Hrvatske 2020. – 

2024. (u daljnjem tekstu: Vlada) utvrđeno je da će Vlada nastaviti promovirati kulturu tolerancije, 

dosljedno provoditi politiku vladavine prava i prava nacionalnih manjina zajamčenih Ustavom, 

Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina i zakonima.  

Vlada je 30. prosinca 2020. godine donijela Odluku o donošenju Operativnih programa nacionalnih 

manjina za razdoblje 2021. – 2024. (u daljnjem tekstu: Operativni programi) kojima se određuju 

mehanizmi osiguranja zaštite prava nacionalnih manjina te podrške djelovanju njihovih tijela, 

sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina i drugim posebnim propisima kojima 

će se nastaviti dosljedno štititi i unaprjeđivati ljudska i manjinska prava te su određeni rokovi i 

nositelji provedbenih aktivnosti.  

Operativni programi za nacionalne manjine sastoje se od Operativnog programa za zaštitu i 

unaprjeđenje postojeće razine prava svih nacionalnih manjina, koji sadrži 46 aktivnosti koje se 

odnose se na sve nacionalne manjine koje su navedene u Izvorišnim osnovama Ustava Republike 

Hrvatske, te od posebnih operativnih programa koji sadrže ukupno 113 aktivnosti koje se odnose 

na pojedine nacionalne manjine s obzirom na njihove specifičnosti i potrebe unaprjeđenja postojeće 

razine njihove zaštite. Posebni operativni programi izrađeni su za srpsku, talijansku, češku, 

                                                           
1 Služenje svojim jezikom i pismom, privatno i u javnoj uporabi, te u službenoj uporabi; odgoj i obrazovanje na jeziku 

i pismu kojim se služe; uporabu svojih znamenja i simbola; kulturnu autonomiju održavanjem, razvojem i iskazivanjem 

vlastite kulture te očuvanje i zaštitu svojih kulturnih dobara i tradicije; pravo na očitovanje svoje vjere te na osnivanje 

vjerskih zajednica zajedno s drugim pripadnicima te vjere; pristup sredstvima javnog priopćavanja i obavljanja 

djelatnosti javnog priopćavanja (primanje i širenje informacija) na jeziku i pismu kojim se služe; samoorganiziranje i 

udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa; zastupljenost u predstavničkim tijelima na državnoj i lokalnoj razini 

te u upravnim i pravosudnim tijelima; sudjelovanje pripadnika nacionalnih manjina u javnom životu i upravljanju 

lokalnim poslovima putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina; zaštitu od svake djelatnosti koja ugrožava ili 

može ugroziti njihov opstanak, ostvarivanje prava i sloboda. 
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slovačku, mađarsku, albansku, bošnjačku, crnogorsku, makedonsku, slovensku, romsku, 

austrijsku, njemačku, poljsku, rusinsku, rusku, tursku, ukrajinsku i židovsku nacionalnu manjinu. 

 

U izradi su sudjelovala nadležna tijela državne uprave te zastupnici nacionalnih manjina u 

Hrvatskom saboru, sukladno Odluci Vlade, KLASA: 022-03/02-04/323, URBROJ: 50301-04/12-

20-03, od 3 rujna 2020. godine. 

 

Izvještavanje. Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina zadužen je Vladi dostavljati 

izvješće o provođenju Operativnih programa do kraja veljače za prethodnu godinu. 

Izradu Izvješća koordinirao je Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, a u izradi su kao 

nositelji i sunositelji aktivnosti sudjelovali: Ured potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske, 

Ministarstvo financija, Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ministarstvo poljoprivrede, Ministarstvo 

unutarnjih poslova, Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova, Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo regionalnog 

razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo hrvatskih branitelja, Ministarstvo prostornoga 

uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture, Savjet za 

nacionalne manjine, Hrvatski zavod za zapošljavanje, Središnji državni ured za Hrvate izvan 

Republike Hrvatske, Ured za udruge, Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje, 

Agencija za elektroničke medije, Agencija za odgoj i obrazovanje, Fond za zaštitu okoliša i 

energetsku učinkovitost, Središnji državni ured za demografiju i mlade, Državni zavod za 

statistiku, Državni inspektorat, Hrvatska vatrogasna zajednica, Hrvatske vode, Hrvatske ceste, 

HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o., Hrvatska radiotelevizija Nacionalni centar za vanjsko 

vrednovanje obrazovanja i Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama.  

Očitovanja na Izvješće. Na Nacrt izvješća očitovala su se sva nadležna tijela.  

Metodologija. Uz Izvješće dostavljaju se dopunski materijali:  

 Prilog 1 HEP ODS d.o.o. 

 Prilog 2 Agencija za odgoj i obrazovanje 

 Prilog 3 Ministarstvo kulture i medija 

 Prilog 4 Ministarstva unutarnjih poslova 

 Prilog 5 Hrvatska vatrogasna zajednica 

 Prilog 6 Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje 

 Prilog 7 Savjet za nacionalne manjine 

 Prilog 8 Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

 

Također, svaka aktivnost obilježena je stupnjem provedbe kako slijedi: 

  AF – Aktivnost finalizirana; 

  AP – Aktivnost se provodi;  

  AD – Aktivnost se djelomično provodi; 

  AM – Aktivnost je moguće provesti u budućnosti; 

  AN – Aktivnost se ne provodi; 

  ANP – Aktivnost nepotrebna. 



4 
 

 

2. OPERATIVNI PROGRAM ZA ZAŠTITU I UNAPRJEĐENJE 

POSTOJEĆE RAZINE PRAVA SVIH NACIONALNIH MANJINA 

 

2.1. Služenje svojim jezikom i pismom, privatno i u javnoj uporabi, te u službenoj 

uporabi. 

 

Aktivnost 2.1.1. 

Vlada će, u suradnji s predstavnicima nacionalnih manjina, kontinuirano pratiti ostvarivanje prava 

nacionalnih manjina na služenje svojim jezikom i pismom, u javnoj i službenoj uporabi, štititi 

stečena prava te će poduzimati mjere iz svoje nadležnosti za dosljednu primjenu navedenih prava 

u skladu s Ustavom Republike Hrvatske, Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina i 

Zakonom o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina, te u skladu s odlukama Ustavnog suda 

Republike Hrvatske koje se odnose na ostvarivanje prava na služenje svojim jezikom i pismom, 

privatno i u javnoj uporabi, te u službenoj uporabi. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Svake godine, u okviru izrade Izvješća o provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina 

i o utrošku sredstava koja se u Državnom proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe 

nacionalnih manjina, Ministarstvo pravosuđa i uprave prikuplja podatke od jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave i kontinuirano prati ravnopravnu službenu uporabu jezika i 

pisma nacionalnih manjina (od 2018. godine podaci se prikupljaju putem e-Sustava za praćenje 

provedbe Ustavnog zakona).  

Sukladno službenim rezultatima Popisa stanovništva iz 2011. godine, zakonski preduvjet za 

uvođenje ravnopravne službene uporabe jezika i pisma nacionalne manjine (u jedinicama u kojima 

pojedine nacionalne manjine čine najmanje trećinu stanovnika), ispunjen je u 27 jedinica lokalne 

samouprave i to u općinama: Končanica (češki), Krnjak, Vojnić, Donji Lapac, Vrhovine, Udbina, 

Šodolovci, Jagodnjak, Erdut, Dvor, Gvozd, Donji Kukuruzari, Biskupija, Civljane, Kistanje, 

Ervenik, Markušica, Trpinja, Negoslavci, Borovo, Gračac i Plaški (srpski), Punitovci (slovački), 

Grožnjan-Grisignano (talijanski), Kneževi Vinogradi (mađarski) te u gradovima Vukovaru i 

Vrbovskom (srpski), a jedinice su izvještavale o uređenosti statutima pojedinih prava sukladno 

Zakonu o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj („Narodne novine“, 

broj 51/00 i 56/00 - ispravak) te njihovoj primjeni u praksi.  

Značajniji napredak u ostvarenju navedenog prava zabilježen je u Općini Markušica. Navedena je 

Općina izvijestila da je u 2020. godini pristupila Izmjenama i dopunama Statuta kojim je izvršeno 

usuglašavanje s zakonskim propisima te su ugrađene odredbe o ispisu naziva naselja, ulica, 

prometnih znakova na jeziku i pismu srpske nacionalne manjine. 

Potrebno je napomenuti da je u pojedinim jedinicama u kojima ne postoji zakonski preduvjet za 

uvođenje ravnopravne službene upotrebe jezika i pisma nacionalnih manjina od najmanje trećine 

stanovnika pripadnika nacionalne manjine, navedeno pravo uređeno statutima za područje cijele 

jedinice ili samo u odnosu na pojedina naselja u tim jedinicama. O navedenome su izvijestile 

sljedeće jedinice: Istarska županija (talijanski), gradovi: Poreč-Parenzo, Pula-Pola, Buje-Buie, 

Novigrad-Cittanova, Rovinj-Rovigno, Umag-Umago, Vodnjan-Dignano (talijanski), Daruvar 

(češki) te općine Bale-Valle, Brtonigla-Verteneglio, Funtana-Fontane, Fažana-Fasana, Kaštelir-
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Labinci-Castelliere-S.Domenica, Ližnjan-Lisignano, Motovun-Montona, Oprtalj-Portole, Tar 

Vabriga-Torre Abrega, Višnjan-Visignano, Vižinada-Visinada, Vrsar-Orsera (talijanski), 

Dežanovac (češki), Ernestinovo, Bilje, Tordinci (mađarski) i Kneževi Vinogradi (srpski). 

 

Vezano uz ostvarivanje prava  na službenu ravnopravnu uporabu češkog jezika i pisma u Općini 

Dežanovac, Vijeće češke nacionalne manjine Općine Dežanovac dostavilo je Ministarstvu 

pravosuđa i uprave, Savjetu za nacionalne manjine i načelniku Općine Dežanovac dopis od 15. 

prosinca 2021. godine kojim od nadležnih tijela traži da utvrde povrede manjinskih prava i ocjene 

odredbe Statuta Općine Dežanovac donesenog na sjednici Vijeća Općine Dežanovac 10. prosinca 

2021. godine, protivnim Ustavu Republike Hrvatske, Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih 

manjina i Zakonu o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj. 

Iz dokumentacije priložene uz navedeni dopis razvidno je da su u članku 109. novog Statuta Općine 

Dežanovac ispušteni stavci 2. i 3. članka 101. ranije važećeg Statuta kojima je bila propisana 

ravnopravna službena uporaba češkog jezika sa službenim hrvatskim jezikom za naselja 

Dežanovac, Golubinjak i Donje Sređane, a koja se, između ostaloga, ostvaruje postavljanjem 

naziva naselja na hrvatskom i češkom jeziku.  

Prije donošenja novog Statuta Općine Dežanovac napominjemo da je Ured za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina zaprimio dopis Općine Dežanovac KLASA: 008-01/21-01/02 URBROJ: 

2111-03-02-21-3 od 19.  ožujka 2021. godine kojim se od Ureda traži mišljenje na prijedlog Statuta 

Općine Dežanovac. Ured je u dopisu KLASA: 011-02/21-01/01, URBROJ: 50450-02/05-21-02, 

od 22. ožujka 2021. godine iznio svoje mišljenje da je potrebno zadržati postojeću razinu prava na 

službenu ravnopravnu uporabu češkog jezika i pisma u Općini Dežanovac. Svoje mišljenje Ured 

potkrepljuje i činjenicom da je Općina Dežanovac navedena kao pozitivan primjer ostvarivanja 

prava na uporabu manjinskog jezika i pisma u Petom izvješću Republike Hrvatske o provedbi 

Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina (2019.) te u Šestom izvješću Republike 

Hrvatske o primjeni Europske povelje o regionalnim ili manjinskim jezicima (2019.) a koja 

izvješća je Republika Hrvatska dostavila na usvajanje Vijeću Europe. 

Podaci o ostvarivanju prava nacionalnih manjina na služenje svojim jezikom i pismom za 2021. 

godinu bit će dostupni u 2022. godini, u okviru izrade Izvješća o provedbi Ustavnog zakona o 

pravima nacionalnih manjina i o utrošku sredstava koja se u Državnom proračunu Republike 

Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina, za 2021. godinu.  

 

Aktivnost 2.1.2.  

Vlada će poduprijeti poduzimanje mjera radi dosljedne primjene ostvarenja prava propisanih 

člankom 10. Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj u 

općinama i gradovima u kojima su za to ispunjeni propisani zakonski uvjeti. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave i Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo pravosuđa i uprave prati i analizira odredbe statuta jedinica u kojima postoji zakonski 

preduvjet od trećine stanovnika pripadnika nacionalnih manjina za uvođenje ravnopravne službene 

uporabe jezika i pisma nacionalnih manjina, vezano uz prava iz članka 10. Zakona o uporabi jezika 
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i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, a koja se u bitnome odnose na pisane prometne 

znakove i druge pisane oznake u prometu, nazive ulica i trgova, te nazive mjesta i geografskih 

lokaliteta. 

Hrvatske ceste d.o.o. su po nalogu Ministarstva mora, prometa i infrastrukture napravile analizu 

statuta objavljenih na mrežnim stranicama pojedinih općina i gradova u kojima nacionalne manjine 

čine najmanje trećinu stanovništva, kako bi bilo utvrđeno ispunjavaju li preduvjete za postavljanje 

dvojezičnih natpisa naziva naselja, sukladno Zakonu o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina 

u Republici Hrvatskoj („Narodne novine“, broj 51/00 i 56/00) i točki 1. Naputka za dosljednu 

provedbu zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj („Narodne 

novine“, broj 33/2012-800). Cilj analize bio je priprema i dostava prijedloga akcijskog plana 

postavljanja dvojezičnih natpisa naziva naselja u onim jedinicama lokalne samouprave u kojima 

za to postoji zakonska obveza. Analiza je provedena u suradnji sa Županijskim upravama za ceste 

te Ministarstvom pravosuđa i uprave. Na osnovu provedene analize izrađen je prijedlog Akcijskog 

plana postavljanja dvojezičnih natpisa naziva naselja te dostavljen na mišljenje Ministarstvu 

pravosuđa i uprave. Nakon dobivenog mišljenja u smislu eventualno potrebnih izmjena i dopuna 

te usklađivanja sa u međuvremenu provedenim novim popisom stanovništva pristupit će se izmjeni 

i dopuni Akcijskog plana postavljanja dvojezičnih natpisa naziva naselja. 

 

Aktivnost 2.1.3.  

Vlada će osigurati sve pretpostavke za priznavanje manjinskih jezika koji još nisu priznati u 

Republici Hrvatskoj. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova i Ministarstvo pravosuđa i uprave 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AM 

Glede osiguranja pretpostavki za priznanje manjinskih jezika, Ministarstvo vanjskih i europskih 

poslova surađuje s Ministarstvom pravosuđa i uprave te nastavlja s konzultacijama oko ovog 

pitanja, posebice u odnosu na postojeću rezervu u Europskoj povelji o regionalnim ili manjinskim 

jezicima. Također, ističe kako će se u predmetno razmatranje, odnosno aktivnosti glede povlačenja 

rezerve u narednom razdoblju uključiti i druga nadležna tijela, a s obzirom na to da je problem 

potrebno sagledati u odnosu na sve nacionalne manjine kojih se isti dotiče. 

 

2.2. Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina. 
 

Aktivnost 2.2.1. 

Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina provodit će se uz dosljednu primjenu 

Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Odgoj i obrazovanje pripadnika nacionalnih manjina provodi se na temelju tri osnovna modela 

organiziranja i provođenja nastave te se uspješno provodi obrazovanje učenika u nastavi koja se u 

cjelini izvodi na jeziku i pismu nacionalnih manjina (model A), dvojezična nastava (model B) te 

učenje jezika i kulture nacionalnih manjina (model C). Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

kontinuirano daje suglasnosti za ustroj na jeziku i pismu nacionalnih manjina, sukladno zahtjevima 
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osnovnih i srednjih škola. U pedagoškoj/školskoj godini 2020./2021. upisano je 10.219 

djece/učenika u 262 odgojno-obrazovne ustanove, 1.095 razrednih odjela/skupina te s 1.490 

odgajatelja/učitelja/nastavnika. I u 2021. godini Ministarstvo znanosti i obrazovanja izdavalo je 

suglasnosti za odobravanje ustroja za provedbu nastave na jeziku i pismu nacionalne manjine. 

Osim navedenoga, Ministarstvo znanosti i obrazovanja temeljem Zakona o odgoju i obrazovanju 

na jeziku i pismu nacionalnih manjina, Zakona o udžbenicima i drugim obrazovnim materijalima 

za osnovnu i srednju školu te Odluke o kriterijima sufinanciranja udžbenika i drugih obrazovnih 

materijala na jeziku i pismu nacionalnih manjina u osnovnim i srednjim školama, osigurava 

udžbenike i druge obrazovne materijale za učenike osnovnih i srednjih škola koji se školuju na 

jeziku i pismu nacionalnih manjina. Učinjen je značajni pomak u poboljšavanju kvalitete nastave 

na jeziku i pismu nacionalnih manjina sufinanciranjem izrade autorskih udžbenika koji odgovaraju 

kurikulumu te sufinanciranjem prevođenja većeg broja potrebnih udžbenika za osnovnoškolsko i 

srednjoškolsko obrazovanje. U postupak pregledavanja usklađenosti udžbenika s udžbeničkim 

standardom i njihovo odobravanje bili su uključeni učitelji praktičari koji rade u nastavi na jeziku 

i pismu nacionalnih manjina. 

U 2021. godini ukupno je utrošeno 4.500.000,00 kuna za sufinanciranje udžbenika i drugih 

obrazovnih materijala za učenike koji se školuju na češkom, mađarskom, srpskom i talijanskom 

jeziku, Državni proračun Republike Hrvatske, aktivnost A577131 – Poticaji obrazovanja 

nacionalnih manjina. 

Na temelju provedenog Javnog poziva, Ministarstvo znanosti i obrazovanja donijelo je Odluku o 

sufinanciranju posebnih programa nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj u 2021. te su 

osigurana sredstva za provedbu posebnih programa nacionalnih manjina u ukupnom iznosu od 

300.000,00 kuna. 

Također, temeljem provedenog Javnog poziva u 2021. godini Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

donijelo je Odluku o financijskoj potpori za provođenje posebnih oblika nastave (ljetnih škola) za 

učenike pripadnike nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj u školskoj godini 2020./2021. u 

iznosu od 617.589,44 kune. Državni proračun Republike Hrvatske aktivnost A577137 – Posebni 

programi obrazovanja za provođenje programa nacionalnih manjina, Iznos – 917.589,44 kuna. 

 

Aktivnost 2.2.2.  

Vlada će pokrenuti mjere iz svoje nadležnosti za provođenje Zakona o odgoju i obrazovanju u 

osnovnoj i srednjoj školi (članak 96.) i Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina, posebno u odnosu na status školskih ustanova na jeziku i pismu nacionalnih 

manjina te će nastaviti provoditi odluku Ustavnog suda po kojoj se neće određivati donja granica 

broja učenika potrebnih za formiranje razrednih odjeljenja u osnovnim i srednjim školama te 

usmjerenja u srednjim školama za pripadnike nacionalnih manjina. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Temeljem članka 96. stavka 3. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi ako se 

radi o školskoj ustanovi u kojoj se nastava izvodi na jeziku i pismu nacionalne manjine i koja se 

nalazi na području jedinice lokalne samouprave u kojoj je utvrđena ravnopravna službena uporaba 

jezika i pisma nacionalne manjine, jedinica područne (regionalne) samouprave dužna je prenijeti 

osnivačko pravo na jedinicu lokalne samouprave, po zahtjevu za prenošenje osnivačkih prava. 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja uputilo je Vukovarsko-srijemskoj županiji preporuku da na 
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Dnevni red iduće županijske skupštine uvrsti zahtjeve za prijenos osnivačkih prava osnovnih škola 

na općine Borovo, Negoslavci i Markušica. Navedena preporuka temelji se na Zaključku Odbora 

Hrvatskog sabora za ljudska prava i prava nacionalnih manjina od ožujka 2016. godine, Zaključka 

Vlade RH sa VII. sjednice hrvatsko-srpskog Međuvladinog mješovitog odbora za zaštitu 

nacionalnih manjina te zaključka s predstavnicima Zajedničkog vijeća općina, Vukovar. Tijekom 

2021. godine je postignut napredak po pitanju škola na području Vukovarsko-srijemske županije u 

kojima se nastava izvodi na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu i koje su predmet preregistracije jer 

je osnivač (Županija) prihvatila statute škola u kojemu se navodi da se nastava izvodi na srpskom 

jeziku i ćiriličnom pismu. 

Također, prema Državnom pedagoškom standardu osnovnoškolskog i srednjoškolskog sustava 

odgoja i obrazovanja mogu se ustrojiti razredni odjeli s manjim brojem učenika od propisanog, što 

se i provodi. 

 

Aktivnost 2.2.3.  

Vlada će nastaviti unaprjeđivati suradnju s predstavnicima nacionalnih manjina u području 

obrazovanja na jeziku i pismu za pripadnike nacionalnih manjina te će osiguravati sudjelovanje 

predstavnika nacionalnih manjina u budućim izradama kurikulskih i drugih dokumenata koji se 

odnose na pripadnike nacionalnih manjina (Model A, B i C).  

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Stvaraju se preduvjeti za nastavak kurikularne reforme planiranjem navedene aktivnosti u 

Nacionalnom planu razvoja sustava obrazovanja 2021-2027. godine za one nacionalne manjine 

koje u prethodnom razdoblju nisu izradile svoje kurikulume. Slijedom navedenoga, kao i u 

prethodnom razdoblju izrade kurikuluma nacionalnih manjina, nastavit će se praksa uključivanja 

pripadnika nacionalnih manjina u izradu navedenih dokumenata. 

 

Aktivnost 2.2.4. 

Vlada će omogućiti učiteljima, nastavnicima, stručnim suradnicima i suradnicima pomagačima 

organiziranu stručnu podršku i osmišljene programe usavršavanja za nastavu prema kurikulima za 

rad u programima na manjinskim jezicima i pismima.  

Nositelj: Agencija za odgoj i obrazovanje 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 

Stručna usavršavanja dio su redovitog rada Agencije za odgoj i obrazovanje i financiraju se sa 

stavke za stručna usavršavanja za koji su sredstva planirana i u financijskom planu Agencije za 

odgoj i obrazovanje (glava/razdjel 08091, RKP 23962) unutar aktivnosti A767022: Stručno 

usavršavanje odgojno-obrazovnih djelatnika u sustavu osnovnog i srednjeg školstva konto skupina 

32 – materijalni rashodi. 

Agencija za odgoj i obrazovanje provodi redovita stručna usavršavanja za rad u programima na 

manjinskim jezicima i pismima. Tijekom 2021. godine održana stručna usavršavanja nalaze se u 

Prilogu 2. 

 

Stručna podrška i osmišljeni programi usavršavanja za nastavu prema kurikulima za rad u 

programima na jezicima i pismima nacionalnih manjina provode se kontinuirano u organizaciji 
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Agencije za odgoj i obrazovanje te uz podršku Uprave za nacionalne manjine, Ministarstva 

znanosti i obrazovanja. Viši savjetnici Agencije za odgoj i obrazovanje i školski nadzornici-

savjetnici Ministarstva znanosti i obrazovanja zaduženi su za pružanje stručne podrške i 

organizaciju programa usavršavanja za nastavu na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu, talijanskom 

jeziku, češkom i mađarskom jeziku. Uprava za nacionalne manjine redovito kontaktira sa školama 

i učiteljima svih nacionalnih manjina i pruža im stručnu pomoć prema iskaznim potrebama. 

Tijekom 2021. godine je po prvi puta u organizaciji Agencije za odgoj i obrazovanje i podršku 

Uprave za nacionalne manjine, Ministarstva znanosti i obrazovanja, održan dvodnevni državni 

stručni skup za obrazovne djelatnike obrazovnih ustanova na jeziku i pismu svih nacionalnih 

manjina na temu „Ključna obilježja primjene kurikuluma materinskih jezika nacionalnih manjina 

ovisno o modelu obrazovanja“ kojemu je prisustvovalo 186 sudionika. Ministarstvo znanosti i 

obrazovanja, također redovito financira i stručna usavršavanja i studijska putovanja koja 

organiziraju udruge nacionalnih manjina. 

 

Aktivnost 2.2.5.  

Vlada će osigurati da se u nastavi po modelu A u dijelu društveno-humanističkih predmeta 

(povijesti, geografije, prirode i društva, glazbenog i likovnog odgoja) izrade standardizirani dodaci 

kurikuluma koji će uključivati do najviše 30% sadržaja posvećenog povijesti i kulturi nacionalne 

manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AM 

Stvaraju se preduvjeti za nastavak kurikularne reforme planiranjem navedene aktivnosti u 

Nacionalnom planu razvoja sustava obrazovanja 2021.-2027. godine za one nacionalne manjine 

koje u prethodnom razdoblju nisu izradile svoje kurikulume. Slijedom navedenoga, kao i u 

prethodnom razdoblju izrade kurikuluma nacionalnih manjina, nastavit će se praksa uključivanja 

pripadnika nacionalnih manjina u izradu navedenih dokumenata. 

 

Aktivnost 2.2.6.  

Vlada će omogućiti sudjelovanje stručnjaka za jezik i pismo nacionalne manjine u stručnim 

povjerenstvima za udžbenike i nastavne materijale u modelima A, B i C koji su pretežno prevedene 

inačice udžbenika već odobrenih u dominantnom obrazovanju. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. godine 

 AP 

Navedena aktivnost je osigurana putem organizacije izrade autorskih udžbenika kao i prijevoda od 

strane manjinskih izdavača koji sami organiziraju navedeni posao, stoga i uključuju stručnjake na 

svom jeziku i pismu. Ministarstvo znanosti i obrazovanja objavljuje Javni poziv za predlaganje 

članova stručnih povjerenstava za prosudbu udžbenika za osnovnu i srednju školu temeljem kojega 

se, nakon dostavljenih prijava kandidata, Odlukom ministra imenuju povjerenstva te angažiraju 

adekvatni stručnjaci za jezik i pismo nacionalne manjine. U povjerenstva se imenuju znanstvenici, 

odnosno stručnjaci za nastavni predmet ili područje za koje je udžbenik namijenjen te učitelji i 

nastavnici praktičari koji rade u nastavi na jeziku i pismu nacionalnih manjina 
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Aktivnost 2.2.7.  

Vlada Republike Hrvatske će, s obzirom na potrebu za posebnim materijalima kojima će se 

omogućiti izvođenje programa na jeziku nacionalnih manjina, predložiti izmjene propisa čime će 

omogućiti 100% financiranje predškolskih programa na manjinskim jezicima i pismima. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja  

Rok provedbe: I. kvartal 2022. godine 

 AM 

Stvaraju se preduvjeti, analiziraju važeći propisi te se planiraju aktivnosti u cilju provjere 

mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. 

 

Aktivnost 2.2.8.  

Vlada će predložiti plan za izradu digitalnih sadržaja za obrazovanje na manjinskim jezicima i 

pismima te za kontinuiranu i organiziranu podršku nastavnicima, pomoćnicima u nastavi i/ili 

romskim pomagačima i učenicima da se održi njezina kvaliteta i sustavno prilagodi okolnostima 

rada na daljinu. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. 

 AP 

Sve nacionalne manjine koje su izrazile potrebu uključene su u izradu video lekcija te je i tijekom 

2021. godine osiguran nastavak rada radnih skupina na snimanju video lekcija za učenike koji se 

školuju na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu kao i češkom jeziku. Snimljene video lekcije obrađuju 

sadržaje iz nastavnih predmeta Srpski jezik, Srpski jezik i kultura i Češki jezik i kultura. Kako bi 

se olakšalo izvođenje nastave izrađeni su primjeri godišnjih izvedbenih kurikuluma. Sve video 

lekcije kao i godišnji izvedbeni kurikulumi su besplatno dostupni putem platforme Ministarstva 

znanosti i obrazovanja https://i-nastava.gov.hr/. Također, video lekcije se redovito snimaju i za 

nastavne predmete Pravoslavni vjeronauk i Islamski vjeronauk. 

 

Aktivnost 2.2.9.  

Vlada će analizirati uvjete za rad predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih škola s nastavom na 

jezicima nacionalnih manjina te će sukladno Zakonu o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina i Programu ruralnoga razvoja poduzimati mjere za stvaranje i poboljšanje 

uvjeta za njihov rad. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja i Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Stvaraju se preduvjeti, analiziraju važeći propisi te se planiraju aktivnosti u cilju provjere 

mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. Slijedom navedenoga, kao i u prethodnom razdoblju 

nastavit će se praksa uključivanja pripadnika nacionalnih manjina u realizaciju aktivnosti. 

 

U svrhu unaprjeđenja životnih i radnih uvjeta provodi se niz mjera putem Programa ruralnog 

razvoja Republike Hrvatske. Od početka njegove provedbe ugovoreno je 47 projekata za izgradnju, 

rekonstrukciju i opremanje predškolskih ustanova u iznosu 247.676.937,00 kuna. Svi projekti 

odobreni su prije izvještajnog razdoblja. 
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Aktivnost 2.2.10.  

Vlada će podržati inicijativu da u gradovima i općinama u kojima je ravnopravna službena upotreba 

jezika i pisma nacionalne manjine, manjinski jezik postane nastavni predmet u osnovnim i srednjim 

školama, sukladno Zakonu o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina i Zakonu 

o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U području odgoja i obrazovanja pripadnici nacionalnih manjina imaju mogućnost obrazovati se 

na materinskom jeziku na svim stupnjevima obrazovanja od predškolskog do visokoškolskog. 

Odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjina sastavni je dio cjelokupnog sustava 

odgoja i obrazovanja te se temeljni dokumenti obrazovne politike odnose i na ovaj segment 

obrazovnog sustava. Na području odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina u 

Republici Hrvatskoj postignut je visok stupanj provedbe Ustavnog zakona o pravima nacionalnih 

manjina. 

Manjinski jezici već dugi niz godina izvode se kao poseban nastavni predmet u okviru godišnjeg 

plana i programa školskih ustanova, u gradovima i općinama u kojima je ravnopravna službena 

upotreba jezika i pisma nacionalne manjine. Organiziranje i provođenje nastave na jeziku 

nacionalnih manjina u hrvatskom obrazovnom sustavu provodi se kroz tri osnovna modela (model 

A, B i C). Zakonom o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalne manjine predviđeno je da 

se učenicima školske ustanove s nastavom na hrvatskom jeziku i pismu omogući učenje jezika i 

pisma nacionalne manjina na područjima na kojima je statutom općine/grada utvrđena ravnopravna 

službena uporaba jezika i pisma nacionalne manjine. Za provođenje ove aktivnosti prvo je potrebno 

izraditi kurikuluma kao jezik društvene sredine na jeziku manjine. Kako se do sada niti u jednoj 

školi nije provodio takav program, izrada kurikuluma nije uvrštena u kurikularnu reformu. 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja priprema analizu na temelju iskazanih želja u školama koje se 

nalaze na područjima općina ili gradova kojima je statutom omogućena ravnopravna službena 

uporaba manjinskog jezika i pisma. 

 

Aktivnost 2.2.11.  

Vlada će, uz pronalazak optimalnih rješenja, osigurati dostatna sredstva za pripremu, prijevode i 

tiskanje potrebnih udžbenika, kao i dopunskih nastavnih sredstava nužnih za školovanje pripadnika 

nacionalnih manjina. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja temeljem Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina, Zakona o udžbenicima i drugim obrazovnim materijalima za osnovnu i 

srednju školu te Odluke o kriterijima sufinanciranja udžbenika i drugih obrazovnih materijala na 

jeziku i pismu nacionalnih manjina u osnovnim i srednjim školama, osigurava udžbenike i druge 

obrazovne materijale za učenike osnovnih i srednjih škola koji se školuju na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina. Učinjen je značajni pomak u poboljšavanju kvalitete nastave na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina sufinanciranjem izrade autorskih udžbenika koji odgovaraju kurikulumu te 

sufinanciranjem prevođenja većeg broja potrebnih udžbenika za osnovnoškolsko i srednjoškolsko 

obrazovanje. U postupak pregledavanja usklađenosti udžbenika s udžbeničkim standardom i 
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njihovo odobravanje bili su uključeni učitelji praktičari koji rade u nastavi na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina. 

U 2021. godini ukupno je utrošeno 4.500.000,00 kuna za sufinanciranje udžbenika i drugih 

obrazovnih materijala za učenike koji se školuju na češkom, mađarskom, srpskom i talijanskom 

jeziku iz sredstva Državnog proračuna Ministarstva znanosti i obrazovanja aktivnost A577131- 

Poticaji obrazovanja nacionalnih manjina. 

 

Aktivnost 2.2.12.  

Vlada će u sklopu periodične sustavne analize potreba i dugoročnog planiranja profesionalnog 

razvoja na individualnoj razini i razini ustanova, provesti analizu uvjeta rada učitelja, nastavnika i 

stručnih suradnika koji rade u odgojno-obrazovnim ustanovama svih razina na jezicima 

nacionalnih manjina te unaprjeđivati vrednovanje njihovog rada, imajući u vidu povećanja opsega 

posla u dvojezičnom administrativno-nastavnom sustavu. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Nacionalni centar za vanjsko vrednovanje 

obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2023. 

 AP 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja navodi da se stvaraju preduvjeti te se planiraju aktivnosti u 

cilju provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. Slijedom navedenoga, kao i u 

prethodnom razdoblju nastavit će se praksa uključivanja pripadnika nacionalnih manjina u 

realizaciji aktivnosti. Analiza je napravljena na temelju podataka za školsku godinu 2018/2019 te 

je u narednom razdoblju planirana analiza koja će uključivati obradu novih podataka o odgoju i 

obrazovanju pripadnika nacionalnih manjina. 

 

Nacionalni centar za vanjsko vrednovanje obrazovanja tijekom 2021. godine proveo je navedenu 

aktivnost radi provedbe ispita državne mature na jezicima nacionalnih manjina. 

Sredstva za provedbu aktivnosti u iznosu od 395.272,88 kuna osigurana su u Državnom proračunu 

Republike Hrvatske u okviru razdjela 080- Ministarstvo znanosti i obrazovanja, glave 08091 – 

Agencije i ostale javne ustanove u znanosti, obrazovanju i sportu, RKP 40883 – Nacionalni centar 

za vanjsko vrednovanje obrazovanja, aktivnost A814001- Državna matura. 

 

Tablica 1. Ukupan utrošak financijskih sredstava za ispite državne mature na jezicima nacionalnih 

manjina 

Poslovi Iznos u kunama 

Izrada ispitnih inačica 209.040,00  

Recenzija ispita 14.070,00  

Prijevod ispita državne mature 116.091,93 

Lektura ispita državne mature 8.979,18  

Tisak ispita državne mature 26.565,62  

Ocjenjivanje ispita 17.086,15  

Određivanje pragova prolaznosti 3.440,00  

UKUPNO 395.272,88  
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Aktivnost 2.2.13.  

Vlada će izraditi analizu obrazovne politike u odnosu na doprinos pripadnika nacionalnih manjina 

hrvatskoj politici, kulturi, umjetnosti, gospodarstvu, znanosti i društvu općenito s ciljem da se u 

budućoj reformi obrazovnih programa značajna imena pripadnika nacionalnih manjina u hrvatskoj 

povijesti, kao i datumi i činjenice koje su vezane za njihov doprinos, uključe u kulturnu, obrazovnu 

i drugu politiku. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja i Ministarstvo kulture i medija, Ured za ljudska 

prava i prava nacionalnih manjina, Ured potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. 

 AP 

 

U svrhu izrade analize obrazovne politike u odnosu na doprinos pripadnika nacionalnih manjina u 

hrvatskoj politici, kulturi, umjetnosti, gospodarstvu, znanosti i društvu općenito u studenom 2021. 

godine Ured potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske osnovao je Radnu skupinu za provedbu 

aktivnosti 2.2.13. u kojoj sudjeluju predstavnici Ureda potpredsjednika Vlade, Ministarstva 

kulture, Ministarstva znanosti i obrazovanja te Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina. 

Ured potpredsjednika Vlade objavio je poziv za ponuditelja za provedbu istraživanja i izradu 

analize u svrhu realizacije aktivnosti 2.2.13. Operativnih programa nacionalnih manjina za 

razdoblje 2021. - 2024. koji je objavljen dana 11. siječnja 2022. godine.  

 

2.3. Kulturna autonomija održavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kulture te 

očuvanje i zaštita kulturnih dobara i tradicije pripadnika nacionalnih manjina. 
 

Aktivnost 2.3.1.  

Vlada će u programe zaštite i očuvanja kulturnih dobara uključiti i zaštitu i očuvanje kulturnih 

dobara nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj i za tu svrhu osiguravat će potrebna financijska 

sredstva, na temelju javnog poziva sukladno Zakonu o financiranju javnih potreba u kulturi. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

 

U 2021. godini Ministarstvo kulture i medija odobrilo je ukupno 67 programa na području zaštite 

kulturne baštine nacionalnih manjina, u ukupnom iznosu od 15.949.914,25 kuna. Od toga se na 

Zaštitu nepokretnih kulturnih dobara odnosi 36 programa (53,7 %), u ukupnom iznosu od 

8.659.000,00 kuna. Na programe Provođenje hitnih mjera zaštite i provedbe popisa štete na 

nepokretnim kulturnim dobrima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj prouzročene potresom 

28. i 29. prosinca 2020. godine odobreno je 6.950.706,25 kuna za 17 programa nacionalnih 

manjina. 
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Aktivnost 2.3.2.  

Vlada će pružati podršku istraživačkim i kulturnim programima te programima međunarodne 

suradnje i izdavaštva kako bi se ostvarile pretpostavke za unaprjeđenje kulturne autonomije udruga 

i organizacija nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, s posebnim naglaskom na razvijanje 

dobrih odnosa Republike Hrvatske s matičnim državama pripadnika nacionalnih manjina, a što 

uključuje i skrb za položaj hrvatske nacionalne manjine u tim državama. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija u suradnji s Ministarstvom vanjskih i europskih poslova, 

Središnjim državnim uredom za Hrvate izvan Republike Hrvatske i Savjetom za nacionalne 

manjine 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 

Ministarstvo kulture i medija je za programe međunarodne kulturne suradnje odobrilo ukupno: 

20.000,00 kuna (A565034) Centar za promicanje tolerancije i očuvanje sjećanja na holokaust : 

Stolperstein // kamen spoticanja // postavljanje komemorativnih pločica u Zagrebu 2021. 

Za međunarodno izdavaštvo odobreno je ukupno 135.579,00 kuna (A781002) te potporu 

izdavačkoj kući EDIT 1.300.000,00 kuna (A729024) (Prilog 3). 

 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova u uskoj suradnji s diplomatsko-konzularnim 

predstavništvima Republike Hrvatske provodi određene projekte u inozemstvu, primarno 

usmjerene javnosti država primateljica i podizanju svijesti o vrednotama hrvatske baštine i hrvatske 

kulture, a kojima su obuhvaćene i one zemlje u kojima su Hrvati nacionalna manjina. Na taj način, 

posredno se skreće i pozornost na pripadnike hrvatske nacionalne manjine i doprinosi vidljivosti 

njihovog položaja u tim zemljama. 

U tom smislu, navodimo i nekoliko konkretnih i unatoč pandemiji Covid-19 održanih projekata, a 

koji su u 2021. godini odobreni u okviru Javnog poziva za predlaganje projekata kulturne 

promidžbe, javne diplomacije i međunarodne prepoznatljivosti Republike Hrvatske, kako slijedi: 

„Književni susreti - Hrvatska i Crna Gora“, Cetinje, Podgorica, Kotor (u organizaciji Društva 

hrvatskih književnika); „Otkrivanje zaboravljene hrvatske prošlosti“, Austrija, Beč (u organizaciji 

Hrvatskog katoličkog Sveučilišta u Zagrebu); „Razaranja kulturnih dobara tijekom Domovinskog 

rata u Hrvatskoj i njihova obnova“, Mađarska, Budimpešta (u organizaciji Hrvatskog 

memorijalnog - dokumentacijskog centra); „Glazbena razglednica iz Hrvatske“ - Mađarska, Pečuh 

(nastup Gudačkog kvarteta Rucner). 

 

Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske kontinuirano provodi i koordinira s 

ostalim nadležnim institucijama navedenu aktivnost u skladu s preporukama iz zapisnika sa 

sjednica međuvladinih mješovitih odbora (dalje u tekstu: MMO), koje Republika Hrvatska ima 

temeljem potpisanih bilateralnih sporazuma o zaštiti nacionalnih manjina s Mađarskom, 

Republikom Srbijom, Crnom Gorom i Republikom Sjevernom Makedonijom. Također, potpisan 

je i bilateralni Ugovor između Republike Hrvatske i Talijanske Republike o pravima manjina, 

međutim Ugovorom nije predviđeno osnivanje Međuvladinog mješovitog odbora za praćenje 

provedbe Ugovora. 

Isto tako, i s onim državama s kojima Republika Hrvatska nema potpisane bilateralne sporazume 

o zaštiti nacionalnih manjina, a u skladu sa potpisanim sporazumima o kulturnoj, znanstvenoj i 

obrazovnoj suradnji, Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske koordinira i 

provodi ovu aktivnost.  
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Savjet za nacionalne manjine donio je 14. travnja 2021. Odluku o rasporedu sredstava koja se u 

Državnom proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. 

godini („Narodne novine", broj 41/21), kojom je raspoređen iznos od 47.594.500,00 kuna., i to: 

- za tekuće donacije 46.194.500,00 kuna (programi kulturne autonomije 88 udruga i ustanova — 

informiranje, izdavaštvo, kulturni amaterizam i kulturne manifestacije, program koji proizlazi iz 

bilateralnog sporazuma s Republikom Mađarskom — nositelj udruga Demokratska zajednica 

Mađara Hrvatske, Bilje, kao i programi koji proizlaze iz bilateralnog sporazuma s Talijanskom 

Republikom — nositelj ustanova Centar za povijesna istraživanja, Rovinj i udruga Talijanska unija, 

Rijeka) 

- za pomoći proračunskim korisnicima drugih proračuna 500.000,00 kuna (program koji proizlazi 

iz bilateralnog sporazuma s Talijanskom Republikom — nositelj Talijanska drama HNK Ivana pl. 

Zajca, Rijeka) 

- za pomoći unutar općeg proračuna 900.000,00 kuna (kulturne manifestacije Lipovljanski susreti 

2021. i Večer nacionalnih manjina 2021., Bjelovar — ukupno 60.000,00 kuna, te programi 

stvaranja pretpostavki za ostvarivanje kulturne autonomije romske nacionalne manjine — ukupno 

840.000,00 kuna) (Prilog 7). 

 

 

Aktivnost 2.3.3. 

Vlada će pružati financijsku potporu za unaprjeđenje uvjeta rada u postojećim objektima koji su u 

vlasništvu, objekata koje koriste nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj ili objekata koji se 

mogu graditi ili obnavljati sredstvima pomoći iz matičnih zemalja ili drugih izvora, kao i na 

stvaranje preduvjeta za ta ulaganja na objektima koji su sada u vlasništvu države ili jedinica lokalne 

(regionalne) samouprave, na temelju javnog poziva sukladno Zakonu o financiranju javnih potreba 

u kulturi te ruralnom razvoju. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo poljoprivrede, Ministarstvo regionalnoga 

razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 

imovine i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija je za programe izgradnje, rekonstrukcije, adaptacije i opremanja 

kulturne infrastrukture odobrilo ukupno: 2.020.000,00 kuna (K565018). (Prilog 3) 

 

Ministarstvo poljoprivrede od početka provedbe Program ruralnog razvoja 2014. – 2020. (2018., 

mjera 7, tip operacije 7.4.1.) ugovorilo je 17 projekata za izgradnju, rekonstrukciju i opremanje 

građevina društvene namjene – društveni domovi (84.381.494 kune), svi projekti odobreni su prije 

izvještajnog razdoblja. 

 

Za unaprjeđenje uvjeta rada u postojećim objektima koje koriste nacionalne manjine kao i za 

njihovo uređenje i gradnju iz Državnog proračuna Republike Hrvatske s pozicije Ureda za ljuska 

prava i prava nacionalnih manjina, aktivnost A513002 Programi za nacionalne manjine, za 2021. 

godinu utrošena su sredstva u ukupnom iznosu od 106.968.000,00 kuna. 
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Aktivnost 2.3.4.  

U sklopu programa obnove uništenih ili oštećenih spomenika kulture i spomeničke baštine 

obnavljat će se spomenici značajni za identitet nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, prema 

usuglašenom prijedlogu sa izabranim predstavnicima nacionalnih manjina, na temelju javnog 

poziva sukladno Zakonu o financiranju javnih potreba u kulturi. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U 2021. godini Ministarstvo kulture i medija na programe Provođenje hitnih mjera zaštite i 

provedbe popisa štete na nepokretnim kulturnim dobrima nacionalnih manjina u Republici 

Hrvatskoj prouzročene potresom 28. i 29. prosinca 2020. godine za srpsku manjinu odobrilo je 

6.814.393,75 kuna te židovsku manjinu 136.312,50 kuna. (Prilog 3)  

 

Aktivnost 2.3.5.  

Vlada će osigurati sredstva za adaptaciju vjerskih objekata nacionalnih manjina, koji imaju status 

spomenika kulture, na temelju javnog poziva sukladno Zakonu o financiranju javnih potreba u 

kulturi. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih dobara 

srpskoj manjini odobrilo 7.459.000,00 kuna i za programe zaštite kulturne baštine - pokretna 

kulturna dobra 210.618,00 kuna. Mađarskoj manjini za programe zaštite i očuvanja nepokretnih 

kulturnih dobara odobrilo je 1.100.000,00 kuna i židovskoj manjini za programe zaštite i očuvanja 

nepokretnih kulturnih dobara odobrilo 300.802,00 kune. (Prilog 3) 

 

Aktivnost 2.3.6.  

Vlada će financijski podupirati poboljšanje uvjeta rada udruga i ustanova nacionalnih manjina koje 

se bave očuvanjem kulturne baštine, jezika i identiteta pojedine nacionalne manjine u Republici 

Hrvatskoj, u skladu sa Zakonom o financiranju javnih potreba u kulturi i propisima koji reguliraju 

financijsku potporu ustanovama nacionalnih manjina. 

Nositelji: Savjet za nacionalne manjine, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i 

Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 

Savjet za nacionalne manjine za sufinanciranje tekućih donacija u novcu, odnosno programa 

kulturne autonomije udruga i ustanova nacionalnih manjina, temeljem Odluke o rasporedu 

sredstava koja se u Državnom proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih 

manjina u 2021. godini, osigurao je iznos od 46.194.500,00 kuna. 

 

Iz Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2021. godinu putem Ureda za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina, aktivnost 513002 Programi za nacionalne manjine utrošena su sredstva u 

iznosu od 43.032.000,00 kuna za ostvarivanje programa radi unaprjeđenja prava nacionalnih 
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manjina te zaštite i promicanja kulturnog i nacionalnog, jezičnog i vjerskog identiteta udruga 

nacionalnih manjina.  

 

Aktivnost 2.3.7.  

Vlada će pokrenuti mjere iz svoje nadležnosti za upis različitih vidova tradicijske nematerijalne 

kulture (dijalekata jezika, običaja, plesova, pjesama i drugo) nacionalnih manjina u Registar 

nematerijalne kulturne baštine Republike Hrvatske. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AM 

Ministarstvo kulture i medija će pokrenuti mjere iz svoje nadležnosti za upis različitih vidova 

tradicijske nematerijalne kulture (dijalekata jezika, običaja, plesova, pjesama i drugo) nacionalnih 

manjina u Registar nematerijalne kulturne baštine Republike Hrvatske.  

 

 

2.4. Pristup sredstvima javnog priopćavanja i obavljanje djelatnosti javnog 

priopćavanja na jeziku nacionalnih manjina. 
 

Aktivnost 2.4.1.  

Omogućit će se osnivanje radija, televizije i ostalih elektroničkih medija za one manjine koje 

samostalno ili u savezu s drugim manjinskim zajednicama posjeduju ili razviju potrebne kapacitete 

odnosno osnivanje programa na jezicima nacionalnih manjina. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija i Agencija za elektroničke medije 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija navodi da Zakon o elektroničkim medijima („Narodne novine“, broj 

111/21) propisuje kriterije i uvjete za dobivanje koncesije za obavljanje djelatnosti pružanja 

medijskih usluga radija i/ili televizije. Sukladno tome, svi mogu dostaviti ponudu na Javni natječaj 

koji raspisuje Vijeće za elektroničke medije. Prema zadnjem, javno objavljenom, Izvješću o radu 

Vijeća i Agencije za elektroničke medije za 2020. godine niti jedna nacionalna manjina samostalno 

ili u savezu s drugim nacionalnim manjinama nije dostavila ponudu. 

 

Agencija za elektroničke medije kontinuirano pruža podršku svim zainteresiranim pripadnicima 

nacionalnih manjina, to jest, njihovim organizacijama i udruženjima, a koji žele započeti s 

djelatnošću pružanja medijske usluge televizije i/ili radija. Ukoliko se radi o televizijskim ili 

radijskim programima koji se pružaju na zahtjev ili linearno putem satelita, kabela, interneta 

odlučuje se temeljem zahtjeva zainteresirane osobe te se u slučaju da zahtjev udovoljava uvjetima 

izdaje odobrenje na razdoblje od 10 godina. Ukoliko se radi o televizijskim i/ili radijskim 

programima koji se emitiraju putem zemaljskih frekvencija tada je potrebno provesti javni natječaj 

te sve pripremne radnje, a glavni uvjet je postojanje tehničkih parametara (frekvencija) za željeno 

područje. 
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Aktivnost 2.4.2.  

Vlada će radi adekvatnijeg sankcioniranja govora mržnje i diskriminativnog govora u medijima 

predložiti izmjene zakona, uspostaviti načelo razmjernosti kod sankcioniranja govora mržnje te 

inicirati da se na javnom servisu uredi postupanje u slučaju govora mržnje i seksizma. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AP 

Zakon o elektroničkim medijima („Narodne novine“, broj 111/21) propisuje zabranu objavljivanja 

u svim programima/sadržajima kao i platformama za razmjenu videozapisa sadržaja koji potiču, 

pogoduju poticanju i širenju mržnje ili diskriminacije na osnovi rasne ili etničke pripadnosti ili boje 

kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, 

imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog ili obiteljskog 

statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog naslijeđa, rodnog identiteta, izražavanja 

ili spolne orijentacije te antisemitizma i ksenofobije, ideja fašističkih, nacističkih, komunističkih i 

drugih totalitarnih režima. Također valja istaknuti da je citirani Zakon u članku 94. propisao i 

odgovornost pružatelja elektroničkih publikacija za odgovornost i sadržaja koji generiraju korisnici 

ako ne registrira korisnika te ako na jasan i lako uočljiv način nije upozorio korisnika na pravila 

komentiranja i kršenje odredaba Zakona. Postupanje suprotno citiranim odredbama Zakona 

kažnjivo je po članku 325. Kaznenog zakona.  

Ministarstvo kulture i medija u studenom 2021. godine osnovalo Radnu skupinu za izradu Nacrta 

prijedloga zakona o medijima u kojem će se, također, posebna pažnja posvetiti suzbijanju govora 

mržnje i diskriminativnog govora. 

 

Aktivnost 2.4.3.  

Vlada će predložiti donošenje medijske politike, kojom će se promovirati participacija pripadnika 

manjinskih zajednica u javnom i društvenom životu. Takva politika treba se temeljiti na promociji 

uključenosti manjinskih i drugih tema od općeg interesa ne samo u zasebnim manjinskim 

emisijama. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Agencija za elektroničke medije 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija pripremilo je analitičku podlogu - radni materijal sa svim ažuriranim 

podatcima, a izrada medijskih smjernica (medijske strategije), koje će biti sastavni dio Nacionalnog 

plana razvoja kulture i medija, podrazumijevat će raspravu s dionicima iz struke, analize stanje i 

formuliranje prioriteta te javno savjetovanje i raspravu. 

 

Sukladno Zakonu o elektroničkim medijima, jedna od kategorija Fonda za poticanje pluralizma i 

raznovrsnosti elektroničkih medija za koju pružatelji medijskih usluga, koji imaju pravo korištenja 

tih sredstava, mogu prijavljivati programe je kategorija Nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj. 

Agencija za elektroničke medije je krajem 2020. godine raspisala tri javna natječaja za raspodjelu 

sredstava Fonda. Za Fond 1/20, 2/20 i 3/20 sredstva su dodijeljena za 2021. godinu. Što se tiče 

2021. godine, ukupno je na navedenim natječajima nakladnicima televizije i radija, neprofitnim 

pružateljima elektroničkih publikacija te neprofitnim proizvođačima audiovizualnog programa za 

kategoriju programa Nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj dodijeljeno 1.687.231,03 kuna. Od 

tog iznosa dodijeljeno je 720.078,30 kuna za ukupno 28 radio emisija na navedenu temu, 
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182.983,18 kuna za četiri sadržaja elektroničkih publikacija koje se odnose na nacionalne manjine, 

759.169,55 kuna za pet televizijskih emisija te 25.000,00 kuna za jedan sadržaj neprofitnog 

proizvođača audiovizualnog programa s temom nacionalnih manjina. 

 

 

Aktivnost 2.4.4.  

Vlada će inicirati u pregovorima o sljedećem Ugovoru između Vlade i HRT-a osnivanje redakcije 

za manjine na HRT-u koja će se sastojati od pripadnika manjina, odnosno novinara koji imaju 

iskustva u izvještavanju o specifičnim, manjinskim temama. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AM 

Ugovor između Vlade Republike Hrvatske i Hrvatske radiotelevizije na snazi je do 31. prosinca 

2022. godine te se očekuje da će tijekom prve polovice 2022. godine, HRT dostaviti nacrt 

prijedloga Ugovora u kojem će voditi računa o obvezi i ovog Operativnog programa. 

 

 

2.5. Pravo na samoorganiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih 

interesa. 
 

Aktivnost 2.5.1.  

Vlada će osigurati neophodna financijska sredstva Uredu za ljudska prava i prava nacionalnih 

manjina i Savjetu za nacionalne manjine kako bi se omogućila stabilnost rada udruga nacionalnih 

manjina i pružila mogućnost za unaprjeđenje njihovog rada. 

Nositelj: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i Savjet za nacionalne manjine 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

 

Iz Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2021. godinu putem Ureda za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina, aktivnost 513002 Programi za nacionalne manjine utrošena su sredstva u 

iznosu od 43.032.000,00 kuna za ostvarivanje programa radi unaprjeđenja prava nacionalnih 

manjina te zaštite i promicanja kulturnog i nacionalnog, jezičnog i vjerskog identiteta udruga 

nacionalnih manjina.  

 

Prema izvješću Savjeta za nacionalne manjine Odlukom o rasporedu sredstava koja se u Državnom 

proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. godini 

predviđeno je neposredno sufinanciranje ostvarivanja programa kulturne autonomije 88 udruga 

nacionalnih manjina (sa 127 članica), bilateralnih programa kao i programa za stvaranje 

pretpostavki za ostvarivanje kulturne autonomije romske nacionalne manjine, u ukupnom iznosu 

od 47.594.500,00 kuna, što u odnosu na 2020. godinu predstavlja povećanje za 4.199.500,00 kuna 

odnosno za 9,7 %. 
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Aktivnost 2.5.2.  

Vlada će nastaviti unaprjeđivati zakonodavni okvir koji se odnosi na udruge nacionalnih manjina, 

kojim će se regulirati organiziranje, status i djelovanje udruga nacionalnih manjina. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave u suradnji s Uredom za ljudska prava i prava nacionalnih 

manjina, Uredom za udruge i Savjetom za nacionalne manjine 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. 

 AM 

Zakonom o udrugama („Narodne novine“, broj 74/14, 70/17 i 98/19) uređuje se osnivanje, pravni 

položaj, djelovanje, registracija, financiranje, imovina, odgovornost, statusne promjene, nadzor, 

prestanak postojanja udruge sa svojstvom pravne osobe, ako posebnim zakonom nije drukčije 

određeno. Dakle, tim se općim zakonom propisuju jednaka pravila za sve udruge iz članka 4. toga 

Zakona, uključujući i udruge koje promiču zaštitu prava nacionalnih manjina, dok se posebnosti 

organiziranja, statusa i djelovanja udruga nacionalnih manjina mogu uređivati posebnim propisom, 

ako se isto ocijeni nužnim, opravdanim i svrsishodnim.  

O tome, kao i o drugim mogućnostima realizacije ove aktivnosti, Ministarstvo pravosuđa i uprave 

će prethodno raspraviti s mjerodavnim predstavnicima udruga nacionalnih manjina. 

 

Aktivnost 2.5.3.  

Vlada će izmijeniti i dopuniti Uredbu o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i 

ugovaranja projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge i donijeti Uredbu o 

financiranju javnih potreba nacionalnih manjina. 

Nositelji: Ured za udruge i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. 

 AF 
 

Vlada Republike Hrvatske na sjednici održanoj 8. travnja 2021. godine, donijela je Uredbu o 

izmjenama i dopunama Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja 

programa i projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge („Narodne novine“ br. 

26/2015, 37/2021). 

 

Na spomenutoj sjednici donesena je i Uredba o financiranju javnih potreba nacionalnih manjina 

(„Narodne novine“ broj 37/2021). Navedenom Uredbom utvrđuje se način financiranja javnih 

potreba nacionalnih manjina koje se ostvaruju kroz programe i projekte udruga nacionalnih 

manjina i financiraju iz Državnog proračuna Republike Hrvatske radi unaprjeđenja prava 

pripadnika nacionalnih manjina te zaštite i promicanja kulturnog, nacionalnog, jezičnog i vjerskog 

identiteta.  

 

Sukladno članku 6. predmetne Uredbe Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina izradio 

je Smjernice za financiranje i ugovaranje programa i projekata udruga nacionalnih manjina, 

KLASA: 016-02/21-05/14, URBROJ: 50450-02/06-21-01, od 3. svibnja 2021. godine, te se iste 

primjenjuju od 10. svibnja 2021. godine. 
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2.6. Zastupljenost u predstavničkim tijelima na državnoj i lokalnoj razini te 

upravnim i pravosudnim tijelima. 
 

Aktivnost 2.6.1.  

Sukladno Ustavom zajamčenim pravima pripadnika nacionalnih manjina, zastupljenost 

nacionalnih manjina u Hrvatskom saboru osiguravat će se provođenjem članaka 16. i 17. Zakona 

o izborima zastupnika u Hrvatski sabor. 

Nositelj: Ministarstvo pravosuđa i uprave 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Na izborima za zastupnike u Hrvatski sabor koji su održani u srpnju 2020. godine izabrano je osam 

zastupnika nacionalnih manjina sukladno odredbama članaka 16. i 17. Zakona o izborima 

zastupnika u Hrvatski sabor („Narodne novine“, broj 116/99, 109/00, 53/03, 69/03 – pročišćeni 

tekst, 44/06, 19/07, 20/09, 145/00, 24/11, 93/11 – Odluka USRH, 120/11 – pročišćeni tekst, 19/15, 

66/15 – pročišćeni tekst, 104/05 – Odluka USRH i 98/19) čime je osigurano Ustavom Republike 

Hrvatske zajamčeno pravo pripadnika nacionalnih manjina na zastupljenost u Hrvatskom saboru. 

 

Aktivnost 2.6.2.  

Vlada će u slučaju promjene izbornog zakonodavstva sa zastupnicima nacionalnih manjina 

usuglasiti primjenu čl. 15. Ustava Republike Hrvatske u skladu s odlukama Ustavnog suda. 

Nositelj: Ministarstvo pravosuđe i uprave 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AM 

Ministarstvo pravosuđa i uprave je navelo da izmjene izbornog zakonodavstva pa tako ni izmjene 

Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski sabor nisu bile sadržane u Planu zakonodavnih aktivnosti 

Vlade Republike Hrvatske za 2021. godinu, odnosno u 2021. godini nije izmijenjen taj Zakon. 

 

Aktivnost 2.6.3.  

Praćenje zastupljenosti u zapošljavanju u javnim službama te praćenje ostvarivanja prava prednosti 

i zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina u državnim službama te na razini jedinica lokalne 

i područne (regionalne) samouprave, uz prijedlog i primjenu novih mjera s ciljem dosljedne 

provedbe članka 22. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina. 

Nositelj: Ministarstvo pravosuđe i uprave 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AP 

Ministarstvo pravosuđa i uprave je navelo da nije nadležno za praćenje zaposlenosti pripadnika 

nacionalnih manjina u javnim službama, no Ministarstvo pravosuđa i uprave navodi da redovito na 

godišnjoj razini prati zastupljenost pripadnika nacionalnih manjina u tijelima državne uprave, 

pravosudnim tijelima i stručnim službama i uredima Vlade Republike Hrvatske te jedinicama 

lokalne (regionalne) samouprave.  

Ujedno, ovo Ministarstvo redovito prati, na godišnjoj razini, ostvarivanje prava prednosti pri 

zapošljavanju pripadnika nacionalnih manjina u državnoj službi, pravosudnim tijelima te na razini 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave na temelju metodologije uspostavljene 

Operativnim programima nacionalnih manjina za razdoblje 2017.-2020. godine. 
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Tijekom 2021. godine tijela državne uprave i stručne službe i uredi Vlade Republike Hrvatske 

raspisali su ukupno 303 javna natječaja i oglasa (180 radi prijma na neodređeno vrijeme i 123 radi 

prijma na određeno vrijeme) za 1.044 radna mjesta (745 na neodređeno vrijeme i 299 na određeno 

vrijeme), odnosno za 1.386 izvršitelja (963 na neodređeno vrijeme i 423 na određeno vrijeme).  

U prijavama na javne natječaje i oglase 50 kandidata se pozvalo na pravo prednosti na temelju 

pripadnosti nacionalnoj manjini, od kojih je zaposleno 5 kandidata, i to 3 kandidata na temelju 

najvećeg broja ostvarenih bodova na testiranju i intervjuu i 2 kandidata na temelju poziva na pravo 

prednosti zbog pripadnosti nacionalnoj manjini. 

Pravosudna tijela raspisala su 547 javnih natječaja i oglasa (356 radi prijma na neodređeno vrijeme 

i 191 radi prijma na određeno vrijeme) za 536 radnih mjesta (367 na neodređeno vrijeme i 169 na 

određeno vrijeme), odnosno za 890 izvršitelja (599 na neodređeno vrijeme i 291 na određeno 

vrijeme). U prijavama na javne natječaje i oglase 66 kandidata se pozvalo na pravo prednosti na 

temelju pripadnosti nacionalnoj manjini, od kojih je zaposleno 9 kandidata – 7 kandidata na temelju 

najvećeg broja ostvarenih bodova na testiranju i intervjuu i 2 kandidata na temelju poziva na pravo 

prednosti. 

Od ukupno 116 kandidata koji su se u tijelima državne uprave, pravosudnim tijelima i stručnim 

službama i uredima Vlade Republike Hrvatske pozvali na pravo prednosti na temelju pripadnosti 

nacionalnoj manjini, 13 kandidata nije navelo kojoj nacionalnoj manjini pripada, dok su se 103 

kandidata izjasnila o svojoj pripadnosti nacionalnoj manjini kako slijedi: 

- 49 kandidata srpske nacionalnosti, 

- 23 kandidata bošnjačke nacionalnosti, 

- 9 kandidata slovačke nacionalnosti, 

- 5 kandidata češke nacionalnosti, 

- 4 kandidata talijanske nacionalnosti, 

- 4 kandidata mađarske nacionalnosti, 

- 3 kandidata rusinske nacionalnosti, 

- 2 kandidata albanske nacionalnosti, 

- 1 kandidat makedonske nacionalnosti, 

- 1 kandidat ukrajinske nacionalnosti, 

- 1 kandidat njemačke nacionalnosti i 

- 1 kandidat romske nacionalnosti. 

Od zaposlenih 14 kandidata koji su se pozvali na pravo prednosti na temelju pripadnosti 

nacionalnoj manjini 2 su zaposlena u Ministarstvu unutarnjih poslova, jedan u Ministarstvu rada, 

mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, jedan u Ministarstvu prostornoga uređenja, 

graditeljstva i državne imovine, jedan u Središnjem državnom uredu za obnovu i stambeno 

zbrinjavanje i 9 u pravosudnim tijelima. Od toga su u tijelima državne uprave 3 kandidata zaposlena 

na temelju ostvarenog najvećeg broja bodova na testiranju i intervjuu, a 2 kandidata na temelju 

poziva na pravo prednosti, a u pravosudnim tijelima je 7 kandidata zaposleno na temelju ostvarenog 

najvećeg broja bodova na testiranju i intervjuu, dok su 2 kandidata zaposlena na temelju poziva na 

pravo prednosti zbog pripadnosti nacionalnoj manjini. 

Nisu iskazani podaci o broju poziva na pravo prednosti za natječaje i oglase iz 2021. godine koji 

su još u tijeku. 

Tijekom 2021. godine 78 jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojima postoji 

obveza zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina, raspisale su ukupno 243 javnih natječaja i 

oglasa (147 javnih natječaja i 96 oglasa) za 338 radnih mjesta (172 na neodređeno vrijeme i 166  

na određeno vrijeme),  odnosno za 349 izvršitelja (177 na neodređeno vrijeme i 172 na određeno 
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vrijeme). Od ukupno 24 kandidata koji su se pozvali na pravo prednosti na temelju pripadnosti 

nacionalnoj manjini (14 na natječajima i 10 u oglasima) zaposleno je 5 kandidata koji su se pozvali 

na pravo prednosti pri zapošljavanju i to jedan pripadnik talijanske nacionalne manjine i 4 

pripadnika srpske nacionalne manjine, 3 putem javnog natječaja i 2 putem oglasa.  Godišnjim 

planovima prijma u 78 jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojima postoji 

zakonska obveza zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina, predviđeno je zapošljavanje 

ukupno 22 pripadnika nacionalnih manjina u 2021. godini 

 

 

2.7. Sudjelovanje pripadnika nacionalnih manjina u javnom životu i upravljanju 

lokalnim poslovima putem vijeća i predstavnika nacionalnih manjina. 
 

Aktivnost 2.7.1.  

Vlada će kroz aktivnosti Operativnog programa Učinkoviti ljudski potencijali i kroz aktivnosti 

budućih operativnih programa 2021.-2027. jačati kapacitete vijeća i predstavnika nacionalnih 

manjina s ciljem unaprjeđenja njihovog rada na razini jedinica lokalne i područne (regionalne) 

samouprave, a u okviru sredstava Europskog socijalnog fonda/ Europskog socijalnog fonda plus. 

Nositelj: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina u suradnji s Ministarstvom pravosuđa 

i uprave i Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike 

Rok provedbe: 2021.-2024. 

 AP/AM 

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina je izradio Sažetak operacija za projekt jačanje 

kapaciteta vijeća i predstavnika nacionalnih manjina s ciljem unaprjeđenja njihovog rada na razini 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, a u okviru sredstava Europskog socijalnog 

fonda. Sažetak je u prosincu 2020. godine odobrilo Upravljačko tijelo (tada Ministarstvo rada i 

mirovinskog sustava) i Posredničko tijelo razine 1 (tada Ministarstvo socijalne politike) te je 

izvršena i početna procedura ugovaranja (izrada Poziva za izravnu dodjelu sredstava). Tijekom 

srpnja 2021. godine zaustavljen je proces ugovaranja zbog nedostataka financijskih sredstava ESF-

a (preugovaranje). 

 

„Ministarstvo rada, mirovinskog sustava, obitelji i socijalne politike navodi kako zbog 

preugovaranja EU sredstava u okviru Operativnog programa Učinkoviti ljudski potencijali 2014. – 

2020. nije bilo moguće provoditi navedeni projekt. U tijeku je proces programiranja za novo 

financijsko razdoblje, a navedeni projekt je uvršten u nacrt popisa projekata koje će biti 

sufinancirane sredstvima ESF-a + u okviru Operativnog programa učinkovitih ljudskih potencijala 

(PULJP).“. 

 

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i Savjet za nacionalne manjine nastavili su 

provoditi aktivnosti vezane uz unaprjeđenje rada vijeća i predstavnika nacionalnih manjina te su 1. 

listopada 2021. godine u Splitu, u suradnji s Ministarstvom pravosuđa i uprave ,organizirali 

seminar o unaprjeđenju provedbe Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i ulozi vijeća i 

predstavnika nacionalnih manjina za članove vijeća nacionalnih manjina i predstavnike 

nacionalnih manjina s područja Splitsko-dalmatinske županije. 

 

 



24 
 

 

Aktivnost 2.7.2.  

Vlada će zajedno s predstavnicima nacionalnih manjina izraditi prijedlog izmjena zakona s ciljem 

unaprjeđivanja Zakona o Registru vijeća i predstavnika nacionalnih manjina u pitanjima njihova 

statusa, financiranja i uvjeta rada. 

Nositelj: Ministarstvo pravosuđa i uprave 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. 

 AM 
Vezano uz navedenu aktivnost, nadležno Ministarstvo navodi da pitanja statusa, financiranja i 

uvjeta rada vijeća i predstavnika nacionalnih manjina nisu predmet Zakona o Registru vijeća i 

predstavnika nacionalnih manjina („Narodne novine“, broj 80/11, 34/12 i 98/19) već Ustavnog 

zakona o pravima nacionalnih manjina („Narodne novine“, broj 155/02, 47/10, 80/10 i 93/11). O 

mogućnosti provedbi navedene aktivnosti putem izmjene Zakona o Registru vijeća i predstavnika 

nacionalnih manjina raspraviti će se s predstavnicima nacionalnih manjina. 

 

2.8. Unaprjeđenje razvojnih programa na područjima gdje povijesno žive 

pripadnici nacionalnih manjina, a koja su demografski, ekonomski ili socijalno 

oslabljena i značajno ispod prosjeka nacionalne razvijenosti. 
 

Aktivnost 2.8.1. 

Vlada će mjere za razvoj ostvarenja prava nacionalnih manjina ili su od interesa za pripadnike 

nacionalnih manjina te mjere za razvoj područja gdje povijesno žive pripadnici nacionalnih 

manjina uvrštavati u strateške planske dokumente. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo gospodarstva i 

održivog razvoja, Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Operativni programi nacionalnih manjina za razdoblje 2021. do 2024., jedan je od akata strateškog 

planiranja kojim se podupire provedba strateškog okvira Nacionalne razvojne strategije Republike 

hrvatske do 2030. godine, (Narodne novine, broj 13/21) koju je Hrvatski sabor donio na sjednici 5. 

veljače 2021. godine. 
 

Vlada Republike Hrvatske donijela je 8. travnja 2021. Odluku o provedbi programa za financiranje 

projekata lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na područjima naseljenim pripadnicima 

nacionalnih manjina. U skladu s točkom IV. Odluke Ministarstvo poljoprivrede financirat će 

projekte temeljem Programa potpora ruralnog razvoja za pomoć malim poljoprivrednim 

gospodarstvima za razdoblje 2021.-2023. godine. 
 

Aktivnost 2.8.2.  

Vlada će usvojiti višegodišnji Program financiranja projekata lokalne infrastrukture, ruralnog 

razvoja, poduzetništva i obrta na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina u 

okviru novog Operativnog programa za nacionalne manjine. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo gospodarstva i 

održivog razvoja, Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. 

 AP 
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Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 8. travnja 2021. godine donijela Odluku o 

provedbi programa za financiranje projekata lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na 

područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. Ministarstvo regionalnoga razvoja i 

fondova Europske unije i Ministarstvo poljoprivrede financirat će u razdoblju 2021. – 2023. godine, 

projekte lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na područjima jedinica lokalne samouprave koje 

ulaze u prve četiri skupine prema vrijednosti indeksa razvijenosti i s udjelom više od 5% u 

stanovništvu pripadnika nacionalnih manjina prema Popisu stanovništva 2011. godine. 

 

Na temelju Odluke Vlade Republike Hrvatske o provedbi Programa za financiranje projekata 

lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na područjima naseljenima pripadnicima nacionalnih 

manjina Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije provodi isti program s ciljem 

pružanja pomoći razvoju lokalnih zajednica na kojima povijesno žive i pripadnici nacionalnih 

manjina, a koja su demografski, ekonomski ili socijalno oslabljena i značajno ispod prosjeka 

nacionalne razvijenosti. Program pruža pomoć u smislu poboljšanja dostupnosti lokalne 

infrastrukture te se njime zagovara pristup promicanja ravnopravnosti, nediskriminacije i održivog 

razvoja te participativnog pristupa dionika šire lokalne zajednice. Koncipiran je kao odgovor na 

razvojne prioritete lokalne razine i predstavlja podršku za unaprjeđenje komunalne, socijalne, javne 

i gospodarske infrastrukture.  

Sredstva za provedbu Programa osiguravaju se u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 

2021. godinu i projekcijama za 2022. i 2023. godinu (Narodne novine, broj 135/20) u razdjelu 061, 

glava 05 Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, program 2902 – Razvoj 

potpomognutih područja i područja s razvojnim posebnostima na aktivnosti K680046 - Poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. 

Javni poziv za iskaz interesa za financiranje projekta prema Programu za poboljšanje infrastrukture 

na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina bio je otvoren od 1. lipnja do 21. 

lipnja 2021. godine. Sukladno javnom pozivu u 2021. godini financirano je 100 projekata u 

vrijednosti 26,7 milijuna kuna. 

 

Na temelju Odluke Vlade Republike Hrvatske o provedbi programa za financiranje projekata 

lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na područjima naseljenim pripadnicima Nacionalnih 

manjina, Ministarstvo poljoprivrede je 30. travnja 2021. godine objavilo Natječaj za financiranje 

projekata u 2021. godini. Prijave su zaprimane od 3. svibnja do 4. lipnja 2021. godine uz planiranu 

alokaciju Natječaja od 20 milijuna kuna. Odlukom o dodjeli bespovratnih sredstava, u srpnju 2021., 

godine bespovratna sredstva dodijeljena su za 332 korisnika od kojih je 11 korisnika odustalo od 

potpisivanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava te su bespovratna sredstva dodijeljena za 

321 korisnika, u iznosu od 19.252.848,13 kuna. Zbog velikog interesa prijavitelja na Natječaj, 

Ministarstvo je objavilo II Izmjenu Natječaja 23. kolovoza 2021. godine kojom je povećana 

alokacija za dodatnih 10 milijuna kuna. U listopadu 2021. godine Ministarstvo je objavilo Dopunu 

Odluke o dodjeli bespovratnih sredstava za projekte lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na 

područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina s popisom od 179 novih korisnika, od 

kojih su četiri korisnika odustala, čime su bespovratna sredstva dodijeljena za 175 korisnika, u 

iznosu od 10.463.495,00 kuna. U 2021. godini ukupno je financirano 496 korisnika s ukupnim 

iznosom sredstava od 29.716.343,13 kuna. Sredstva su osigurana u Državnom proračunu za 2021. 

godinu u okviru proračunske pozicije A820058 ZPP-Mjere ruralnog razvoja. 
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Aktivnost 2.8.3.  

Vlada će raditi na uključivanju i dodjeli sredstava u okviru Integriranog teritorijalnog operativnog 

programa po NUTS 2 regijama jedinicama lokalne samouprave na potpomognutom području, a 

koje dijele razvojne potrebe i čine logičnu teritorijalnu cjelinu. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AN 

Vezano uz navedenu aktivnost Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije je 

navelo da se aktivnosti usmjerene na potpomognuta područja neće provoditi u sklopu Integriranog 

teritorijalnog programa 2021.-2027.. 

 

Aktivnost 2.8.4.  

Definiranje posebnih programa kojim će se osigurati povećavanje apsorpcijskih kapaciteta svih 

korisnika (mikro, malih i srednjih poduzeća, obrtnika, OPG-ova i JLS-ova, javnih ustanova, itd.) 

sa područja jedinica lokalnih samouprava (JLS) sa razvojnim posebnostima na kojima povijesno 

žive pripadnici nacionalnih manjina, i to kroz programe za osiguranje nesmetanog financiranja 

pripreme i provedbe razvojnih programa i projekata pored zadržavanja minimalnih stopa 

sufinanciranja. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo gospodarstva i 

održivog razvoja, Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Uslijed katastrofe uzrokovane razornim potresom koji je 28. i 29. prosinca 2020. na području 

Sisačko-moslavačke županije ugrozio zdravlje i živote većeg broja ljudi, imovinu i okoliš te 

onemogućio redovito odvijanje gospodarskih djelatnosti, Ministarstvo gospodarstva i održivog 

razvoja je u svrhu osiguranja osnovnih uvjeta za nastavak obavljanja gospodarskih aktivnosti sva 

raspoloživa sredstva državnog proračuna usmjerilo u provedbu „Programa dodjele potpora male 

vrijednosti mikro subjektima malog gospodarstva za saniranje posljedica potresa na području 

Sisačko-moslavačke županije“ i „Očuvanje i razvoj tradicijskih i umjetničkih obrta „ temeljem 

kojih je dodijeljeno ukupno 670 bespovratnih potpora, u ukupnom iznosu od 17.413.879,92 kuna, 

od čega se na područja naseljena nacionalnim manjinama odnosilo 267 potpora, u ukupnom iznosu 

od 6.407.508,73 kune. 

 

Ministarstvo poljoprivrede je 2018. počelo provoditi financijske instrumente iz Programa ruralnog 

razvoja RH 2014.-2020. (Mikro/Mali zajmovi za ruralni razvoj, Pojedinačna jamstva za ruralni 

razvoj, Investicijski krediti za ruralni razvoj), a od 2020. provode se i Mikro zajmovi za obrtna 

sredstva za ruralni razvoj i Obrtna sredstva za ruralni razvoj. Njihova svrha je potaknuti razvoj 

poljoprivrednog, prerađivačkog i šumarskog sektora, omogućavanjem povoljnijih uvjeta 

financiranja kao što su niže kamatne stope (0,1%, 0,25% i 0,5%), niže naknade, duži rokovi otplate 

i veća mogućnost počeka uz manje instrumenata osiguranja koje korisnici moraju priložiti, dok se 

provedbom financijskih instrumenata namijenjenih financiranju obrtnih sredstava osiguravaju 

sredstva potrebna za neometano odvijanje proizvodnje i financiranje tekućeg poslovanja 

poduzetnika pogođenih pandemijom COVID-19. Mikro i male zajmove za ruralni razvoj, Mikro 
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zajmove za obrtna sredstva za ruralni razvoj i Pojedinačna jamstva za ruralni razvoj provodi 

HAMAG-BICRO te je do kraja studenog 2021. odobreno 323,3 milijuna kuna kroz 1.106 zajmova 

i jamstava za mikro, male i srednje poduzetnike. HBOR provodi financijske instrumente - 

Investicijski krediti za ruralni razvoj i Obrtna sredstva za ruralni razvoj, a do kraja studenog 2021. 

odobreno je 124 milijuna kuna kroz 132 kredita. Financijski instrumenti Programa ruralnog razvoja 

RH 2014.-2020. provode se bez kriterija etničke pripadnosti, poštujući uvjete prihvatljivosti 

potencijalnih krajnjih primatelja. 

 

Aktivnost 2.8.5.  

Kroz provođenje Programa ruralnog razvoja u novoj financijskoj perspektivi osigurati kontinuitete 

dosadašnjeg pristupa u definiranju kriterija koji će dodatno poticati ulaganja /projekte koji dolaze 

iz najnerazvijenijih skupina potpomognutih područja na kojima povijesno žive pripadnici 

nacionalnih manjina. 

Nositelji: Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U okviru Programa ruralnog razvoja (2014.- 2020.) putem kriterija odabira - stupanj razvijenosti 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave u kojem se ulaganje provodi sukladno indeksu 

razvijenosti prednost na natječajima davala se ulaganjima/projektima koji dolaze iz 

najnerazvijenijih jedinica lokalne samouprave. Isto se primjenjuje i u prijelaznom razdoblju (2021. 

– 2022.), odnosno u natječajima objavljenima u 2021. godini. 

U budućem financijskom razdoblju (2023.-2027.) planirano je putem intervencija iz Strateškog 

plana zajedničke poljoprivredne politike nastaviti sa započetom praksom te definirati kriterije 

kojima će se poticati ulaganja prema indeksu razvijenosti. 

 

 

2.9. Sudjelovanje pripadnika nacionalnih manjina u popisu stanovništva 2021. 

godine. 
 

Aktivnost 2.9.1.  

Vlada će pri izradi provedbenih akata za Popis stanovništva 2021. konzultirati predstavnike 

nacionalnih manjina, kako bi se osigurali mehanizmi i postupci potrebni za slobodno iskazivanje 

nacionalnog identiteta, jezika i pisma pri popisu stanovništva. Osigurat će se angažiranje 

razmjernog broja popisivača pripadnika nacionalne manjine u općinama i gradovima u kojima su 

pripadnici nacionalne manjine povijesno prisutni. Također obrasci za popis stanovništva bit će 

dostupni na manjinskim jezicima i pismu. 

Nositelji: Državni zavod za statistiku 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AF 

Mjera je u potpunosti izvršena jer je tijekom terenskog popisivanja bilo osigurano sudjelovanje 

razmjernog broja popisivača pripadnika nacionalnih manjina u gradovima i općinama u kojima su 

pripadnici nacionalnih manjina povijesno prisutni (primjer iz Osječko- baranjske županije i 

Vukovarsko-srijemske županije). Također, popisni upitnici na jezicima nacionalnih manjina su bili 

javno dostupni na internetskim stranicama Državnog zavoda za statistiku. 
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Aktivnost 2.9.2. 

Vlada će javno (medijski) i programski podržati projekte manjinskih udruga s ciljem osvješćivanja 

pripadnika nacionalnih manjina o predstojećem Popisu stanovništva i važnosti deklariranja 

manjinske pripadnosti te će za navedene aktivnosti osigurati potrebna financijska sredstva. 

Nositelj: Državni zavod za statistiku, Savjet za nacionalne manjine i Ured za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AF 

Mjera je u potpunosti izvršena jer su predstavnici Državnog zavoda za statistiku više puta 

sudjelovali na sastancima, okruglim stolovima, konferencijama u organizaciji pojedinih udruga 

koja promiču prava nacionalnih manjina te su sudionicima pružili sve relevantne informacije o 

popisnim aktivnostima. Također je pravodobno odgovarano na sve upite predstavnika pojedinih 

nacionalnih manjina. 

 

Nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj promovirale su važnost prvog digitalnog Popisa 

stanovništva, kućanstava i stanova u Republici Hrvatskoj 2021. godine kroz tiskovine i medije čije 

izdavanje/emitiranje podupire Savjet za nacionalne manjine. 

Pripadnici nacionalnih manjina koji govore jezikom svoje nacionalne manjine poticani su da se 

prijave za popisivače koje oglašavanje je također provođeno u manjinskim glasilima koja se 

sufinanciraju putem Savjeta za nacionalne manjine. 

Savjet za nacionalne manjine nije zaprimio niti jednu pritužbu udruga ili pripadnika nacionalnih 

manjina glede postupanja popisivača. 

 

Putem Povjerenstva za praćenje provedbe Nacionalnog plana za uključivanje Roma na sjednici 

održanoj 23. srpnja 2021. godine, odobreno je sufinanciranje projekta Saveza Roma u Republici 

Hrvatskoj "Kali Sara" u ukupnom iznosu od 350.000,00 kuna ( A 513 041 Nacionalni plan za 

uključivanje Roma za razdoblje od 2021. do 2027.) koji je uključivao aktivnosti informiranja 

pripadnika romske nacionalne manjine o provedbi popisa stanovništva i njegovoj važnosti, 

edukaciju pripadnika romske nacionalne manjine o pravima koja za njih mogu proizaći i koja ovise 

o iskazanoj brojnosti romske nacionalne manjine. 

 

Iz Državnog proračuna putem Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina A 513 002, 

Programi za nacionalne manjine,  utrošena su sredstva u iznosu od 100.000,00 kuna za projekt 

„Popis 21“ Srpskom narodnom vijeću – nacionalnoj koordinaciji vijeća srpske nacionalne manjine 

u Republici Hrvatskoj. 
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2.10. Promicanje mira i tolerancije te suzbijanje zločina iz mržnje 
 

Aktivnost 2.10.1.  

Vlada će provoditi borbu protiv svih oblika nasilja i govora mržnje u društvu te će osnažiti 

zakonodavni okvir o suzbijanju govora mržnje, posebice prema ranjivim skupinama i nacionalnim 

manjinama i inzistirati na procesuiranju onih koji javno šire govor mržnje ili potiču na nasilje, 

temeljem odredbi Kaznenog zakona i Zakona o suzbijanju diskriminacije. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ministarstvo unutarnjih poslova i Ured za ljudska prava 

i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AM 

Prema izvješću Ministarstva pravosuđa i uprave, Europska komisija je u svom Programu rada za 

2021. godinu, najavila prijedlog za dopunu članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije (koji propisuje 10 europskih kaznenih djela za koja se traži harmonizacija 

minimalnih obilježja i kazni na razini EU-a) kroz aktivaciju članka 17. Ugovora o Europskoj uniji 

za zločin iz mržnje i govor mržnje. Dopuna članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije moguća je na temelju jednoglasne odluke Vijeća uz prethodnu suglasnost 

Europskog parlamenta.  

U 18-mjesečnom programu rotirajućeg predsjedništva Vijećem Europske unije, koje je započelo 

01. siječnja 2022. godine, predsjedanjem Francuske Republike, stoji kako će predsjedništvo 

osigurati nastavak inicijative o proširenju popisa kaznenih djela EU-a iz članka 83. stavka 1. 

UFEU-a, kako bi se pripremila odluka Vijeća koja bi Komisiji omogućila iznošenje zakonodavne 

inicijative s ciljem daljnjeg inkriminiranja govora mržnje i zločina iz mržnje. 

S obzirom na opisane aktivnosti na razini Europske komisije i Vijeća Europske unije, smatraju 

oportunim sačekati daljnji razvoj legislativnih aktivnosti vezanih uz dopunu članka 83. stavka 1. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije zločinom iz mržnje i govorom mržnje.  

 

Prema podacima Ministarstva unutarnjih poslova u 2021. godini evidentirano je ukupno 20 

kaznenih djela „Javno poticanje na nasilje i mržnju“ iz čl. 325. Kaznenog zakona. Od navedenog 

broja kaznenih djela 8 kaznenih djela je motivirano nacionalnim ili etničkim porijeklom žrtava, 5 

kaznenih djela usmjerena su prema seksualnoj orijentaciji žrtava, 2 kaznena djela usmjerena su 

prema rasnoj pripadnosti žrtve, 1 kazneno djelo prema vjeroispovijesti žrtava dok se kod 4 kaznena 

djela radi o drugim osobinama žrtava.  
 

ZAŠTIĆENE OSOBINE Broj kaznenih djela 

NACIONALNO PODRIJETLO 8 

RASNA PRIPADNOST/BOJA KOŽE 2 

SPOLNA ORIJENTACIJA 5 

VJEROISPOVJEST 1 

OSTALE OSOBINE ŽRTVE 4 

UKUPNO 20 
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Od navedenog broja 17 kaznenih djela je počinjeno objavljivanjem sadržaja putem interneta ili 

društvenih mreža, dok su 3 kaznena djela počinjena verbalnim pozivanjem na nasilje i mržnju.  

Nadalje, uvidom u Operativnu evidenciju prekršaja koja se vodi u Informacijskom sustavu 

Ministarstva, u 2021. godini evidentirano je 146 prekršaja iz Zakona o suzbijanju diskriminacije 

(„Narodne novine“, broj: 85/08 i 112/12). Prekršaje je počinilo 140 počinitelja protiv kojih je 

podnijeto 138 optužnih prijedloga i 2 prekršajna naloga. S tim u svezi napominje se da Operativna 

evidencija prekršaja ne evidentira nacionalnu pripadnost žrtve niti počinitelja prekršaja.  

 

Na sjednici Vlade Republike Hrvatske održanoj 8. travnja 2021. usvojen je Zaključak KLASA: 

022-03/20-07/363, URBROJ: 50301-04/12-21-9, kojim je prihvaćen Protokol o postupanju u 

slučaju zločina iz mržnje (u daljnjem tekstu: Protokol). Navedeni Protokol objavljen je u 

„Narodnim novinama“, službenom listu Republike Hrvatske broj 43/2021 od 23. travnja 2021.2 te 

na mrežnim stranicama Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina3. 

Protokol sadrži obveze nadležnih tijela koja sudjeluju u otkrivanju, postupanju i praćenju rezultata 

postupaka vođenih zbog zločina iz mržnje, odredbe o sastavu i nadležnosti Radne skupine za 

praćenje zločina iz mržnje način i sadržaj suradnje između nadležnih tijela koja sudjeluju u 

otkrivanju, postupanju i praćenju rezultata postupaka vođenih zbog zločina iz mržnje te ostale 

aktivnosti nadležnih tijela koja sudjeluju u otkrivanju, postupanju i praćenju rezultata postupaka 

vođenih zbog zločina iz mržnje, a odnose se na edukaciju o suzbijanju zločina iz mržnje. 

Sukladno odredbama Protokola, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina Vlade 

Republike Hrvatske je središnje tijelo za prikupljanje i objavu podataka o zločinu iz mržnje, tijelo 

zaduženo za jačanje sustava borbe protiv zločina iz mržnje te za suradnju s organizacijama 

civilnoga društva i međunarodnim organizacijama. 

 

Na temelju točke III. stavka 5. Odluke o osnivanju Radne skupine za praćenje zločina iz mržnje, 

Odlukom o imenovanju članova Radne skupine za praćenje zločina iz mržnje, KLASA: 004-03/20-

06/01, URBROJ: 50450-01/07-21-27 od 21. lipnja 2021. imenovani su članovi ove Radne skupine, 

a prva sjednica Radne skupine održana je 2. srpnja 2021. 

 

Na temelju Protokola o postupanju u slučaju zločina iz mržnje, Ured za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina Vlade Republike Hrvatske, kao središnje tijelo za prikupljanje i objavu 

podataka o zločinu iz mržnje, tijekom 2021. prikupio je od nadležnih tijela, Ministarstva unutarnjih 

poslova, Državnog odvjetništva Republike Hrvatske te Ministarstva pravosuđa i uprave, statističke 

podatke o zločinu iz mržnje za 2020.: 

 

ZLOČIN IZ MRŽNJE – STATISTIČKI PODACI ZA 2020. 

(uključuje i podatke za kazneno djelo javnog poticanja na nasilje i mržnju iz članka 

325. Kaznenog zakona) 

Broj evidentiranih slučajeva od strane Ministarstva unutarnjih poslova 87 

Broj predmeta u kojima su postupala nadležna državna odvjetništva 

(uključuje predmete prenesene iz prethodnog razdoblja)  

 

138 

Broj pravomoćnih osuđujućih presuda 18 

                                                           
2 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2021_04_43_841.html 
3https://pravamanjina.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/Protokol%20o%20postupanju%20u%20slu%C4%8Daju%

20zlo%C4%8Dina%20iz%20mr%C5%BEnje%20.pdf  
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Navedeni podaci, sukladno aktivnostima koje se provode u okviru Nacionalnog plana za borbu 

protiv diskriminacije za razdoblje od 2017. do 2022., objavljeni su na mrežnim stranicama Ureda 

za ljudska prava i prava nacionalnih manjina Vlade Republike Hrvatske 4.  

 

Aktivnost 2.10.2.  

Poticat će se borba protiv govora mržnje i bilo kojeg oblika nasilja ulažući u obrazovanje, stručna 

savjetovanja, javne kampanje i jačanje medijske pismenosti kako bi se preventivno djelovalo u 

svim područjima društvenog života (mediji, obrazovni sustav, policija i pravosuđe, sport, kultura, 

obitelj). 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ministarstvo unutarnjih poslova, Ministarstvo znanosti 

i obrazovanja, Ministarstvo kulture i medija i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AP 

Pravosudna akademija je u 2021. godini održala dvije jednodnevne edukacije pod nazivom „Zločin 

iz mržnje i govor mržnje“ za kaznene i prekršajne suce i sudske savjetnike te zamjenike državnih 

odvjetnika i državnoodvjetničke savjetnike. Ukupno su sudjelovala 22 polaznika.  

Također su održane tri jednodnevne edukacije pod nazivom „Promicanje prava na različitost i 

borba protiv netrpeljivosti i mržnje“ za suce i sudske savjetnike obiteljskog i kaznenog prava te 

zamjenike državnih odvjetnika i državnoodvjetničke savjetnike. Ukupno je sudjelovalo 34 

polaznika. 

U okviru međunarodne suradnje Pravosudne akademije pravosudni dužnosnici i savjetnici iz 

Hrvatske sudjelovali su na sljedećim seminarima na temu zločina iz mržnje i govora mržnje: 

seminar pod nazivom „Antisemitizam i zločin iz mržnje“ u organizaciji Europske mreže za 

pravosudno osposobljavanje (EJTN) na kojem su sudjelovale dvije zamjenice Općinskog državnog 

odvjetnika te mrežni seminar pod nazivom „Diskriminacija i zločin iz mržnje. Konceptualno 

razgraničavanje i temeljni aspekti njihove istrage i progona“ u organizaciji Europske mreže za 

pravosudno osposobljavanje (EJTN) na kojem je sudjelovala zamjenica Županijskog državnog 

odvjetnika. 

 

Ministarstvo unutarnjih poslova provodilo je Nacionalni preventivni projekt „Imam izbor“ koji se, 

uz poštivanje epidemioloških mjera vezano za epidemiju COVID 19, provodio u odgojno-

obrazovnim ustanovama na području Međimurske, Osječko-baranjske te Sisačko-moslavačke 

županije. Kroz ovaj projekt policija je uspostavila kvalitetnu suradnju s romskim udrugama, 

organizacijama civilnog društva i odgojno obrazovnim ustanovama s ciljem provedbe zajedničkih 

aktivnosti. Projekt je tematski usmjeren na osnaživanje socijalne uključenosti manjinskih 

društvenih skupina u društvenu zajednicu, s naglaskom na dijalog i poštivanje kulturoloških 

sličnosti i različitosti kroz kulturu tolerancije, nenasilja i nediskriminacije i sprječavanja svih oblika 

mržnje. Ciljana skupina u projektu su djeca u dobi od 10. i 11 godina te je u navedenom periodu 

obuhvaćeno više od 130 učenika. 

Uz navedeno provodio se i Nacionalni preventivni projekt „Zajedno protiv govora mržnje“ koji 

ima za cilj da se kroz različite preventivne aktivnosti uz zajedničko sudjelovanje društveno 

                                                           
4 https://ljudskaprava.gov.hr/suzbijanje-zlocina-iz-mrznje/602 

 

https://ljudskaprava.gov.hr/suzbijanje-zlocina-iz-mrznje/602


32 
 

 

angažiranih osoba javno putem medija upute prigodne poruke javnosti s ciljem sprječavanja svih 

oblika govora mržnje uz promicanje pozitivnih stilova života, nenasilja, međusobne tolerancije i 

kulture dijaloga te sprječavanja nasilja u obitelji i nasilja nad ženama. Tijekom 2021. godine, uz 

poštivanje svih epidemioloških mjera vezanih za pandemiju COVID 19, kroz ovaj projekt je 

održano 12 manifestacija te je educirano više od 2780 osoba.  

Tijekom 2021. godine Ravnateljstvo policije je, uz potporu Pravobraniteljice za djecu, provelo 

velik broj zajedničkih aktivnosti na potresom pogođenom području Policijske uprave sisačko-

moslavačke, a čime se ujedno ispunjavaju ciljevi Nacionalne strategije za prava djece, Nacionalna 

strategija zaštite od nasilja u obitelji, Nacionalnog plana za uključivanje Roma, a sve u cilju zaštite 

i promicanja prava pripadnika nacionalnih manjina, posebice djece.  

Također u okviru navedene aktivnosti Policijska akademija u svim svojim nastavnim programima 

na svim razinama obrazovanja (visokoškolskoj i temeljnoj razini, cjeloživotnom obrazovanju) 

provodi kontinuiranu edukaciju policijskih službenika o zaštiti temeljnih ljudskih prava, načelima 

jednakosti te zabrani i suzbijanju diskriminacije po bilo kojoj osnovi. 

Naime, spomenute teme usvojene su u redovnim programima Visoke policijske škole, Policijske 

škole "Josip Jović" koja provodi Program obrazovanja odraslih za zanimanje policajac/policajka i 

srednjoškolsko obrazovanje (3. i 4. razred) te na raznim specijaliziranim seminarima, tečajevima i 

obukama. 

Tijekom godine provode se dodatne aktivnosti i edukacije u obliku radionica ili sudjelovanja 

stručnjaka Policijske akademije na treninzima ili studijskim posjetima, koji nisu kontinuirani, ali 

su prisutni na godišnjoj razini, a njihov intenzitet ovisi o različitim projektima organizacija civilnog 

društva ili drugih ministarstva. 

Policijska akademija samostalno i u suradnji s drugim državnim tijelima i nevladinim 

organizacijama planira kontinuirano provoditi obrazovanje policijskih službenika na svim 

razinama na temu zaštite temeljnih ljudskih prava uključujući i prava nacionalnih manjina. 

Trošak gore navedenih preventivnih projekata, kao i edukacija podmirena je iz redovnog 

poslovanja, odnosno iz sredstava Državnog proračuna osiguranih na poziciji Ministarstva 

unutarnjih poslova, stavka A553131 - administracija i upravljanje.(Prilog 4) 

 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja provelo je Natječaj za dodjelu bespovratnih sredstava 

projektima udruga u području izvaninstitucionalnog odgoja i obrazovanja djece i mladih u školskoj 

godini 2021./2022. kroz financiranje prioritetnih podpodručja: b) Odgoj i obrazovanje za mir i 

nenasilno rješavanje sukoba za što je kroz navedeni natječaj u 2021. godini dodijeljeno 897.475,70 

kuna te f) Odgoj i obrazovanje o pravima i očuvanju identiteta nacionalnih manjina, 

interkulturalizmu i multikulturalizmu za što je kroz navedeni natječaj u 2021. godini dodijeljeno 

268.460,57 kuna, što ukupno iznosi 1.165.936,27 kuna. A 577130 - Poticaji udrugama za 

izvaninstitucionalni odgoj i obrazovanje djece i mladih. 

 

Zakon o elektroničkim medijima („Narodne novine“, broj 111/21) propisuje zabranu objavljivanja 

u svim programima/sadržajima kao i platformama za razmjenu videozapisa sadržaja koji potiču, 

pogoduju poticanju i širenju mržnje ili diskriminacije na osnovi rasne ili etničke pripadnosti ili boje 

kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, 

imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, bračnog ili obiteljskog 

statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog naslijeđa, rodnog identiteta, izražavanja 

ili spolne orijentacije te antisemitizma i ksenofobije, ideja fašističkih, nacističkih, komunističkih i 

drugih totalitarnih režima. Također valja istaknuti da je citirani Zakon u članku 94. propisao i 
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odgovornost pružatelja elektroničkih publikacija za odgovornost i sadržaja koji generiraju korisnici 

ako ne registrira korisnika te ako na jasan i lako uočljiv način nije upozorio korisnika na pravila 

komentiranja i kršenje odredaba Zakona. Postupanje suprotno citiranim odredbama Zakona 

kažnjivo je po članku 325. Kaznenog zakona.  

Ministarstvo kulture i medija u studenom 2021. godine osnovalo Radnu skupinu za izradu Nacrta 

prijedloga zakona o medijima u kojem će se, također, posebna pažnja posvetiti suzbijanju govora 

mržnje i diskriminativnog govora. 

 

S namjerom podizanja svijesti i razine znanja o individualnim pravima i odgovornostima koje svi 

imamo kada je u pitanju anti-diskriminacija, različitost, osjetljivost i isključivost na radnom mjestu 

i prilikom zapošljavanja, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina organizirao je 

provedbu dvije on-line edukacije o nediskriminaciji za poslodavce i sindikate.  

Provedbom ovih informativno-edukativnih aktivnosti pridonosi se ostvarenju cilja „Promicanje 

jednakih mogućnosti na području rada i zapošljavanja“ (prioritetno područje: Rad i zapošljavanje) 

Nacionalnog plana za borbu protiv diskriminacije za razdoblje od 2017. do 2022. godine. 

On-line edukacije provedene su tijekom prosinca 2021., a sastojale su se od unaprijed snimljenih 

predavanja praćenih interaktivnim virtualnim raspravama. 

Prva edukacija o nediskriminaciji organizirana je za stručnjake u području razvoja ljudskih 

potencijala i rukovoditelje u privatnim poduzećima, a informirala je sudionike o anti-

diskriminacijskom zakonodavstvu, pojavama diskriminacije kod zapošljavanja i na radu te 

primjerima dobre prakse u promicanju jednakosti. Online predavanja vode zamjenica pučke 

pravobraniteljice Dijana Kesonja, univ.spec.iur. i doc.dr.sc. Adrijana Martinović s Pravnog 

fakulteta Sveučilišta u Rijeci. Tijekom prosinca 2021. na mrežnoj stranici za pristup on-line 

edukaciji (poveznica: https://nediskriminacija.poslodavci.e-kongres.hr/login) registrirano je 17 

stručnjaka iz područja ljudskih potencijala i rukovoditelja iz privatnih poduzeća. 

Druga edukacija o nediskriminaciji, organizirana za zaposlenike sindikata koji pružaju pravnu 

pomoć, informirala je sudionike o anti-diskriminacijskom zakonodavstvu i praksi, odnosno 

odredbama Zakona o suzbijanju diskriminacije i Zakona o ravnopravnosti spolova te njihovoj 

upotrebi za bolju zaštitu radnika/ca. Online predavanja vode zamjenica pučke pravobraniteljice 

Dijana Kesonja, univ.spec.iur. i Gordana Palajsa, voditeljica pravno-kadrovskih poslova i javnih 

politika u području zaštite na radu Saveza samostalnih sindikata Hrvatske. Tijekom prosinca 2021. 

na mrežnoj stranici za pristup on-line edukaciji (poveznica: https://nediskriminacija.sindikati.e-

kongres.hr/login) registrirano je 18 zaposlenika sindikata. 

Tijekom 2022. godine on-line predavanja, zajedno s pratećim testom znanja i radnim materijalima, 

učinit će se dostupnim svim zainteresiranim predstavnicima poslodavaca, zaposlenicima sindikata 

i radničkim predstavnicima (povjerenici za zaštitu dostojanstva, sindikalni povjerenici i članovi 

radničkih vijeća). 

Informacije o dostupnosti on-line edukacija o nediskriminaciji na mrežnim stranicama 

(https://nediskriminacija.poslodavci.e-kongres.hr/login; https://nediskriminacija.poslodavci.e-

kongres.hr/login) bit će distribuirana među ciljanim skupinama kako bi se povećao broj 

registriranih sudionika on-line edukacija. 

U Akcijskom planu za provedbu Nacionalnog plana za borbu protiv diskriminacije 2017.-2019. 

definiran je niz mjera koje državna i javna tijela trebaju poduzeti kako bi se postigli ciljevi iz 

Nacionalnog plana za borbu protiv diskriminacije za razdoblje od 2017. do 2022.  

a) Tijekom prosinca 2021. započeo je rad na analizi obrazovnih aktivnosti vezanih uz suzbijanja 

diskriminacije, zločina iz mržnje i govora mržnje koje su se provodile u razdoblju od 2017. do 

https://nediskriminacija.poslodavci.e-kongres.hr/login
https://nediskriminacija.sindikati.e-kongres.hr/login
https://nediskriminacija.sindikati.e-kongres.hr/login
https://nediskriminacija.poslodavci.e-kongres.hr/login
https://nediskriminacija.poslodavci.e-kongres.hr/login
https://nediskriminacija.poslodavci.e-kongres.hr/login
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2021. godine. Svrha ove analize je mapiranje obrazovnih aktivnosti koje provode javna tijela i 

nevladine organizacije na sustavan i sveobuhvatan način kako bi se utvrdile komplementarnosti i 

preklapanja između postojećih obrazovnih aktivnosti te definirali potrebni resursi, ciljne skupine i 

metodologija i sadržaj obrazovnih aktivnosti vezanih uz područje suzbijanja diskriminacije, zločina 

iz mržnje i govora mržnje u nadolazećem razdoblju. Analiza će biti usmjerena na sljedeće 

kategorije polaznika: suce/sutkinje, državne odvjetnike/ice, policijske službenike/ice, djelatnike u 

ustanovama socijalne skrbi. Analitičko izvješće sadržavat će obrazovne aktivnosti koje su se 

provodile u razdoblju od 2017. do 2021. te definirati potrebe za edukacijama kao i preporuke za 

održavanje daljnjih edukacija za svaku od spomenutih kategorija polaznika. Analiza prikupljenih 

podataka bit će javno dostupna te će se koristiti za planiranje obrazovnih aktivnosti u području 

suzbijanja diskriminacije, zločina iz mržnje i govora mržnje u nadolazećim godinama. 

b) Jedna od mjera posljednjeg akcijskog plana u području suzbijanja diskriminacije bila je i 

„Analiza prisutnosti diskriminacije u području pristupa dobrima i uslugama“. Riječ je o mjeri koja 

zahtjeva značajnija financijska sredstva te stoga njezinu cjelovitu provedbu Ured planira financirati 

iz Europskog socijalnog fonda plus tijekom programskog razdoblja od 2021. do 2027. godine. 

Međutim, Ured će provesti preliminarne radnje prije provedbe, tako je tijekom 2021. godine 

izrađen Opis uvjeta i zadataka za istraživače i provedbu istraživanja o diskriminaciji u području 

pristupa dobrima i uslugama. Ovim dokumentom razrađuju se opći i specifični ciljevi istraživanja, 

istraživački pristup kao i opis profila stručnjaka, vremenska dinamika i financijski aspekti provedbe 

budućeg istraživanja, te će poslužiti kao osnova za provedbu javne nabave nakon što budu dostupna 

financijska sredstva za provedbu istraživanja. S obzirom da područje dobara i usluga vrlo široko, 

odnosno da obuhvaća mnoge sektore i širok krug djelatnosti, kako bi se preliminarno definirao 

obuhvat istraživanja te odredila konkretna područja istraživanja i razvila radna definicija pojma 

diskriminacije u pristupu dobrima i uslugama uspostavljena je suradnja s Uredom pučke 

pravobraniteljice, Uredom pravobraniteljice za osobe s invaliditetom, Uredom pravobraniteljice za 

djecu, Uredom pravobraniteljice za ravnopravnost spolova. Pravobraniteljske institucije dostavile 

su detaljne podatke o učestalosti pritužbi u području pristupa dobrima i uslugama te na taj način 

doprinijele izradi dokumenta. 

 

Aktivnost 2.10.3.  

Vlada će osuditi, suzbijati i poduzimati potrebne mjere za sankcioniranje svih oblika javnog 

odobravanja, poricanja ili umanjenja genocida (uključujući holokaust i samudaripen), zločina 

agresije, zločina protiv čovječnosti ili ratnog zločina, usmjereno prema manjinskim narodima u 

skladu s Okvirnom odluka Vijeća 2008/913/PUP od 28. studenoga 2008. o suzbijanju određenih 

oblika i načina izražavanja rasizma i ksenofobije kaznenopravnim sredstvima i Kaznenim 

zakonom. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AM 

Prema izvješću Ministarstva pravosuđa i uprave, Europska komisija u svom Programu rada za 

2021. godinu, najavila je prijedlog za dopunu članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije (koji propisuje 10 europskih kaznenih djela za koja se traži harmonizacija 

minimalnih obilježja i kazni na razini EU-a) kroz aktivaciju članka 17. Ugovora o Europskoj uniji 

za zločin iz mržnje i govor mržnje. Dopuna članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije moguća je na temelju jednoglasne odluke Vijeća uz prethodnu suglasnost 
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Europskog parlamenta. U 18-mjesečnom programu rotirajućeg predsjedništva Vijećem Europske 

unije, koje je započelo 1. siječnja 2022. godine, predsjedanjem Francuske Republike, stoji kako će 

predsjedništvo osigurati nastavak inicijative o proširenju popisa kaznenih djela EU-a iz članka 83. 

stavka 1. UFEU-a, kako bi se pripremila odluka Vijeća koja bi Komisiji omogućila iznošenje 

zakonodavne inicijative s ciljem daljnjeg inkriminiranja govora mržnje i zločina iz mržnje. Iako je 

na sastanku Vijeća za pravosuđe i unutarnje poslove (JHA), održanom 4. ožujka 2022. godine FR 

PRES ukazalo kako postoji nacrt odluke o proširenju članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije, no s obzirom da u odnosu na isti u datom trenutku nije postojao jedinstveni 

odgovor država članica, FR PRES je najavilo kako će s pojedinim državama članicama uči u daljnje 

bilateralne pregovore radi postizanja dogovora. 

 

S obzirom na opisane aktivnosti na razini Europske komisije i Vijeća Europske unije, kao i 

činjenice da je kazneno djelo iz članka 325. Kaznenog zakona (javno poticanje na nasilje i mržnju) 

kazneno djelo u koje je, među ostalim transponirana Okvirna odluku Vijeća 2008/913/PUP o 

suzbijanju određenih oblika i načina izražavanja rasizma i ksenofobije kaznenopravnim 

sredstvima, smatramo oportunim sačekati daljnji razvoj legislativnih aktivnosti vezanih uz dopunu 

članka 83. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije zločinom iz mržnje i govorom 

mržnje. 

 

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina Vlade Republike Hrvatske kontinuirano 

sudjeluje u radu EU Skupine visoke razine za borbu protiv rasizma, ksenofobije i drugih oblika 

netrpeljivosti (EU High Level Group on combating Racism, Xenophobia and Other Forms of 

Intolerance) koja je tijekom 2021. promijenila naziv u EU Skupina visoke razine za suzbijanje 

govora mržnje i zločina iz mržnje (EU High Level Group on combating hate speech and hate crime) 

te EU Radne podskupine za edukaciju i jačanje kapaciteta za suzbijanje zločina iz mržnje na 

nacionalnoj razini (Working Group on hate crime training and capacity building for national law 

enforcement). Potonja radna podskupina djeluje sa svrhom mapiranja postojećih edukacija o 

zločinu iz mržnje u pojedinoj državi članici Europske Unije. Nadalje, Ured sudjeluje u radu 

novoosnovane EU Radne podskupine za nacionalnu implementaciju Akcijskog plana EU za 

antirasizam 2020. – 2025. (Subgroup on the national implementation of the EU anti-racism action 

plan 2020-2025). Osim toga, tijekom 2021. Ured je aktivno sudjelovao, kroz Radnu skupinu 

Agencije za temeljna prava (FRA) za evidentiranje zločina iz mržnje, prikupljanje podataka i 

poticanje izvješćivanja (Working Group on hate crime recording, data collection and encouraging 

reporting 2019-2021) na izradi izvješća na temu Encouraging hate crime reporting in the EU, koje 

je objavljeno tijekom 2021.5 

 

Aktivnost 2.10.4.  

Vlada će poticati potpisivanje međunarodnih dokumenata s matičnim zemljama nacionalnih 

manjina koje žive u Hrvatskoj, posebno s onim državama gdje živi i hrvatska nacionalna ili jezična 

manjina, a tamo gdje ugovori ili sporazumi postoje, dosljedno i u potpunosti primjenjivati njihove 

odredbe. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova, Središnji državni ured za Hrvate izvan 

Republike Hrvatske 

Rok provedbe: kontinuirano 

                                                           
5 https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2021-hate-crime-reporting_en.pdf 



36 
 

 

 AP 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova redovito sudjeluje na sjednicama međuvladinih 

mješovitih odbora za praćenje bilateralnih sporazuma o međusobnoj zaštiti manjinskih prava. 

Glede poticanja potpisivanja međunarodnih dokumenata s matičnim zemljama nacionalnih 

manjina koje žive u Hrvatskoj, Ministarstvo načelno podržava moguće aktivnosti te i svojim 

djelovanjem doprinosi istome. 

Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske, kao koordinacijsko tijelo i nositelj 

poslova u vezi s pripremom i održavanjem sjednica međuvladinih mješovitih odbora za praćenje 

provedbe sporazuma o međusobnoj zaštiti nacionalnih manjina (prethodno je navedeno da 

Republika Hrvatska takve bilateralne sporazume ima potpisane s Mađarskom, Republikom 

Srbijom, Crnom Gorom i Republikom Sjevernom Makedonijom) prati postojeća stanja kao i 

stvaranje preduvjeta za unaprjeđivanje prava pripadnika manjina na izražavanje, očuvanje i 

razvijanje nacionalnog, kulturnog, jezičnog i vjerskog identiteta, kao i prava na održavanje i 

razvijanje obrazovanja i medija na manjinskom jeziku i pismu te ostvarivanja zastupljenosti 

predstavnika nacionalnih manjina u predstavničkim tijelima na svim razinama. Unatoč pandemiji 

koronavirusa, u Skopju je 9. studenoga 2021. uspješno održana Peta sjednica Međuvladinog 

mješovitog odbora za zaštitu nacionalnih manjina između Republike Hrvatske i Republike 

Sjeverne Makedonije. Vezano uz Mađarsku, uslijed nepovoljne epidemiološke situacije nije 

održana predviđena 16. sjednica MMO-a za zaštitu nacionalnih manjina između Republike 

Hrvatske i Mađarske, hrvatska i mađarska strana razmjenjuju informacije i održavaju kontakte. 

Nakon parlamentarnih izbora održanih 2020. u Republici Srbiji i Crnoj Gori do podnošenja 

Izvješća, nisu imenovani novi supredsjedatelji MMO-a, s kojima bi se mogla održavati 

komunikacija i razvijati suradnja u okviru ovih dvaju MMO-a. 

Jednako tako, Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske potiče potpisivanje 

bilateralnih sporazuma o zaštiti nacionalnih manjina s državama u kojima žive pripadnici hrvatske 

nacionalne manjine. Vlada Republike Hrvatske je na prijedlog Središnjeg državnog ureda te na 

temelju Operativnih programa za nacionalne manjine za razdoblje 2017.- 2020. (aktivnost 5.1.1.) 

na sjednici održanoj 14. svibnja 2020. donijela Odluku o pokretanju postupka za sklapanje 

Sporazuma između Republike Hrvatske i Češke Republike o zaštiti hrvatske nacionalne manjine u 

Češkoj Republici i češke nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj.  
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3. OPERATIVNI PROGRAM ZA SRPSKU NACIONALNU MANJINU 

 

3.1. Obnova i stambeno zbrinjavanje 
 

Aktivnost 3.1.1. 

Program obnove, popravka i opremanja obiteljskih kuća i stanova ubrzat će se. U tu svrhu osigurat 

će se dostatna financijska sredstva radi njegova završetka u ovom mandatnom razdoblju. 

Nositelj: Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje  

Rok provedbe: IV. kvartal 2022. 

 AP 

U programu obnove i opremanja ratom oštećenih ili uništenih stambenih jedinica ne vodi se 

evidencija korisnika po nacionalnoj pripadnosti, a sva rješenja s utvrđenim pravom na stambeno 

zbrinjavanje žurno se uvode u fazu realizacije bez lista čekanja.  

U 2021. godini završeni su radovi na obnovi 42 obiteljske kuće, u radovima obnove su još 23 

obiteljske kuće, a u fazi natječaja za izvoditelje radova je 17 obiteljskih kuća. U fazi izrade 

projektne dokumentacije je 20 obiteljskih kuća. Isplaćeno je 17 novčanih potpora za popravak 

oštećenja i povrat vlastito uloženih sredstava.  

U programu opremanja, isporučeno je 76 kompleta namještaja i 144 aparata bijele tehnike, od čega 

81 hladnjak, 37 električnih štednjaka i 26 štednjaka na kruta goriva.  

Na aktivnosti Obnova i izgradnja u ratu oštećenih stambenih objekata K761061 za navedenu 

namjenu utrošeno je ukupno 18.238.028,15 kuna.  

U predmetnu statistiku uključeni su svi korisnici koji su ostvarili pravo na obnovu ratom oštećenih 

objekata neovisno o nacionalnoj pripadnosti i neovisno o pravnom temelju po kojem je ostvareno 

pravo, međutim navedenim programom obuhvaćeni su većinom pripadnici srpske nacionalne 

manjine. 

 

Aktivnost 3.1.2. 

Unaprijedit će se i ubrzati program stambenog zbrinjavanja bivših nositelja stanarskih prava, na 

osnovi analize zahtjeva samih podnositelja. Poduzet će se radnje u svrhu ažurnijeg osiguranja 

stambenih jedinica.  

Izmijenit će se odluka Vlade kojima se regulira prodaja stanova u vlasništvu Republike Hrvatske 

radi korekcije otkupne cijene stanova. 

Otvorit će se novi rok za predaju zahtjeva za otkup stanova te pojednostavniti procedure otkupa. 

Nositelj: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, Središnji državni 

ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje, Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

Rok provedbe: kontinuirano 

  AP 

Vlada Republike Hrvatske donijela je Odluku o prodaji stanova u vlasništvu Republike Hrvatske 

(„Narodne novine“, broj: 78/21.) kojom su utvrđeni uvjeti i način prodaje stanova u vlasništvu 

Republike Hrvatske kojima upravljaju Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 

imovine, Ministarstvo unutarnjih poslova, Središnji državni ured za obnovu i stambeno 

zbrinjavanje i druga državna tijela, a koji nisu predmet prodaje po drugim posebnim zakonima 

taksativno navedenim u predmetnoj Odluci. 
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Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje, izvještava da je  početkom 2021. godine 

u upravnim tijelima u županijama, u čijem je djelokrugu obavljanje povjerenih poslova državne 

uprave koji se odnose na stambeno zbrinjavanje i koja u prvom stupnju rješavaju u postupcima 

utvrđivanja prava na stambeno zbrinjavanje, bilo ukupno evidentirano 60 neriješenih zahtjeva za 

stambeno zbrinjavanje bivših nositelja stanarskog prava. Zaključno s 31.12.2021. godine taj broj 

iznosio je 28, odnosno tijekom 2021. godine upravna tijela u županijama i upravno tijelo Grada 

Zagreba donijela su 32 rješenja o ostvarivanju prava na stambeno zbrinjavanje bivših nositelja 

stanarskog prava temeljem Uredbe o utvrđivanju statusa bivših nositelja stanarskih prava i članova 

njihovih obitelji te uvjetima i postupku njihovog stambenog zbrinjavanja (''Narodne novine'', broj 

133/2013). Navedena rješenja obuhvaćaju kako rješenja za područja od posebne državne skrbi, 

odnosno potpomognuta područja, tako i rješenja donesena za ostala područja Republike Hrvatske. 

Broj obostrano potpisanih ugovora o najmu u 2021. godini u odnosu na bivše nositelje stanarskog 

prava je 72, od toga 45 na području posebne državne skrbi, odnosno potpomognutom području, a 

27 izvan navedenog područja. Na aktivnosti K 761062 - Stambeno zbrinjavanje bivših nositelja 

stanarskog prava u 2021. utrošeno 2.898.538,19 kuna.  

 

Tijekom 2021. godine bivšim nositeljima stanarskog prava ukupno je prodano 58 stambenih 

jedinica izvan područja posebne državne skrbi, odnosno izvan potpomognutog područja, a radi se 

o korisnicima koji su uglavnom pripadnici srpske nacionalne manjine iako se podaci u okviru 

nadležnosti ovog tijela ne vode prema pripadnosti po nacionalnoj osnovi nego prema činjenici radi 

li se o nositeljima bivšeg stanarskog prava ili o ostalim korisnicima. 

Prodaja stambenih jedinica izvan područja posebne državne skrbi, odnosno izvan potpomognutih 

područja, provodi se temeljem Odluke o prodaji stanova u vlasništvu Republike Hrvatske 

(''Narodne novine'', broj 78/21). Istom je izmijenjena ranija odluka Vlade Republike Hrvatske 

kojom je bila regulirana prodaja stanova u vlasništvu Republike Hrvatske na način da je izvršena 

korekcija otkupne cijene stanova, otvoren je novi rok za predaju zahtjeva za otkup stanova te je 

pojednostavljena procedura otkupa.  

Na području od posebne državne skrbi, odnosno na potpomognutom području Republike Hrvatske 

tijekom 2021. godine ukupno je sklopljeno 269 kupoprodajnih ugovora, međutim podaci o 

navedenim korisnicima također se ne vode po nacionalnoj osnovi niti po osnovi podnesenih 

zahtjeva za stambeno zbrinjavanje temeljem statusa bivših nositelja stanarskog prava. Prodaja 

stambenih jedinica na području od posebne državne skrbi, odnosno potpomognutom području 

Republike Hrvatske provodi se temeljem Zakona o stambenom zbrinjavanju na potpomognutim 

područjima (''Narodne novine'', broj 106/18, 98/19), Uredbe o prodajnoj cijeni obiteljske kuće ili 

stana u državnom vlasništvu kojima upravlja Središnji državni ured za obnovu i stambeno 

zbrinjavanje (''Narodne novine'', broj 24/19) i Odluke o prodaji stanova u vlasništvu Republike 

Hrvatske na području hrvatskog Podunavlja (''Narodne novine'', broj 1/14).  

Vezano uz navedenu aktivnost, preduvjet pristupanju prodaji nekretnina u vlasništvu RH kojima 

raspolaže ovo tijelo, provođenje je postupaka uređenja posjedovnih i vlasničko – pravnih stanja te 

je u odnosu na potpomognuta područja na poziciji K761065 Uređenje posjedovne i vlasničko – 

pravne evidencije i imovine na PPDS-u u navedenu svrhu u 2021. godini utrošeno 152.424,65 

kuna. (Prilog 6) 

 

Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama (u daljnjem tekstu: APN) za potrebe 

stambenog zbrinjavanja bivših nositelja stanarskog prava kupuje stanove temeljem iskazanih 

potreba sa strane Središnjeg državnog ureda za obnovu i stambeno zbrinjavanje (u daljnjem tekstu: 
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SDUOSZ) te sukladno istim objavljuje javne pozive za prikupljanje ponuda za prodaju useljivih 

stanova na potpomognutim područjima i izvan potpomognutih područja Republike Hrvatske. 

U 2021. godini SDUOSZ je iskazao potrebe za kupnjom 175 stanova izvan potpomognutih 

područja, a na potpomognutim područjima 84 stana i za potprojekt HR9 “kupnja do 38 stanova“. 

APN je 2021. raspisao dva javna poziva. (Prilog 8) 

 

Aktivnost 3.1.3. 

Vlada će svake proračunske godine osigurati odgovarajući iznos sredstava za realizaciju postojećih 

programa stambenog zbrinjavanja na potpomognutim područjima. 

Nositelj: Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje i Agencija za pravni promet i 

posredovanje nekretninama 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Prema izvješću Središnjeg državnog ureda za obnovu i stambeno zbrinjavanje izrađeno je 356 

elaborata za isporuku, potpisana su 334 ugovora o darovanju građevnog materijala, isporučeno je 

80 kompleta građevnog materijala, isplaćeno je 230 novčanih potpora po završenoj ugradnji i 

završena je po SDUOSZ-u organizirana ugradnja 15 obiteljskih kuća, a u tijeku je natječaj za 

izvođenje radova za još 13 obiteljskih kuća.  

U predmetnu statistiku uključeni su svi korisnici neovisno o nacionalnoj pripadnosti koji su 

ostvarili pravo na stambeno zbrinjavanje darovanjem građevinskog zemljišta u državnom 

vlasništvu i građevnog materijala za izgradnju obiteljske kuće, darovanjem građevnog materijala 

za obnovu, dogradnju/nadogradnju i završetak izgradnje obiteljske kuće u vlasništvu korisnika, 

darovanjem građevnog materijala za izgradnju obiteljske kuće na građevinskom zemljištu u 

vlasništvu korisnika ili darovanjem neuseljive obiteljske kuće u državnom vlasništvu i građevnog 

materijala za njezinu obnovu ili rekonstrukciju. Vezano uz navedeni program, u Središnjem 

državnom uredu ne vodi se evidencija korisnika po nacionalnoj pripadnosti niti prema pravnom 

temelju po kojem je korisnik ostvario pravo na stambeno zbrinjavanje (Uredba ili Zakon). 

Aktivnost se provodi kroz proračunsku aktivnost K761063 te su u 2021. godini utrošena sredstva 

u iznosu od 25.557.333,68 kuna.  

Za višegodišnju provedbu programa darovanja građevnog materijala (2021.-2023. godina) 

ishođena je suglasnost Vlade Republike Hrvatske 14. svibnja 2021. godine, međutim, tijekom 

postupka natječaja za izbor dobivanja i traženja suglasnosti, na tržištu građevnog materijala došlo 

je do enormnog povećanja cijena većine vrsta građevnog materijala pa i nestašice pojedinih na 

domaćem tržištu. S obzirom na navedeno, ugovorni isporučitelji nisu bili u mogućnosti nesmetano 

izvršavati sklopljene ugovore bez izazivanja znatnih poslovnih gubitaka ili prisilnih raskida 

ugovora. Problem povećanja jediničnih cijena materijala nije se mogao unaprijed predvidjeti niti 

od jedne ugovorne strane te se navedeno može smatrati višom silom kao uzrokom nemogućnosti 

izvršenja ugovora.  

Obzirom da je navedena situacija uzrokovala poremećaje općenito na tržištu, Vlada Republike 

Hrvatske je donijela Zaključak o postupanju radi ublažavanja posljedica poremećaja cijena 

građevinskog materijala i proizvoda (Narodne novine, br. 107/2021), koji je stupio na snagu dana 

30. rujna 2021. godine, te je ovaj Ured nakon provedene analize tržišta zatražio ponovnu suglasnost 

Vlade za korekcijom cijena i provedbu programa u 2022. i 2023. godini. 
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Prema podacima Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama u 2021. godini je 

kupljeno: 

44 stanova u vrijednosti od 26.026.519,76 kuna sredstvima proračuna Republike Hrvatske, 

13 stanova u vrijednosti od 6.410.108,80 kuna sredstvima CEB-a. 

APN-u je u 2021. na aktivnosti K260345 4211 Stambeni objekti dodijeljeno 27.000.000,00 kuna. 

(Prilog 8) 

 

3.2. Statusna prava 
 

Aktivnost 3.2.1. 

Tijela državne uprave će promijeniti svoje postupanje kako bi olakšala položaj stranaka u 

postupcima utvrđivanja hrvatskog državljanstva u slučajevima kad su Knjige državljana uništene.  

Nositelji: Ministarstvo unutarnjih poslova 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. 

 AP 

Postupci utvrđivanja hrvatskog državljanstva, u slučajevima kada su knjige državljana uništene, 

provode se žurno, kako bi se olakšao položaj stranaka. 

 

Aktivnost 3.2.2. 

Produžit će se rokovi utvrđeni zadnjim Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o hrvatskom 

državljanstvu radi situacije uzrokovane pandemijom bolesti COVID-19, odnosno produženje će se 

uskladiti sa rokom trajanja ograničenja (putovanja, komunikacija) uvedenih pandemijom. 

Nositelji: Ministarstvo unutarnjih poslova 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AF 
Zakonom o izmjenama Zakona o hrvatskom državljanstvu ("Narodne novine", broj: 138/2021 od 

15.12.2021. godine), koji je stupio na snagu 1. siječnja 2022. godine, produženi su rokovi za 

podnošenje zahtjeva za utvrđivanje hrvatskog državljanstva na temelju članka 5. stavka 2. i članka 

30.a stavka 2. Zakona o hrvatskom državljanstvu („Narodne novine“; broj: 53/91, 70/91, 28/92, 

113/93, 4/94, 130/11, 110/15, 102/19 i 138/21), za još jednu godinu. 

 

3.3. Radna i mirovinska prava 
 

Aktivnost 3.3.1. 

Vlada će za pitanja iz područja rada i mirovinskog sustava koja opterećuju srpsku nacionalnu 

manjinu, a tiču se mirovina i konvalidacije radnog staža predložiti moguća rješenja u suradnji s 

izabranim predstavnicima srpske nacionalne manjine i uključivanjem organizacija zainteresiranih 

građana. 

Nositelji: Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AM 

Navedena aktivnost nije provedena, rad na provedbi iste intenzivirat će se u narednom razdoblju. 
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3.4. Prava civilnih žrtava rata 
 

Aktivnost 3.4.1. 

Vlada će raditi na punoj provedbi Zajedničke deklaracije o nestalim osobama, usvojene u okviru 

Berlinskog procesa, uz jednako postupanje prema nestalim osobama, bez obzira na njihovo 

državljanstvo, etničku pripadnost ili pripadnost vojnim formacijama. Prema pitanju osoba nestalih 

u Domovinskom ratu i smrtno stradalih osoba u Domovinskom ratu za koje nije poznato mjesto 

ukopa, nastavit će se jednako postupanje, bez obzira na njihovu nacionalnu pripadnost. Vlada 

Republike Hrvatske će nastaviti podržavati mjere i aktivnosti za ubrzanje postupka pronalaženja 

grobišta, ekshumaciju i identifikaciju pronađenih posmrtnih ostataka svih stradalih. Na prikladan 

način uključiti će se izabrane predstavnike i udruge srpske nacionalne manjine koje zastupaju 

interes stradalih i nestalih. Izdat će se novo izdanje Knjige nestalih osoba s inkluzivnom 

metodologijom te javnim informiranjem ravnopravno tretirati identitet ekshumiranih i lokalitet 

ekshumacije. 

Nositelji: Ministarstvo hrvatskih branitelja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U izvještajnom razdoblju, Ministarstvo hrvatskih branitelja, u suradnji s drugim nadležnim 

tijelima, posvetilo je posebnu pozornost rješavanju sudbine nestalih i smrtno stradalih osoba u 

Domovinskom ratu, kao prioritetnom humanitarnom pitanju ratnih posljedica. 

Tako su s ciljem pronalaska posmrtnih ostataka osoba nestalih i smrtno stradalih tijekom 

Domovinskog rata, iz svih raspoloživih izvora, prikupljena saznanja o 62 moguća mjesta 

prikrivenih masovnih i pojedinačnih grobnica na području Republike Hrvatske.  
Ministarstvo je provelo cjelovito terensko istraživanje, koje uključuje i probna iskapanja na 34 lokacije za 

koje su saznanja ukazivala kako je riječ o mogućim mjestima masovnih ili pojedinačnih ili asanacijskih 

grobnica, pri čemu su na 5 lokacija pronađeni i ekshumirani posmrtni ostaci 18 osoba. Proveden je i 

terenski izvid daljnje 33 mikro-lokacije za koje je u tijeku analitička i operativna obrada kako bi 

iste bile pripremljene za probna iskapanja. 

Organizirano je 8 završnih identifikacija posmrtnih ostataka na koje su pozvane obitelji 22 

preliminarno identificirane osobe. Završnoj identifikaciji su se odazvale obitelji 21 osobe koje su 

potvrdile nalaze identifikacije te su, prema tome, završno identificirani posmrtni ostaci 21 osobe 

(od kojih 57 % čine pripadnici nacionalnih manjina). O svim provedenim identifikacijama, 

Ministarstvo je informiralo javnost putem službene web stranice.  

U izvještajnom razdoblju organizirana je pogrebna skrb za 20 identificiranih osoba, sukladno 

željama njihovih obitelji. 

Radi daljnjega povećanja učinkovitosti procesa identifikacije, u listopadu 2021. započela je akcija 

prikupljanja podataka o krvnim srodnicima nestalih i smrtno stradalih osoba u Domovinskom ratu 

za koje nije poznato mjesto ukopa, a za koje nema dovoljno referentnih uzoraka za potrebe 

identifikacije metodom analize DNA, a koja je u tijeku. K tome, započela je i provodi se sustavna 

revizija ekshumiranih neidentificiranih posmrtnih ostataka te njihova ponovna obrada primjenom 

najsuvremenije metodologije.  

Nastavljena je provjera i usklađivanje podataka s drugim nadležnim tijelima i organizacijama za 

potrebe pripreme i javne objave V. izdanja Knjige osoba nestalih na području Republike Hrvatske. 

Objavu ažuriranoga izdanja Knjige iniciralo je Ministarstvo, a ista će (kao i slučaju ranijih izdanja), 

biti objavljena u suradnji s Međunarodnim odborom Crvenoga križa i Hrvatskim Crvenim križem.  
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Također, nastavljena su daljnja unaprjeđenja metodologije rada, pri čemu se posebno ističe nabava 

kapitalne opreme za identifikaciju i uređenje prostora za DNA laboratorija Zavoda za sudsku 

medicinu i kriminalistiku Medicinskog fakulteta u Zagrebu, koja će omogućiti prevladavanje 

najvećih izazova u identifikaciji posmrtnih ostataka. DNA laboratorij je uređen i opremljen 

financijskim sredstvima koja je osigurala Vlada Republike Hrvatske u iznosu od 5 milijuna kuna, 

a službeno je otvoren 12. svibnja 2021. godine.  

Glede suradnje s nadležnim tijelima drugih država, u odnosima s nadležnim Institutom za nestale 

osobe Bosne i Hercegovine tijekom 2021. godine proveden je terenski izvid mogućeg mjesta ukopa 

posmrtnih ostataka na području Bosne i Hercegovine od interesa Ministarstva, primopredaja 

posmrtnih ostataka jedne osobe te je nastavljena razmjena informacija službenom 

korespondencijom, dok se u odnosima s nadležnim tijelima Republike Srbije i dalje ne bilježi 

napredak u rješavanju otvorenih pitanja i zahtjeva Republike Hrvatske u području traženja nestalih 

osoba.  

U izvještajnom razdoblju nastavljena je suradnja s međunarodnim organizacijama: Međunarodnim 

odborom Crvenoga križa - ICRC, Međunarodnom komisijom za nestale osobe - ICMP. 

Ministarstvo je aktivno sudjelovalo u projektu „Okvirni plan za rješavanje pitanja nestalih osoba u 

sukobima na području bivše Jugoslavije“, čija je svrha intenziviranje multilateralne suradnje u 

području traženja i identifikacije osoba između država nastalih na području bivše Jugoslavije, kao 

i implementacija Deklaracije o nestalim osobama i Deklaracije o ulozi države u procesu rješavanja 

pitanja osoba nestalih uslijed oružanog sukoba, čija je potpisnica i Republika Hrvatska. 

Ministarstvo je aktivno sudjelovalo na sastancima Skupine za nestale osobe te je osiguralo 

pravodobnu provedbu svih preuzetih obveza. 

O aktivnostima značajnim za pronalazak nestalih i smrtno stradalih osoba u Domovinskom ratu za 

koje nije poznato mjesto ukopa (prikupljanje referentnih uzoraka za potrebe identifikacije osoba 

nestalih u Domovinskom ratu), Ministarstvo je podjednako izvijestilo sve udruge registrirane u 

Republici Hrvatskoj koje okupljaju obitelji nestalih osoba.  

Također, Ministarstvo, kao i druga nadležna tijela, sudjelovalo je u aktivnostima koje su 

organizirale udruge - od konferencija (9. i 10. prosinca 2021.), Izvještajnoga sabora Saveza udruga 

obitelji zatočenih i nestalih hrvatskih branitelja (lipanj, 2021), do prigodnih okupljanja, 

komemoracija i dana sjećanja. Ministarstvo je 2021. bilo pokrovitelj obilježavanja Međunarodnoga 

dana nestalih osoba, u organizaciji Saveza udruga obitelji zatočenih i nestalih hrvatskih branitelja, 

Zajednice udruga hrvatskih civilnih stradalnika Domovinskog rata i Udruge djece poginulih i 

nestalih hrvatskih branitelja Domovinskog rata, a koji se od 2020. godine, na inicijativu 

Ministarstva, obilježava i kao Dan sjećanja na osobe nestale u Domovinskom ratu. 

Republika Hrvatska, putem Ministarstva, traga za 1.852 nestale i smrtno stradale osobe u 

Domovinskom ratu za koje nije poznato mjesto ukopa (prema stanju evidencija na dan 31. prosinca 

2021. godine). 

Pitanje nestalih osoba prioritetno je humanitarno pitanje te se postupak njihovoga traženja odvija 

neovisno o njihovom podrijetlu, nacionalnoj ili bilo kojoj drugoj pripadnosti. 

Načelo nediskriminacije ugrađeno je i u Zakon o osobama nestalim u Domovinskom ratu (u 

daljnjem tekstu: Zakon). Prema čl. 2. Zakona, „osobe nestale u Domovinskom ratu i smrtno stradale 

osobe u Domovinskom ratu za koje nije poznato mjesto ukopa te članovi njihovih obitelji, u smislu 

ovoga Zakona, imaju jednaka prava bez ikakve razlike prema tome jesu li bili pripadnici oružanih 

snaga ili civili, prema rasi, spolu, jeziku, vjeroispovijesti, političkom mišljenju, nacionalnom ili 

socijalnom podrijetlu, imovinskom stanju ili bilo kojem drugom osobnom statusu.“ 
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Nadležna tijela Republike Hrvatske primjenjuju ne-diskriminirajući pristup u svim mjerama i 

aktivnostima koje poduzimaju za rješavanje pitanja nestalih osoba: 

- u postupku evidentiranja nestalih osoba, Republika Hrvatska je u cijelosti prihvatila i 

implementirala najviše međunarodne standarde (koji su ugrađeni i u Zakon) - sve nestale osobe, 

bez obzira na narodnost i druga obilježja, evidentirane su/evidentiraju se prema istim standardima 

i instrumentima  

- ekshumacija i identifikacija posmrtnih ostataka, kao ključni procesi u rješavanju slučajeva 

nestalih osoba, odvijaju se bez diskriminacije po bilo kojoj osnovi, što potvrđuju i podaci o 

identificiranim osobama u 2021. godini – od ukupnoga broja identificiranih osoba, 57 % čine 

pripadnici nacionalnih manjina 

- načelo nediskriminacije primjenjuje se i kod pogrebne skrbi o identificiranim osobama – 

Ministarstvo organizira pogrebnu skrb za sve identificirane osobe sukladno željama njihovih 

obitelji, a troškove pogreba snosi Republika Hrvatska.  

Dodatno, kada je riječ o nestalim i smrtno stradalim osobama iz nadležnosti Ministarstva, a čije 

obitelji prebivaju/borave na području drugih država (Bosne i Hercegovine, Republike Srbije), 

Ministarstvo omogućuje nadležnim tijelima tih država stručno promatranje svih radnji koje se 

odnose na traženje. 

Uz traženje nestalih i smrtno stradalih osoba u Domovinskom ratu za koje nije poznato mjesto 

ukopa iz svoje nadležnosti, Ministarstvo, sukladno Zakonu, poduzima mjere i aktivnosti radi 

rješavanja slučajeva državljana/građana Bosne i Hercegovine, Crne Gore i Republike Srbije 

nestalih na području Republike Hrvatske. 

 

Aktivnost 3.4.2. 

Vlada će razmotriti izmjene Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupku za odgodu plaćanja, 

obročnu otplatu duga te prodaju, otpis ili djelomičan otpis potraživanja (Narodne novine, br. 52/13 

i 94/14) radi otpisa tražbina fizičkim osobama. 

Nositelji: Ministarstvo financija, Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ured potpredsjednika Vlade 

Republike Hrvatske 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AM 

Sukladno Zakonu o proračunu (Narodne novine, br. 144/21), koji je stupio na snagu 1. siječnja 

2022., Vlada Republike Hrvatske će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu Zakona 

donijeti novu uredbu. 

 

Aktivnost 3.4.3. 

Vlada će osigurati potrebne mjere kako bi se uklanjanje ratnih ruševina, građevinskih ostataka i 

građevinskog otpada vodilo uz suglasnost vlasnika ruševine odnosno terena i uz sufinanciranje 

države i lokalne samouprave. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i 

državne imovine, Državni inspektorat Republike Hrvatske 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. 

 AM 

Državni inspektorat Republike Hrvatske ukazuje na činjenicu da se navedena aktivnost odnosi i na 

uklanjanje ratnih ruševina, te da su za uklanjanje ruševina zgrada nadležna upravna tijela jedinica 

lokalne samouprave odnosno komunalni redari. 
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Naime, 1. siječnja 2014. godine stupio je na snagu Zakon o građevinskoj inspekciji („Narodne 

novine“, br. 153/13), koji je još uvijek na snazi u dijelu koji se odnosi na nadležnost i postupanje 

komunalnih redara a člankom 2. stavkom 4. Zakona određeno da je upravno tijelo nadležno 

obavljati poslove nadzora u vezi s ruševinama zgrada. 

 

3.5. Učinkovito i nepristrano procesuiranje ratnih zločina 
 

Aktivnost 3.5.1. 

Poduzimanje svih potrebnih mjera radi unaprjeđenja procesuiranja svih ratnih zločina, neovisno o 

nacionalnosti počinitelja i žrtve. Razvijat će se regionalna suradnja kao važan preduvjet za 

učinkovito i nepristrano procesuiranje ratnih zločina, uključujući razmjenu predmeta i dokaza 

između tužilaštva respektivnih zemalja. Napravit će se dodatan iskorak u javnom osvješćivanju o 

počinjenim ratnim zločinima neovisno o identitetu žrtava i počinitelja, a s ciljem da se osnaži 

suočavanje s ratnim strahotama. 

Nositelj: Ministarstvo pravosuđa i uprave 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AD 
Ministarstvo pravosuđa i uprave nastavlja s aktivnostima koje za cilj imaju unapređenje regionalne 

suradnje u procesuiranju ratnih zločina. Budući da Republika Srbija ne odgovara na pozive za 

nastavkom pregovora koji bi doveli do potpisivanja bilateralnog sporazuma oko procesuiranja 

ratnih zločina, Republika Hrvatska je zamolila najviše dužnosnike Međunarodnog rezidualnog 

mehanizma za kaznene sudove da u svojim kontaktima sa dužnosnicima Republike Srbije ukažu 

na potrebu nastavka istih. Također, Ministarstvo pravosuđa i uprave (uz Državno odvjetništvo 

Republike Hrvatske) sudjeluje i u projektu UNDP-a te je nedavno proslijedila popis kontakt osoba 

na sudovima Republike Hrvatske radi dogovora i uspostave suradnje u cilju provedbe saslušanja 

putem videolinka, a sve kako bi se bi se osigurala adekvatna podrška žrtvama i svjedocima u 

postupcima za ratne zločine. Nadalje, Ministarstvo pravosuđa i uprave kroz proces pristupnih 

pregovora Republike Srbije za članstvo u Europskoj uniji ukazuje na nedostatke i manjak 

međunarodnih standarda u nacionalnom procesuiranju ratnih zločina u Republici Srbiji. Samo 

procesuiranje ratnih zločina koje je u skladu s najvišim međunarodnim standardima u svim 

državama bivše Jugoslavije može osigurati učinkovito i nepristrano procesuiranje. 

 

Ustavni sud Republike Hrvatske donio je Odluku broj: U-III-2470/2018 od 26. listopada 2021. 

godine kojom se, između ostalog, utvrđuje da je neprovođenjem učinkovite istrage nasilne smrti 

bliskog srodnika podnositeljice ustavne tužbe, u predmetu protiv nepoznatog počinitelja zbog 

osnovane sumnje da je počinjeno kazneno djelo ratnog zločina protiv civilnog stanovništva, u 

proceduralnom aspektu povrijeđen članak 21. Ustava Republike Hrvatske ("Narodne novine" broj 

56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.) i članak 2. Konvencije za zaštitu ljudskih prava i 

temeljnih sloboda ("Narodne novine - Međunarodni ugovori" broj 18/97., 6/99. - pročišćeni tekst, 

8/99. - ispravak, 14/02., 1/06. i 13/17.). 

 

U navedenoj Odluci Ustavni sud Republike Hrvatske u dijelu a) Postupovni aspekt zaštite prava 

na život - provođenje djelotvorne istrage iznosi, između ostalih, i sljedeća načelna stajališta: 

„Postupovna obveza zaštite prava na život na temelju članka 21. Ustava, odnosno članka 2. 

Konvencije podrazumijeva postojanje nekog oblika učinkovite službene istrage kada su pojedinci 
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ubijeni upotrebom sile. Nadležna državna tijela dužna su provesti učinkovitu i promptnu istragu 

koja mora biti poduzeta po službenoj dužnosti nakon što dobiju saznanje o smrti neke osobe uslijed 

upotrebe sile.“ 

 

„Kako bi istraga bila ''učinkovita'' na način na koji se to tumači u kontekstu članka 21. Ustava 

odnosno članka 2. Konvencije, istraga prvo mora biti primjerena, odnosno prikladna. To znači da 

mora imati mogućnost dovesti do utvrđivanja činjenica, utvrđenja je li u konkretnim okolnostima 

upotrijebljena sila bila opravdana ili ne, te do utvrđivanja i, po potrebi, kažnjavanja odgovornih 

osoba.“ 

 

„Zaključci u istrazi moraju se temeljiti na temeljitoj, objektivnoj i nepristranoj analizi svih 

relevantnih elemenata. Ako se ne slijedi očiti tijek istrage, značajno se umanjuje mogućnost da se 

u istrazi utvrde okolnosti predmeta i identitet odgovornih osoba. Ipak, priroda i stupanj ispitivanja 

koji zadovoljavaju minimalni prag za učinkovitost istrage ovise o okolnostima određenog 

predmeta. Priroda i stupanj ispitivanja moraju se procijeniti na temelju svih relevantnih činjenica s 

obzirom na praktičnu stvarnost u istrazi. Također, kada je sumnjiva smrt izazvana djelovanjem 

predstavnika države, mjerodavna domaća tijela vlasti u istrazi moraju provesti naročito strogo 

ispitivanje situacije.“  

 

„Učinkovita'' istraga u kontekstu članka 21. Ustava odnosno članka 2. Konvencije podrazumijeva 

i zahtjev ažurnosti i razumne brzine postupanja.“ 

 

3.6. Obnova osnovne komunalne infrastrukture 
 

Aktivnost 3.6.1. 

Poduzimanje svih mjera radi obnove i izgradnje vodovodne mreže na područjima koja su bila 

obuhvaćena ratnim stradanjima i razaranjima, kako bi omogućili da se svi krajevi Hrvatske 

ravnomjerno razvijaju te da svi državljani Republike Hrvatske imaju jednake uvjete u pogledu 

pristupa pitkoj vodi. 

Nositelj: Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, nadležni javni isporučitelji vodnih usluga 

i Hrvatske vode 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Hrvatske vode su Planom ulaganja za 2021.godinu osigurale sredstva za rekonstrukciju i izgradnju 

objekata vodovodne infrastrukture za niz projekata predviđenih ovom aktivnosti. 

U Dvoru je završen projekt magistralnog cjevovoda vrijedan cca. 16 milijuna kuna, a 2021. godine 

je sufinanciran iznosom od 3.4 milijuna kuna sredstava Hrvatskih voda. U Benkovcu je započet 

projekt izgradnje dovodnog cjevovoda i mjesne mreže naselja Islam Grčki ukupne vrijednosti 15.5 

milijuna kuna, a u protekloj godini je realizirano preko 2 milijuna kuna. U Drnišu je završen projekt 

naselja Tepljuh – Biočić vrijedan cca. 2 milijuna kuna. U Glini se gradi magistralni cjevovod Glina 

– Maja – Dragotina vrijedan 15 milijuna kuna, a u 2021. godini je realizirano preko 2 milijuna 

kuna. U Topuskom je izgrađen vodovod za naselje Gređani vrijedan 3 milijuna kuna, a u 2021. 

godini smo realizirali 300.000,00 kuna. U fazi izgradnje su i mjesne mreže u Vojniću i Donjem 

Lapcu koje su u prošloj godini realizirane u iznosu od 819.998,88 kuna i 400.000,00 kuna. 
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Aktivnost 3.6.2. 

Poduzimanje svih mjera radi obnove i izgradnje cesta, bez obzira da li se radi o državnoj, 

županijskoj, lokalnoj ili nerazvrstanoj cesti na područjima koja su bila obuhvaćena ratnim 

stradanjima i razaranjima kako bi omogućili da se svi krajevi Hrvatske ravnomjerno razvijaju 

Nositelj: Ministarstvo mora prometa i infrastrukture, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije, Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Obnova i izgradnja cesta provodi se temeljem četverogodišnjeg Programa građenja i održavanja 

javnih cesta kojeg donosi Vlada Republike Hrvatske. Hrvatske ceste d.o.o. predlažu i provode 

godišnje planove građenja i održavanja državnih cesta koji razrađuju projekte navedene u 

četverogodišnjem programu i posebnim aktima Vlade Republike Hrvatske i to na takav način da 

se investicije i troškovi zadrže unutar limita Financijskog plana kojeg donosi Hrvatski Sabor. Među 

projektima obnove i izgradnje cesta nalaze se i projekti na područjima obuhvaćenim ratnim 

stradanjima i razaranjima, koji se provode kontinuirano.  

 

Hrvatske ceste d.o.o. krajem 2021. godine raspisale su natječaj te je ugovoreno izvođenje radova 

na izvanrednom održavanju nerazvrstane ceste NC 21024 u naselju Kraguj vrijednosti 388.050,00 

kuna. 

 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije provodi Program za poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. U 2021. godini u 

okviru provedbe Programa odobrena su financijska sredstva za provedbu 34 projekta obnove i 

izgradnje cesta za što je izdvojeno sveukupno 9.633.000,00 kuna na aktivnosti K680046 – 

Poboljšanje infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. 

 

U tijeku je programiranje za novo financijsko razdoblje 2023.-2027. te se u okviru Strateškog plana 

zajedničke poljoprivredne politike kroz intervenciju Potpore javnoj infrastrukturi u ruralnim 

područjima predlaže nastavak ulaganja u nerazvrstane ceste u ruralnim područjima. 

 

Aktivnost 3.6.3. 

Poduzimanje svih mjera radi završetka procesa elektrifikacije područja koja su bila obuhvaćena 

ratnim stradanjima i razaranjima kako bi svi državljani Republike Hrvatske imali jednake uvjete u 

pogledu elektroenergetske infrastrukture, a osobito nisko naponske mreže na područjima povratka, 

prognanika i izbjeglica, uz polugodišnje izvještavanje o napretku. 

Nositelj: Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Hrvatska elektroprivreda 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Prema podacima Hrvatske elektroprivrede do sada je ispostavljeno 20 poziva na plaćanje prema 

HEP-u d.d. ukupnog iznosa 38.604.330,00 kuna. (Prilog 1) 
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3.7. Unaprjeđenje socijalne i kulturne infrastrukture srpske nacionalne manjine 
 

Aktivnost 3.7.1. 

Vlada će podržati kupnju, izgradnju, dogradnju, obnovu i opremanje kulturnih centara za srpsku 

nacionalnu manjinu u Zagrebu, Rijeci, Osijeku, Vukovaru, Kninu i drugim mjestima za koje postoji 

potreba i za koje se izrade planovi u razdoblju trajanja Operativnog programa. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske 

unije, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Za provedbu navedene aktivnosti iz Državnog proračuna Republike Hrvatske u 2021. godini s 

pozicije Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, A 513 002 Programi za nacionalne 

manjine, utrošena su sredstva u iznosu 12.677.000,00 kuna za kupnju, izgradnju, dogradnju i 

opremanje kulturnih centara za srpsku nacionalnu manjinu u Kninu, Osijeku, Vukovaru i Zagrebu. 

 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije je podržalo višegodišnji projekt 

Zajedničkog vijeća općine „Izgradnja dvorišne zgrade, ograde, parkirališta i uređenje okoliša 

srpskog doma u Vukovaru“ u sveukupnom iznosu od 2.200.000,00 kuna za što je u 2021. godini 

isplaćeno 325.753,04 kuna na aktivnosti K680046 – Poboljšanje infrastrukture na područjima 

naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. 

 

Aktivnost 3.7.2. 

Vlada će osigurati sredstva za obnovu i uređenje društvenih domova, posebno na područjima koja 

su bila obuhvaćena ratnim stradanjima i razaranjima, s obzirom na nerazvijenost općina u kojima 

živi veći dio pripadnici srpske zajednice, a na prijedlog izabranih predstavnika srpske nacionalne 

manjine. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske 

unije, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Za provedbu aktivnosti u cilju obnove i uređenja društvenih domova, iz Državnog proračuna 

Republike Hrvatske u 2021. godini s pozicije Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

A 513 002 Programi za nacionalne manjine, utrošena su sredstva u iznosu 13.767.000,00 kuna.  

 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije provodi Program za poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. U 2021. godini u 

okviru provedbe Programa odobrena su financijska sredstva za provedbu 10 projekata obnove i 

izgradnje cesta za što je izdvojeno sveukupno 3.103.000,00 kuna na aktivnosti K680046 – 

Poboljšanje infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. 
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3.8. Unaprjeđenje infrastrukture udruga i vijeća srpske nacionalne manjine 
 

Aktivnost 3.8.1. 

Vlada će podržati kupnju, izgradnju, dogradnju, obnovu i opremanje objekata i prostora udruga i 

vijeća srpske nacionalne manjine, uključivo kulturno-umjetničkih društava i sportskih klubova. 

Nositelj: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Za provedbu navedene aktivnosti iz Državnog proračuna Republike Hrvatske u 2021. godini s 

pozicije Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina utrošena su iznosu 13.110.000,00 kuna 

za kupnju, izgradnju, dogradnju i opremanje objekata i prostora udruga, vijeća srpske nacionalne 

manjine, te kulturno-umjetničkih društava i sportskih klubova u Vukovaru, Benkovcu, Belom 

Manastiru, Petrinji, Virovitici i Slavonskom Brodu. 

 

 

3.9. Pravo na odgoj i obrazovanje na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu 
 

Aktivnost 3.9.1. 

Vlada će podržati formiranje nastavničkog studija srpskog jezika i kulture u Zagrebu i Osijeku, 

studijskog programa na učiteljskim fakultetima za učitelje u programima na manjinskim jezicima 

i pismima, za model A kao najbrojniji (najviše odjeljenja, učenika i nastavnika) i za model C koji 

obuhvaća i nacionalnu grupu predmeta. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2022.  

 AM 
Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano izdaje suglasnosti za ustroj nastave na srpskom 

jeziku i ćiriličnom pismu prema zahtjevima škola. Stvaraju se preduvjeti, analiziraju važeći propisi 

te se planiraju i održavaju aktivnosti i sastanci u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene 

aktivnosti. Slijedom navedenoga, kao i u prethodnom razdoblju nastavit će se praksa uključivanja 

pripadnika nacionalnih manjina u realizaciji aktivnosti. Osnovana je radna skupina za izradu novih 

zakonskih rješenja koja je upoznata sa ciljevima navedene aktivnosti. 

 

Aktivnost 3.9.2. 

Vlada će poduzeti potrebne mjere da sastav kombiniranih razrednih odjela ili odgojno-obrazovnih 

skupina (karakterističnih npr. za model C na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu) bude s učenicima 

od ne više od dva razreda. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2022.  

 AM 
Ministarstvo znanosti i obrazovanja  navodi da se stvaraju preduvjeti, analiziraju važeći propisi te 

se planiraju i održavaju aktivnosti i sastanci u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene 

aktivnosti. Slijedom navedenoga, kao i u prethodnom razdoblju, nastavit će se praksa uključivanja 

pripadnika nacionalnih manjina u realizaciji aktivnosti. Osnovana je radna skupina za izradu novih 

zakonskih rješenja koja je upoznata s ciljevima navedene aktivnosti. 



49 
 

 

Aktivnost 3.9.3. 

Vlada će osigurati financiranje posebnih udžbenika ili drugih nastavnih materijala za rad u 

kombiniranim razredima prema modelu C, te će opremiti škole potrebnim metodičko-didaktičkim 

materijalima (npr. za učenje ćiriličnog pisma ili geografije) 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: I. kvartal 2022.  

 AP 
Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano financira izradu udžbenika, dodatnih obrazovnih 

materijala i nabavku potrebnog metodičko-didaktičkog materijala za potrebe nastave na jeziku i 

pismu nacionalnih manjina, a na temelju zahtjeva manjinskih izdavača ili predstavnika nacionalnih 

manjina. 

 

Aktivnost 3.9.4. 

Vlada će u proračunu osigurati sredstva za obnovu i opremanje škola u kojima se nastava izvodi 

na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu po modelu A i modelu C. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano osigurava sredstva za obnovu i opremanje škola 

u kojima se nastava izvodi na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu, a prema zahtjevima škola. 

Tijekom 2021. godine financijska sredstva su na temelju ove aktivnosti osigurana i za škole u 

kojima se nastava izvodi po modelu C. 

 

3.10. Kulturna autonomija i spomenička baština 
 

Aktivnost 3.10.1. 

U sklopu programa obnove uništenih ili oštećenih spomenika kulture i spomeničke baštine osigurat 

će se sredstva za obnovu spomenika značajnih za identitet srpske nacionalne manjine u Republici 

Hrvatskoj, u suradnji sa institucijama srpske zajednice. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano  

 AP 
Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja kulturnih dobara srpske nacionalne 

manjine u 2021. godini ukupno odobrilo 14.484.011,75 kuna. (Prilog 3) 

 

Aktivnost 3.10.2. 

Vlada će osigurati dodatna sredstva za adaptaciju vjerskih objekata važnih za identitet srpske 

nacionalne manjine, koji imaju status spomenika kulture, na temelju javnog poziva sukladno 

Zakonu o pravnom položaju vjerskih zajednica i Zakonu o financiranju javnih potreba u kulturi 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske 

unije, Ured Komisije za odnose s vjerskim zajednicama 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 
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Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih dobara srpske 

manjine odobrilo 7.459.000,00. (Prilog 3) 

 

Ured Komisije za odnose s vjerskim zajednicama navodi da na temelju Ugovora o pitanjima od 

zajedničkog interesa („Narodne novine“ 196/2003) između Vlade Republike Hrvatske i Srpske 

pravoslavne crkve u Hrvatskoj, su isplaćena financijska sredstva u Državnom proračunu za 2021. 

godinu iz razdjela 020 Vlada Republike Hrvatske aktivnost A872003, od kojih je jedna od namjena 

izgradnja i uzdržavanje crkava, crkvenih zgrada i vjerskih središta koja nisu u popisu kulturnih 

dobara. Pored navedenih sredstava, u 2021. godini nisu bila osigurana dodatna financijska sredstva 

u razdjelu 020 Vlada RH te uz javni poziv Ministarstva kulture i medija za predlaganje programa 

javnih potreba u kulturi Republike Hrvatske za 2021. godinu nije bilo drugih javnih poziva.. 

 

3.11. Međususjedska suradnja 
 

Aktivnost 3.11.1. 

Vlada će predložiti osnivanje zaklade za promicanje dijaloga i suradnje između mladih Hrvata iz 

Srbije i mladih Srba iz Hrvatske te mladih iz dviju država općenito, u sferi kulture, obrazovanja i 

sporta. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ministarstvo kulture i medija, Središnji državni ured 

za demografiju i mlade, Ministarstvo vanjskih i europskih poslova i Središnji državni ured za 

Hrvate izvan Republike Hrvatske 

Rok provedbe: I. kvartal 2022.  

 AM 
Nositelji aktivnosti provjeravaju mogućnosti realizacije navedene aktivnosti i spremni su 

doprinijeti daljnjoj raspravi nakon što se realizacija aktivnosti pokrene. Osim toga predlažu 

održavanje konzultacija svih nositelja aktivnosti s predstavnicima odnosno zastupnicima hrvatske 

nacionalne manjine u Republici Srbiji i srpske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj. 

 

3.12. Povrat imovine 
 

Aktivnost 3.12.1. 

Vlada će s predstavnicima Srpske pravoslavne Crkve surađivati s ciljem ubrzanja postupka povrata 

imovine oduzete za vrijeme jugoslavenske komunističke vladavine svim legitimiranim pravnim i 

fizičkim osobama, vodeći računa o ravnopravnosti nositelja prava na povrat imovine, pa tako i 

vjerskim zajednicama. 

Nositelj: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021.  

 AP 
Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine izvijestilo je da se postupci 

povrata imovine vjerskim zajednicama, a time i Srpskoj pravoslavnoj crkvi, vode  pred nadležnim 

upravnim odjelima u županijama te Republiku Hrvatsku u tim postupcima zastupa nadležno 

Općinsko državno odvjetništvo. Ministarstvo za potrebe navedenih postupaka, a u slučaju poziva 

za dostavu očitovanja upućenog od strane nadležnog Općinskog državnog odvjetništva, istom 

dostavlja potrebne podatke ukoliko istima raspolaže. 
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4. OPERATIVNI PROGRAM ZA TALIJANSKU NACIONALNU 

MANJINU 
 

4.1. Realizacija Ugovora između Republike Hrvatske i Talijanske Republike o 

pravima manjina, s naglaskom na članak 3. 
 

Aktivnost 4.1.1. 

Provedba Ugovora između Republike Hrvatske i Talijanske Republike o pravima manjina, 

potpisanog 1996. godine u Zagrebu, koji su ratificirali Hrvatski sabor i Talijanski parlament. U 

spomenutom Ugovoru posebnu važnost ima provedba članaka 2. i 3., koji se odnose na stečena 

prava talijanske nacionalne manjine i na njihovo postupno priznavanje na najvišoj razini na cijelom 

teritoriju na kojem su Talijani povijesno nastanjeni, te članka 4.koji govori o statusu organizacije 

Talijanske unije, a koja predstavlja sve pripadnike talijanske nacionalne manjine u Hrvatskoj kao 

i u Sloveniji. 

Nositelj: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova, Ministarstvo znanosti i obrazovanja, 

Ministarstvo kulture i medija, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AP 
Ministarstvo vanjskih i europskih poslova nastavno na provedbu Ugovora između Republike 

Hrvatske i Talijanske Republike o pravima manjina, kontinuirano usklađuje cjelokupnu bilateralnu 

suradnju u okviru Koordinacijskog odbora ministara Vlade Republike Hrvatske i Talijanske 

Republike. Tijekom 2021. godine proveden je mid-term review, a 2022. godine se očekuje 

održavanje sljedećeg sastanka u Italiji. Također, predsjednik Vlade Andrej Plenković sudjelovao 

je u srpnju 2021. godine u Hrvatskom narodnom kazalištu Ivana pl. Zajca u Rijeci na svečanosti 

obilježavanja 30. godišnjice osnutka Talijanske unije. 

 

Aktivnost 4.1.2. 

Osnažit će se suradnja s nadležnim institucijama u Republici Hrvatskoj i Talijanskoj Republici s 

ciljem realizacije dijela Sporazuma koji se odnosi na hrvatsku manjinu koja živi u Italiji, u duhu 

principa pacta sum servanda, kao i odgovornost Republike Hrvatske i Italije za realizaciju 

spomenutog ratificiranog Ugovora. 

Nositelji: Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske s Ministarstvom vanjskih i 

europskih poslova 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske podržava prijedlog da se Talijanskoj 

Republici predloži osnivanje Međuvladinog mješovitog odbora za praćenje provedbi Ugovora 

između Republike Hrvatske i Talijanske Republike o pravima manjina iako to nije predviđeno 

Ugovorom (Narodne novine, Međunarodni ugovori, broj 15/1997.) i to na način kao što Republika 

Hrvatska već ima osnovane međuvladine mješovite odbore s Mađarskom, Republikom Srbijom, 

Republikom Sjevernom Makedonijom i Crnom Gorom. Nadalje, Ured ističe kako je potrebno 

pristupiti redefiniranju i poboljšanju Ugovora, posebice uzimajući u obzir važnost naglašavanja 

povijesne nazočnosti i opstojnosti Hrvata i u sjeveroistočnom dijelu Italije, u pokrajini Furlaniji – 

Julijskoj krajini.  
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Jednako tako, Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske aktivno sudjeluje u radu 

Koordinacijskog odbora ministara Vlade Republike Hrvatske i Talijanske Republike, kao i u izradi 

Izvršnog programa suradnje u području kulture i obrazovanja između Vlade Republike Hrvatske i 

Vlade Talijanske Republike za godine 2021.-2025. 

 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova kontinuirano usklađuje cjelokupnu bilateralnu suradnju 

u okviru Koordinacijskog odbora ministara Vlade Republike Hrvatske i Talijanske Republike te, 

uz suradnju s Veleposlanstvom Republike Hrvatske u Talijanskoj Republici, sudjeluje u izradi 

Izvršnog programa suradnje u području kulture i obrazovanja između Vlade Republike Hrvatske i 

Vlade Talijanske Republike za godine 2021.-2025. 

 

Aktivnost 4.1.3. 

Vlada će razmotriti status groblja u općinama i gradovima u kojima povijesno živi talijanska 

manjina, na način da se zaštiti višestoljetna prisutnost talijanske zajednice, s ciljem očuvanja 

kolektivnog pamćenja o povijesnoj prisutnosti Talijana na tim područjima. 

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo kulture 

i medija 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. 

 AN 

U izvještajnom razdoblju navedena aktivnost se nije provodila. 

 

 

4.2. Unaprjeđenje sustava financiranja udruga i ustanova talijanske manjine, 

posebice novinsko-izdavačke ustanove EDIT iz Rijeke.  

Aktivnost 4.2.1. 

Vlada će osigurati potrebna financijska sredstava za izdavačku kuću EDIT iz Rijeke, Centar za 

povijesna istraživanja iz Rovinja, Talijansku dramu iz Rijeke i Talijansku uniju iz Rijeke, do razine 

potrebne za normalan rad tih ustanova i organizacije. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i Savjet 

za nacionalne manjine 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP  

Iz Državnog proračuna Ministarstva kulture i medija sa stavke A729024 dodijeljena je potpora 

izdavačkoj kući EDIT u iznosu od 1.300.000,00 kuna. 

 

Prema izvješću Savjeta za nacionalne manjine sukladno Odluci o rasporedu sredstava koja se u 

Državnom proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. 

godini, za sufinanciranje programa novinsko-izdavačke ustanove EDIT iz Rijeke odobren je 

ukupan iznos od 6.350.000,00 kuna. 

Odlukom je Centru za povijesna istraživanja Rovinj, za sufinanciranje programa odobren iznos od 

1.100.000,00 kuna temeljem Zakona o potvrđivanju Ugovora između Republike Hrvatske i 

Talijanske Republike o pravima manjina ("Narodne novine“ Međunarodni ugovori" br. 15/97). 
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Ustanovi Talijanska drama HNK Ivana pl. Zajca, Rijeka, Odlukom je odobren iznos od 500.000,00 

kuna temeljem Zakona o potvrđivanju Ugovora između Republike Hrvatske i Talijanske Republike 

o pravima manjina. 

Odlukom je udruzi Talijanska unija odobren ukupan iznos od 1.280.000,00 kuna (od kojih 

800.000,00 kuna temeljem Zakona o potvrđivanju Ugovora između Republike Hrvatske i 

Talijanske Republike o pravima manjina). 

 

U 2021. godini iz Državnog proračuna Republike Hrvatske s pozicije Ureda za ljudska prava i 

prava nacionalnih manjina utrošena su sredstva u ukupnom iznosu 6.685.000,00 kuna za 

financiranje programa udruga talijanske nacionalne manjine. 

 

Aktivnost 4.2.2. 

Vlada će osigurati sredstva za izgradnju osnovne škole u Novigradu, i predškolske ustanove u 

Rijeci, te dovršiti rekonstrukciju školskog objekta u Bujama, u suradnji s Republikom Italijom te 

Istarskom županijom. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja i Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije 

Rok provedbe: 2021. – 2024.  

 AP 

U 2021. godini iz Državnog proračuna Ministarstva znanosti i obrazovanja sa proračunske 

aktivnosti K 676064 - Talijanska srednja škola „Leonardo da Vinci Buje“- rekonstrukcija i 

dogradnja za kapitalni projekt rekonstrukcije i dogradnje Srednje škole „Leonardo Vinci“, Buje 

ukupno je utrošeno 6.704.716,34 kuna, od čega je Istarska županija sufinancirala iznos od 

1.930.000,00 kuna.  

 

 

4.3. Pronalaženje fleksibilnih modela za otvaranje novih usmjerenja u školama s 

nastavom na talijanskom jeziku. 
 

Aktivnost 4.3.1. 

U svim školama s nastavom na hrvatskom jeziku, u općinama i gradovima u kojima povijesno živi 

talijanska manjina, a koji su dvojezični, bit će poduzete mjere za uvođenje učenja talijanskog jezika 

kao predmeta od kojeg je izjavom učenika, odnosno roditelja moguće odustati u duhu članaka 2. i 

3. spomenutog Ugovora između Republike Hrvatske i Talijanske Republike o pravima manjina. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AM 

Putem Ministarstva znanosti i obrazovanja stvaraju se preduvjeti, analiziraju važeći propisi te se 

planiraju aktivnosti i sastanci u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. Slijedom 

navedenoga, kao i u prethodnom razdoblju, nastavit će se praksa uključivanja pripadnika 

nacionalnih manjina u realizaciju aktivnosti. 
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4.4. Unaprijedit će se rasprava o posebnom modelu državne mature za polaznike 

škola na talijanskom jeziku. 
 

Aktivnost 4.4.1. 

Vlada će provesti analizu sustavnih problema do kojih dolazi prilikom provođenja državne mature 

za polaznike škola na talijanskom jeziku te predložiti smjernice za njihovo rješavanje, uz 

mogućnost uvođenja posebnog modela državne mature za talijansku nacionalnu manjinu kojim će 

talijanski jezik imati status materinskog i na temelju kojeg će ocjena ispita iz talijanskog jezika, u 

svim pravima koja proizlaze iz državne mature, biti tretirana kao ocjena hrvatskog jezika u školama 

s nastavom na hrvatskom jeziku, poštujući pri tome autonomiju sveučilišta. U dogovoru s 

roditeljima i učenicima omogućit će se izbor priznavanja ocjena hrvatskog, odnosno talijanskog 

jezika kao materinskog, prigodom bodovanja upisa u srednje škole s nastavom na talijanskom 

jeziku 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja  

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

U Republici Hrvatskoj, sukladno članku 12. Ustava Republike Hrvatske, u službenoj je uporabi 

hrvatski jezik i latinično pismo i kao takav se uči u školskim ustanovama u Republici Hrvatskoj te 

se službeni jezik Republike Hrvatske polaže na državnoj maturi. Sukladno odredbama Pravilnika 

o polaganju državne mature (NN 01/13), ispite obveznoga dijela čine ispiti iz sljedećih nastavnih 

predmeta: Hrvatskoga jezika, Matematike i stranoga jezika. 

Prema članku 4. st. 3. navedenoga Pravilnika, učenici koji se školuju na jeziku i pismu nacionalnih 

manjina, u sklopu ispita obveznoga dijela državne mature, uz ispit iz hrvatskoga jezika, obvezno 

polažu ispit iz jezika nacionalne manjine na kojemu se školuju, a kao treći ispit, u sklopu ispita 

obveznoga dijela državne mature, biraju polagati ispit iz matematike ili iz stranoga jezika. 

Navedena odredba članka 4. Pravilnika postojala je i u ranijim pravilnicima o polaganju državne 

mature (NN 97/08 i 127/10) te se sukladno njoj i provodila. Prilikom sastavljanja izmjena i dopuna, 

odnosno novoga Pravilnika, Ministarstvo znanosti i obrazovanja je uvažavalo mišljenje i prijedloge 

predstavnika nacionalnih manjina i, u skladu s tim, sastavljalo odredbe prema kojima učenici koji 

se školuju na jeziku i pismu nacionalnih manjina imaju pravo polagati ispit iz jezika nacionalne 

manjine kao dodatni ispit u sklopu obveznoga dijela državne mature. Važno je naglasiti da se ispiti 

državne mature provode u isto vrijeme, s istim ispitnim materijalima i na isti način za sve 

pristupnike u Republici Hrvatskoj. 

Visoka učilišta autonomno određuju uvjete upisa na studijske programe. Navedeno je uređeno 

Ustavom Republike Hrvatske te međunarodnim ugovorima te odredbama članka 4. Zakona o 

znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju prema kojima akademska samouprava na visokim 

učilištima u Republici Hrvatskoj, između ostaloga, obuhvaća i utvrđivanje uvjeta upisa studenata. 

Sukladno navedenome, ali i odredbama gore navedenoga Pravilnika te na temelju članka 82. 

Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (NN 87/08, 86/09., 92/10, 105/10-ispr., 

90/11, 16/12, 86/12, 94/13, 152/14 i 7/17), Ministarstvo znanosti i obrazovanja zakonski je u 

mogućnosti propisati sadržaj, uvjete, način i postupak polaganja državne mature i ispita državne 

mature, a uvjeti upisa na visoka učilišta u Republici Hrvatskoj su  u nadležnosti  Rektorskog zbora 

Republike Hrvatske. 

Srednjoškolskim obrazovanjem svakome se pod jednakim uvjetima i prema njegovim 

sposobnostima, omogućava stjecanje kompetencija za uključivanje na tržište rada i nastavak 
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obrazovanja na visokim učilištima. U skladu s time, ali i odredbama članka 22. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (NN 87/08, 86/09, 92/10, 105/10, 90/11, 16/12, 86/12, 

94/13, 152/14 i 07/17), propisano je da pravo upisa u prvi razred srednje škole imaju svi kandidati 

nakon završenog osnovnog obrazovanja, pod jednakim uvjetima u okviru broja utvrđenog odlukom 

o upisu. 

Opće odredbe za izbor kandidata za upis u I. razred srednje škole u Republici Hrvatskoj jednako 

vrijede za sve kandidate, neovisno o rasi, boji kože, spolu, jeziku, vjeri, političkom ili drugom 

uvjerenju, nacionalnom ili socijalnom podrijetlu, imovini, rođenju, naobrazbi, društvenom 

položaju ili drugim osobinama. Sukladno odredbama članka 65. Ustava Republike Hrvatske, 

svakomu je dostupno, pod jednakim uvjetima, srednjoškolsko obrazovanje, u skladu s njegovim 

sposobnostima.  

Nadalje, sukladno i odredbama članka 7. Zakona o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina, upis u školsku ustanovu, razredni odjel ili obrazovnu skupinu na jeziku i 

pismu nacionalne manjine obavlja se pod istim uvjetima kao i upis u školsku ustanovu s nastavom 

na hrvatskom jeziku i pismu, u skladu s odlukom o upisu. To znači da su sve srednje škole u 

Republici Hrvatskoj dužne poštivati navedene ustavne, zakonske i druge odredbe te posebne 

propise kojima se izravno utvrđuju sadržaj, uvjete, način i postupak provedbe izbora kandidata za 

upis u srednje škole.  

Također, prema odredbama članka 7. st. 4. Pravilnika o elementima i kriterijima za izbor kandidata 

za upis u I. razred srednje škole (NN 49/15 i 47/17), za upis kandidata u gimnazijske programe i 

programe obrazovanja za stjecanje strukovne kvalifikacije u trajanju od najmanje četiri godine, uz 

element iz stavka 1. ovoga članka vrednuju se i zaključne ocjene u posljednja dva razreda osnovnog 

obrazovanja iz nastavnih predmeta: Hrvatski jezik, Matematika i prvi strani jezik te triju nastavnih 

predmeta važnih za nastavak obrazovanja u pojedinim programima obrazovanja od kojih su dva 

propisana Popisom predmeta posebno važnih za upis koji je sastavni dio ovog Pravilnika, a jedan 

samostalno određuje srednja škola od obveznih nastavnih predmeta koji se uče u osnovnoj školi. 

Pravilnikom je propisano da je taj predmet, za programe koji se provode na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina, u pravilu, nastavni predmet iz jezika nacionalne manjine (materinski jezik). 

 

4.5. Priznavanje diploma stečenih u državama Europske unije 
 

Aktivnost 4.5.1. 

Vlada će priznati sveučilišne diplome i zvanja, koja su stečena u državama Europske unije, 

sukladno Zakonu o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija i Zakonu o reguliranim 

profesijama, te će omogućiti predavanje odgovarajućih predmeta u školama s programom na 

talijanskom jeziku i rad na talijanskom jeziku u općinama i gradovima u kojima povijesno živi 

talijanska manjina. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. godine 

 AD  

Prema izvješću Ministarstva znanosti i obrazovanja stvaraju se preduvjeti, analiziraju važeći 

propisi te se planiraju i održavaju aktivnosti i sastanci u cilju provjere mogućnosti realizacije 

navedene aktivnosti.  
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Nakon provedenog e-savjetovanja sa zainteresiranom javnošću, Nacrt prijedloga Zakona o 

priznavanju i vrednovanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija je u fazi usuglašavanja s nadležnim 

tijelima u svrhu upućivanja Vladi RH.  

Cilj donošenja novog Zakona o priznavanju i vrednovanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija je 

unaprijediti politiku priznavanja inozemnih obrazovnih kvalifikacija u skladu sa strateškim 

dokumentima Europske unije i Europskog prostora visokog obrazovanja (država koje provode 

Bolonjski proces). Planira se ukloniti slabosti postojećeg zakonodavnog i institucijskog okvira 

podizanjem kvalitete informacija o inozemnim obrazovnim kvalifikacijama, povećanjem 

transparentnosti postupaka i uklanjanjem administrativnih prepreka u priznavanju kvalifikacija 

kada postoji povjerenje u sustav osiguravanja kvalitete države u kojoj je stečena kvalifikacija.  

Nadalje, Nacrtom prijedloga Zakona provedeno je usklađivanje s priznavanjem inozemnih stručnih 

kvalifikacija sukladno Zakonu o reguliranim profesijama i priznavanju inozemnih stručnih 

kvalifikacija („Narodne novine“, br. 82/2015., 70/2019. i 47/2020.) kojim je u zakonodavstvo 

Republike Hrvatske prenesena Direktiva 2005/36/EZ, koja je izmijenjena Direktivom 2013/55/EU 

Europskog parlamenta i Vijeća o priznavanju stručnih kvalifikacija. 

 

4.6. Priznanje istro-mletačkog i istriotskog narječja 
 

Aktivnost 4.6.1. 

Kandidatura uvođenja istro-mletačkog i istriotskog narječja u Registar nematerijalne baštine 

Republike Hrvatske 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. godine 

 AM 

Ministarstvo kulture i medija pokrenulo je postupak kandidature uvođenja istro-mletačkog i 

istriotskog narječja u Registar nematerijalne baštine. 

 

4.7. Kulturna autonomija u području medija 
 

Aktivnost 4.7.1. 

U suradnji s HRT-om, u duhu kulturne autonomije i Ugovora između Republike Hrvatske i 

Talijanske Republike o pravima manjina, bit će vraćen status redakcije programima na talijanskom 

jeziku na radijskim postajama Pule i Rijeke. Predvidjet će se mogućnost prikazivanja 

informativnog TV programa na talijanskom jeziku na lokalnim televizijama koje pokrivaju 

područje na kojem povijesno živi talijanska manjina. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Hrvatska radiotelevizija i lokalne televizije 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. godine 

 AM 

Prema izvješću Hrvatske radiotelevizije navedeno je da je trenutno važeći Ugovor između Vlade 

Republike Hrvatske i Hrvatske Radiotelevizije na snazi do 31. prosinca 2022. godine, u 2021. 

godini nije bilo razgovora po pitanju provedbe navedene aktivnosti.  

Naime, Hrvatska radiotelevizija, sukladno Zakonu o Hrvatskoj radioteleviziji  dužna je prijedlog 

novog ugovora dostaviti Vladi Republike Hrvatske najkasnije šest mjeseci prije isteka važenja 
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sadašnjeg Ugovora, pa se tijekom prve polovice 2022. godine  očekuje novi prijedlog Ugovora, u 

kojemu će se voditi računa i o provedbi aktivnosti iz djelokruga HRT-a iz ovog Operativnog plana.  

Hrvatska radiotelevizija ističe kako neovisno o provedbi navedene aktivnosti radi visoko kvalitetan 

program za manjine i o nacionalnim manjinama sukladno produkcijskim uvjetima HRT-a.  
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5. OPERATIVNI PROGRAM ZA ČEŠKU I SLOVAČKU 

NACIONALNU MANJINU 

 

5.1. Nastavak postupka sklapanja Sporazuma o zaštiti manjina između Republike 

Hrvatske i Češke Republike 
 

Aktivnost 5.1.1. 

Nadležna tijela Vlade nastavit će s postupkom identificiranja konkretnih područja na kojima bi se 

mogao dodatno unaprijediti status hrvatske manjine u Češkoj Republici i češke manjine u Republici 

Hrvatskoj te sukladno navedenim područjima nastaviti s inicijativom sklapanja Sporazuma o zaštiti 

manjina između Republike Hrvatske i Češke Republike. 

Nositelji: Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske, Ministarstvo vanjskih i 

europskih poslova i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. godine 

 AD 

Vlada Republike Hrvatske je na prijedlog Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan Republike 

Hrvatske te na temelju Operativnih programa za nacionalne manjine za razdoblje 2017.- 2020. 

(aktivnost 5.1.1.) na sjednici održanoj 14. svibnja 2020. donijela Odluku o pokretanju postupka za 

sklapanje Sporazuma između Republike Hrvatske i Češke Republike o zaštiti hrvatske nacionalne 

manjine u Češkoj Republici i češke nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj. Prijedlog 

Sporazuma upućen je češkoj strani 2020. godine, a konkretne aktivnosti koje će voditi sljedećoj 

fazi i u konačnici sklapanju Sporazuma planiraju se poduzeti čim to omoguće pandemijske 

okolnosti. 

 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova izvijestilo je da je u prigodi dva susreta s češkim 

ministrima vanjskih poslova u 2021. godini (Kulhanek i Petriček) hrvatski ministar vanjskih i 

evropskih poslova Grlić Radman zamolio je za očitovanje na prijedlog Sporazuma. Prigodom 

posjeta Hrvatskoj u ožujku 2021. godine, ministar vanjskih poslova Petriček iznio je kako se 

hrvatski prijedlog još razmatra te je izrazio i nadu u skoro upućivanje odgovora. Naglasio je potrebu 

za obostrano prihvatljivim rješenjem, usklađenim s češkim pravnim okvirom u području zaštite 

nacionalnih manjina.  

U komunikaciju s češkom stranom uključen je i saborski zastupnik češke i slovačke manjine 

Vladimir Bilek, koji je ujedno i jedan od inicijatora sklapanja Sporazuma. 

Veleposlanstvo Češke Republike u Zagrebu je u komunikaciji s Ministarstvom naglasilo kako 

postoji snažna politička volja za sklapanjem sporazuma, no i da se radi o presedanu (potpuno novi 

dokument za Češku Republiku), slijedom čega postoje određene pravne nejasnoće koje treba 

riješiti. Pritom, treba uzeti u obzir da u Češkoj Republici postoje i brojnije nacionalne manjine od 

hrvatske manjine te je također potrebno i dobro razmotriti kakve implikacije na buduće odnose s 

ostalim nacionalnim manjinama može imati potpisivanje ovakvog sporazuma. 

 

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina podržava nastavak aktivnosti vezanih uz 

sklapanje Sporazuma između Republike Hrvatske i Češke Republike o zaštiti hrvatske nacionalne 

manjine u Češkoj Republici i češke nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj. 
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5.2. Pokretanje postupka sklapanja bilateralnog Sporazuma o zaštiti manjina 

         između Republike Hrvatske i Slovačke Republike. 
 

Aktivnost 5.2.1. 

Vlada će nastaviti identificirati konkretna područja u kojima bi se mogao dodatno unaprijediti 

status hrvatske manjine u Slovačkoj Republici i slovačke manjine u Republici Hrvatskoj te 

sukladno navedenim područjima predložiti odgovarajući pravni instrument između dviju Vlade. 

Nositelji: Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske, Ministarstvo vanjskih i 

europskih poslova i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. godine 

 AM 

Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske, Ministarstvo vanjskih i europskih 

poslova i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina podržavaju pokretanje postupka za 

sklapanje Sporazuma o uzajamnoj zaštiti manjina između Republike Hrvatske i Slovačke.  

U komunikaciju sa slovačkom stranom uključen je i saborski zastupnik češke i slovačke manjine 

Vladimir Bilek.  

 

Hrvatska diplomacija podržava napredne standarde u zaštiti manjinskih prava, te je u konkretnom 

slučaju njihove zaštite u Slovačkoj izrazila zadovoljstvo što je pravo izjašnjavanja o pripadnosti 

nacionalnoj manjini (unatoč nekim inicijativama za ukidanje), ponuđeno kao opcija u popisu 

stanovništva 2021. godine u Slovačkoj. 

 

 

5.3. Stvaranje i poboljšanje uvjeta za rad, te poštivanje i vrednovanje posebnosti 

predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih škola s nastavom na češkom i 

slovačkom jeziku, te ustanova iz sustava visokog obrazovanja  
 

Aktivnost 5.3.1. 

Vlada će razmotriti mogućnosti povrata dijela imovine Zaklade Rafaela Pavičeka te poboljšanja 

uvjeta za njen rad. 

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo 

pravosuđa i uprave i Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: 2021. – 2024.  

 AD 

Ministarstvo pravosuđa i uprave vodilo je predmet pod klasom UP/II-942-01/20-01/239 o pravu na 

povrat dijela imovine Zaklade Rafaela Pavičeka. Upravni sud u Zagrebu je odbio žalbu zaklade te 

je protiv presude Upravnog suda u Zagrebu izjavljena žalba od strane zaklade te se predmet nalazi 

na rješavanju pred Visokim upravnim sudom Republike Hrvatske.  
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Aktivnost 5.3.2. 

Vlada će, u suradnji s jedinicama lokalne samouprave, poduzeti mjere iz svoje nadležnosti za 

osiguranje financijske potpore za obnovu, dogradnju, izgradnju, provedbu energetske učinkovitosti 

i opremanje predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih škola i to: Češke osnovne škole „J. A. 

Komenski”, Daruvar, Češke osnovne škole „J. Ružićka”, Končanica, područne škole Ivanovo selo, 

Češkog dječjeg vrtića „Ferda Mravenec", Daruvar, područnih vrtića u Josipovcu Punitovačkom, 

Markovcu Našičkom i područnih vrtića u ostalim mjestima gdje žive pripadnici češke i slovačke 

nacionalne manjine, Područne škole Markovac Našički - OŠ kralja Tomislava Našice i ostalih škola 

gdje se uči češki i slovački jezik te školske sportske dvorane u Hercegovcu. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije, Ministarstvo poljoprivrede i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. godine 

 AP 

Ministarstvo poljoprivrede provodi niz mjera putem Programa ruralnog razvoja koje imaju za cilj 

povećanje konkurentnosti poljoprivrede, šumarstva i prerađivačke industrije, ali i unaprjeđenja 

životnih i radnih uvjeta u ruralnim područjima. Od početka provedbe Programa ruralnog razvoja, 

uključujući slobodno vrijeme i kulturne aktivnosti te povezanu infrastrukturu ugovoreno je 5 

projekta za izgradnju, rekonstrukciju i opremanje predškolskih ustanova (26.632.810,00 kuna) u 

jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave s udjelom većim od 5 % pripadnika češke 

i slovačke nacionalna manjine (svi projekti odobreni su prije izvještajnog razdoblja). 

 

Vlada Republike Hrvatske je osigurala dio sredstava za obnovu, dogradnju, izgradnju i opremanje 

predškolskih ustanova, osnovnih i srednjih škola na području Bjelovarsko-bilogorske županije. 

Dana 16. ožujka 2021. godine u Daruvaru je svečano otvoren dograđeni dio Češke osnovne škole 

Jana Amosa Komenskog i Češkog dječjeg vrtića Ferde Mravenca. Za navedene novoizgrađene 

prostore putem Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina u prethodnom razdoblju 

utrošena su sredstva u iznosu od 1.300.000,00 kuna.  

 

Aktivnost 5.3.3. 

Vlada će podržati inicijativu osnivanja odsjeka slovakistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta 

u Osijeku, a koji je od iznimne važnosti za obrazovanje pripadnika manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. godine 

 AN 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja nije zaprimilo zahtjev niti ima saznanja o pokrenutoj inicijativi 

od strane predstavnika slovačke nacionalne manjine za osnivanje odsjeka slovakistike na 

Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. Uprava za nacionalne manjine analizira važeće 

propise te planira aktivnosti i sastanke u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. 
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Aktivnost 5.3.4. 

Vlada će, u suradnji s Bjelovarsko-bilogorskom županijom, Gradom Daruvarom te susjednim 

jedinicama lokalne samouprave, poduzeti mjere iz svoje nadležnosti za osiguranje financijske 

potpore za izgradnju i opremanje učeničkog doma u Daruvaru. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije 

Rok provedbe: II. kvartal 2023. godine 

 AD 

U Ministarstvu znanosti i obrazovanja pokrenuta je inicijativa za izgradnju učeničkog doma u 

Daruvaru. U narednom razdoblju Bjelovarsko-bilogorska županija treba uključiti u mrežu 

učeničkih domova i navedeni prijedlog. 

 

 

5.4. Unaprjeđenje uvjeta rada i sustava financiranja udruga i ustanova češke i 

slovačke nacionalne manjine, posebice Slovačkog centra za kulturu Našice i 

Novinsko – izdavačke ustanove Jednota Daruvar 
 

Aktivnost 5.4.1. 

Vlada će analizirati postojeći sustav financiranja udruga i ustanova češke i slovačke nacionalne 

manjine, posebice Slovačkog centra za kulturu Našice, Novinsko-izdavačke ustanove Jednota 

Daruvar i Etno kuća u Lipovljanima i Ivanovom selu, predložit će trajan i održiv sustav 

financiranja, poduzeti odgovarajuće mjere za unapređenje uvjeta rada te će poduprijeti projekte i 

osigurati sredstva za digitalizaciju arhiva, na temelju javnog poziva sukladno Zakonu o 

financiranju javnih potreba u kulturi. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i Savjet 

za nacionalne manjine 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Savjet za nacionalne manjine sukladno Odluci o rasporedu sredstava koja se u Državnom 

proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. godini, za 

sufinanciranje programa novinsko-izdavačke ustanove “ Jednota“ Daruvar, odobren je ukupan 

iznos od 2.098.700,00 kuna. 

Navedenom Odlukom je Slovačkom centru za kulturu Našice za sufinanciranje programa odobren 

iznos od 37.000,00 kuna. 

 

Aktivnost 5.4.2. 

Nakon stvorenih uvjeta za rad, u sastavni dio Slovačkog centra za kulturu Našice, prebacit će se 

Središnja Knjižnica Slovaka, a u skladu s osnivačkim aktima Slovačkog centra za kulturu Našice, 

te će se osigurati sredstva za nesmetani rad SKC-a. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. 

 AP 
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Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja pokretne etnografske baštine 

slovačke manjine A 565036 u 2021. godini odobrilo 30.000,00 kuna (Prilog 3) 
 

5.5. Osnivanje i izgradnja Češkog centra za kulturu Daruvar. 
 

Aktivnost 5.5.1. 

Nadležna tijela Vlade, u suradnji sa zastupnikom za češku i slovačku nacionalnu manjinu, utvrdit 

će potreban pravni i financijski okvir za izgradnju Češkog centra za kulturu u Daruvaru kako bi se 

osigurala sredstva za rekonstrukciju, dogradnju, uređenje i opremanja objekta ČKC-a, kao i 

sredstva za održivo funkcioniranje istog. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: 2021. – 2024. godina 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija je za rekonstrukciju i dogradnju Češkog kulturnog centra K565018 

odobrilo 2.000.000,00 kuna. (Prilog 3) 
 

Iz Državnog proračuna Republike Hrvatske  2021. godini s pozicije Ureda za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina aktivnosti 513002 utrošena su sredstva u ukupnom iznosu od 1.016.000,00 

kuna za izgradnju, rekonstrukciju, održavanje prostorija i zgrada u kojima djeluje češka nacionalna 

manjina. 
 

5.6. Obnova objekata češke i slovačke nacionalne manjine koji su oštećeni tijekom 

agresije na Republiku Hrvatsku. Zaštita i očuvanje kulturnih dobara, te 

digitalizacija arhiva. Održavanje i unaprjeđenje uvjeta rada u postojećim 

objektima u vlasništvu ili korištenju češke i slovačke nacionalne manjine.  
 

Aktivnost 5.6.1. 

Vlada će nastaviti s obnovom ratom oštećenih i razrušenih stambenih objekata češke i slovačke 

nacionalne manjine u skladu s Programom obnove. 

Nositelj: Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje 

Rok provedbe: IV. kvartal 2022. 

 AD 

U Središnjem državnom uredu za obnovu i stambeno zbrinjavanje ne vodi se posebna evidencija u 

odnosu na češku i slovačku nacionalnu manjinu. U predmetnu statistiku uključeni su svi korisnici 

koji su ostvarili pravo na obnovu ratom oštećenih objekata neovisno o nacionalnoj pripadnosti i 

neovisno o pravnom temelju po kojem je ostvareno pravo. (Prilog 6) 

 

Aktivnost 5.6.2. 

Vlada će podupirati dovršetak već započetih aktivnosti te osigurati sredstva za obnovu, dogradnju 

i redovito funkcioniranje Kulturno obrazovanog centra „Tkon" (Međunarodnog multikulturalnog 

centra za djecu i mlade) u vlasništvu čeških osnovnih škola. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo znanosti i 

obrazovanja i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: 2021. – 2024. godine 

 AP 
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Iz Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2021. godinu s pozicije Ureda za ljudska prava i 

pravna nacionalnih manjina aktivnost 513002 Programi za nacionalne manjine utrošena su sredstva 

u iznosu od 14.222.000,00 kuna za izgradnju Multikulturalnog centra za mlade Tkon. 

 

Aktivnost 5.6.3. 

Vlada će poduzimati mjere iz svoje nadležnosti kako bi osigurala sredstva za održavanje i 

unaprjeđenje uvjeta rada u postojećim objektima u vlasništvu ili korištenju češke i slovačke 

nacionalne manjine 

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo poljoprivrede, 

Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine i Ured za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Od početka provedbe Programa ruralnog razvoja na područjima jedinica lokalne i područne 

(regionalne) samouprave s udjelom većim od 5% pripadnika češke i slovačke nacionalne manjine 

u ukupnom stanovništvu ugovorena su 3 projekta za izgradnju, rekonstrukciju i opremanje 

građevina društvene namjene-društveni domovi 17.311.698,00 kuna (svi projekti odobreni su prije 

izvještajnog razdoblja). 

 

Iz Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2021. godinu s pozicije Ureda za ljudska prava i 

pravna nacionalnih manjina aktivnost 513002 Programi za nacionalne manjine utrošena su sredstva 

u ukupnom iznosu od 5.489.000,00 kuna za održavanje i unaprjeđenje uvjeta rada u postojećim 

objektima u vlasništvu ili korištenju češke i slovačke nacionalne manjine. 

 

Aktivnost 5.6.4. 

Vlada će poduzimati mjere za osiguranje primjerenih prostornih uvjeta za rad Matice slovačke u 

Rijeci, te Češke besede Garešnica i Češke besede Virovitičko-podravske županije, na način da se 

prostor dodjeli dugoročno ili se osigura pravo otkupa prostora. 

Nositelji: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine i Ured za ljudska 

prava i prava nacionalnih manjina u suradnji s jedinicama lokalne i područne (regionalne) 

samouprave 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U Ministarstvu prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine u tijeku je rješavanje 

predmeta po zahtjevu Matice slovačke u Rijeci, radi smještaja. 

 

Iz Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2021. godinu s pozicije Ureda za ljudska prava i 

pravna nacionalnih manjina aktivnost 513002 Programi za nacionalne manjine utrošena su sredstva 

u ukupnom iznosu od 5.489.000,00 kuna za održavanje i unaprjeđenje uvjeta rada u postojećim 

objektima u vlasništvu ili korištenju češke i slovačke nacionalne manjine. 
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5.7. Poboljšanje uvjeta življenja u mjestima naseljenim pripadnicima češke i 

slovačke nacionalne manjine 
 

Aktivnost 5.7.1. 

Vlada će osigurati neophodna namjenska sredstva za pripremu tehničke dokumentacije, 

rekonstrukciju i izgradnju infrastrukturnih objekata na područjima i naseljima u kojima žive 

pripadnici češke i slovačke nacionalne manjine, poput izgradnje sustava vodovoda i odvodnje 

(Aglomeracija Daruvar, Aglomeracija Končanica i drugih) obnove i izgradnje nogostupa (Ilok, 

Miljevci, Ljudevit Selo, Dežanovac, Našički Markovac i drugih), rasvjete (Jelisavac, Josipovac i 

Jurjevac Punitovački, Našički Markovac, Ilok, Hercegovac i drugi), izgradnje i obnovu 

nerazvrstanih i ostalih cesta (rekonstrukcije DC5 Grubišno Polje-Končanica-Daruvar, L3309-

Jazvenik i drugih), željezničke infrastrukture (Vijadukt Krndija na pruzi Banova Jaruga – Daruvar 

i drugih), te ostale infrastrukture – višenamjenskih domova, kulturnih, vjerskih, sportskih te drugih 

dobrovoljnih organizacija u naseljima u kojim žive pripadnici češke i slovačke nacionalne manjine 

(Evangelička crkva - slovačka crkvena općina u Iloku, katolička crkva, mjesne crkve u Daruvaru, 

Končanici, Dežanovcu, Daruvarskom Brestovcu, Zavičajni muzej u Daruvaru). 

Nositelj: Hrvatske vode, Hrvatske ceste, HEP, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova 

Europske unije, Ministarstvo kulture i medija i Ministarstvo poljoprivrede; jedinice lokalne i 

područne (regionalne) samouprave 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Tijekom 2021. godine nije bilo ulaganja od strane Hrvatskih voda, no na prijedlog Grada Daruvara 

provedena je izmjena Prostornog plana s uvrštavanjem nove lokacije uređaja za pročišćavanje 

otpadnih voda te se tijekom 2022. godine očekuje izrada potrebne studijske, projektne i ostale 

tehničke dokumentacije. S obzirom na važnost aglomeracije Daruvar i preuzete obveze RH u 

procesu pristupanja EU, predmetni projekt je u I. prioritetnoj skupini. 

U 2021. godini ugovoreno je i izrađeno tehničko rješenje, elaborat zaštite okoliša i idejni projekt 

sustava odvodnje i uređaja za pročišćavanje otpadnih voda naselja Končanica i Daruvarski 

Brestovac. Vrijednost projektno tehničke dokumentacije iznosila je 198.000,00 kuna, pri čemu su 

Hrvatske vode sudjelovale u iznosu od 158.400,00 kuna, a Darkom vodoopskrba i odvodnja d.o.o. 

u iznosu od 39.600,00 kuna. 

U 2022. godini predviđen je nastavak izrade potrebne projektne dokumentacije te se planira izrada 

glavnog projekta sustava odvodnje i uređaja za pročišćavanje otpadnih voda procijenjene 

vrijednosti 200.000,00 kuna. Tijekom razdoblja do kraja 2024. godine realno je očekivati početak 

izgradnje predmetnog sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda. 

 

Hrvatske ceste d.o.o. provode rekonstrukciju i izgradnju cestovne infrastrukture na područjima i 

naseljima u kojima žive pripadnici nacionalnih manjina prema programima i planovima građenja i 

održavanja javnih cesta i u okvirima proračunskih ograničenja. 

 

HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. odgovoran je za vođenje, razvoj, izgradnju i 

održavanje elektroenergetske distribucijske mreže, što ne uključuje izgradnju javne rasvjete koja 

je u nadležnosti i vlasništvu jedinica lokane samouprave. 
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Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije je u okviru Programa za poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina (aktivnosti K680046 – 

Poboljšanje infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina) 

financirala projekte „Rekonstrukcija dijela pješačkih staza unutar parkovnih površina u povijesnoj 

jezgri grada Iloka“ Gradu Iloku u iznosu od 300.000,00 kuna, „Izgradnja prilazne ceste i 

parkirališta ispred Doma Slovaka u Jurjevcu Punitovačkom“ Općini Punitovac u iznosu od 

400.000,00 kuna, „“Uređenje pješačkih staza, parkirališta i komunalnog otoka“ u općini 

Hercegovac u iznosu od 340.000,00 kuna, Izgradnja mrtvačnice i uređenje okoliša na groblju u 

Goveđem polju“ općini Dežanovac u iznosu od 250.000,00 kuna, „Uređenje parkirališnog prostora 

ispred zgrade centra udruga u Velikoj Pisanici“ Općini Velika Pisanica u iznosu od 175.000,00 

kuna, „Sanacija i modernizacija nogostupa u ulici Mate Lovraka u Velikim Zdencima – I. Faza 

„Gradu Grubišno Polje u iznosu od 450.000,00 kuna. „Rekonstrukcija postojećeg nogostupa u Kipu 

Općini Sirač u iznosu od 200.000,00 kuna. „Adaptacija i dogradnja vatrogasnog doma u 

Končanici“ Općini Končanica u iznosu od 168.000,00 kuna. „Pješačke staze u ulici Marije Gupca 

i Hrvatskih branitelja u naselju veliki Grđevac“ Općini Veliki Grđevac u iznosu od 250.000,00 

kuna. 

 

Od početka provedbe Programa ruralnog razvoja Ministarstvo poljoprivrede na područjima 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave s udjelom većim od 5% pripadnika češke i 

slovačke nacionalne manjine u ukupnom stanovništvu ugovorena su 2 projekta za izgradnju javnih 

sustava za vodoopskrbu, odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda u iznosu od 4.164.478,00 kuna 

(svi projekti odobreni su prije izvještajnog razdoblja). 
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6. OPERATIVNI PROGRAM ZA MAĐARSKU NACIONALNU 

MANJINU 
 

6.1. Provedba preporuka Mješovitog međuvladinog odbora za zaštitu mađarske 

manjine u Republici Hrvatskoj te hrvatske manjine u Mađarskoj  
 

Aktivnost 6.1.1. 

Vlada će osigurati pravne i financijske preduvjete za provedbu preporuka Hrvatsko-mađarskog 

međuvladinog odbora za uzajamnu zaštitu nacionalnih manjina (MOM) koje se odnose na 

mađarsku nacionalnu manjinu u Republici Hrvatskoj.  

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 

imovine, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, Savjet za nacionalne manjine, 

Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Sukladno preporuci MMO-a i aktivnosti 2.3.6. Operativnog programa, Ministarstvo prostornoga 

uređenja, graditeljstva i državne imovine je temeljem članka 1. stavka 5. i članka 6. stavka 3. 

Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i projekata od 

interesa za opće dobro koje provode udruge („Narodne novine“, br. 26/15.) dana 15. listopada 

2021. godine sa udrugom MAĐARSKO KULTURNO DRUŠTVO „ADY ENDRE“ MAGYAR 

KULTÚRKÖR iz Zagreba, Martićeva 8, OIB: 42293034424, sklopilo Ugovor o zakupu poslovnog 

prostora u Zagrebu, Martićeva ulica 8, kojim ugovorom je za poslovni prostor površine 204,00 m2 

koji koristi navedena udruga, sklopljen novi ugovor za razdoblje od 20. listopada 2021. godine do 

20. listopada 2024. godine i za mjesečni iznos zakupnine u iznosu od 1.020,00 kuna uvećanim za 

porez na dodanu vrijednost. 

Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske kontinuirano provodi i koordinira s 

ostalim nadležnim institucijama navedenu aktivnost u skladu s preporukama iz Zapisnika sjednica 

Međuvladinih mješovitih odbora, koje Republika Hrvatska ima temeljem potpisanog bilateralnog 

Sporazuma o zaštiti nacionalnih manjina s Mađarskom. Napominju kako se 16. sjednica 

Međuvladinog mješovitog odbora za zaštitu prava nacionalnih manjina između Republike 

Hrvatske i Mađarske trebala održati 2021., kada je domaćin trebala biti Mađarska, no uslijed 

pandemije korona virusa sjednica nije održana.  

Za provedbu preporuka navedenog Mješovitog odbora sukladno djelokrugu rada osigurana su 

sredstva u Državnom proračunu Republike Hrvatske na pozicijama: Ministarstva znanosti i 

obrazovanja, Ministarstva kulture i medija, Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i 

Savjeta za nacionalne manjine.  

Sukladno preporukama, putem Savjeta za nacionalne manjine Demokratskoj zajednici Mađara 

Hrvatske  za 2021. godinu osiguran je iznos od 1.200.000,00 kuna  s aktivnosti A732003 Potpore 

za programe ostvarivanja kulturne autonomije nacionalnih manjina, a za rad uredništva na 

mađarskom jeziku  iznos od 650.000,00 kuna. 
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6.2. Unaprjeđenje infrastrukture obrazovnih institucija mađarske nacionalne 

manjine 

Aktivnost 6.2.1. 

Vlada će osigurati financijska sredstva za potrebitu obnovu i opremanje objekta Prosvjetno-

kulturnog centra Mađara u Osijeku (niskonaponska električna mreža, krovište, dvorana za 

manifestacije, vrtić). 

MZO osigurati će pravne i financijske preduvjete za zapošljavanje jednog stručnog suradnika – 

psihologa za 4 četiri osnovne škole na mađarskom jeziku prema A-modelu u Republici Hrvatskoj. 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021 

 AP 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja tijekom 2021. godine osiguralo je sredstva za održavanje 

informatičkog sustava i obavljanja poslova stručnjaka za tehničku podršku temeljem ugovora u 

okviru projekta e-Škole. Također, temeljem zaprimljenog zahtjeva Prosvjetno-kulturnog centra 

Mađara u RH Ministarstvo znanosti i obrazovanja izdalo je suglasnost za zapošljavanje dva 

odgajatelja. 

Budući da u Državnom proračunu za 2021. godinu nisu bila planirana financijska sredstva za 

potrebnu obnovu i opremanje objekta Prosvjetno-kulturnog centra Mađara u Osijeku ista su 

planirana u Državnom proračunu za 2022. godinu na proračunskoj aktivnost K676058 Prosvjetno-

kulturni centar Mađara - izgradnja učeničkog doma u iznosu od 2.277.000,00 kuna. 

Aktivnost 6.2.2. 

Vlada će osigurati pravne i financijske uvjete za izgradnju i opremanje nastavno-sportske dvorane 

pri OŠ Korođ (Općina Tordinci, Vukovarsko-srijemska županija). 

Nositelj: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: IV. kvartal 2022 

 AM 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja izvješćuje da se stvaraju preduvjeti, analizira stanje i planiraju 

se aktivnosti i sastanci u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. 

 

6.3. Osiguravanje sredstava za dovršenje projekata koji su započeti u suradnji s 

Vladom Mađarske. 

Aktivnost 6.3.1. 

Vlada će osigurati sredstva za dovršenje projekata koje su započete u suradnji s Vladom Mađarske 

i to:  

Osječko-baranjska županija: 

- obnova reformatskih crkava u Kotlini (Općina Kneževi Vinogradi), Suzi (Općina Kneževi 

Vinogradi), Zmajevcu (Općina Kneževi Vinogradi) i Osijeku (Retfala)  

- obnova katoličkih crkava u Podolju i Batini (oba Općina Draž) 

Bjelovarsko-bilogorska županija: 

- obnove reformatske crkve u Velikoj Pisanici (Općina Velika Pisanica). 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 
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Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih dobara 

mađarske manjine u 2021. godini ukupno odobrilo 1.100.000,00 kuna A A565010 (Prilog 3). 

 

 

6.4. Unaprjeđenje infrastrukture udruga mađarske nacionalne manjine 

 

Aktivnost 6.4.1. 

Vlada će osigurati financijske uvjete za kupovinu, izgradnju, odnosno obnovu i opremanje 

mađarskih kuća (sjedišta udruga mađarske manjine), kao i za kupovinu, izgradnju i opremanje 

objekta prikladnog za održavanje ljetnih kampova učenja mađarskog jezika i kulture. 

Nositelji: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Iz sredstva Državnog proračuna Republike Hrvatske putem Ureda za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina u 2021. godini utrošena su sredstva u ukupnom iznosu od 20.770.000,00 kuna 

za kupovinu, obnovu, opremanje i uređenje prostorija i zgrada u kojima djeluje mađarska 

nacionalna manjina kao i kupovina zgrade za ljetne kampove učenja mađarskog jezika i kulture. 

 

 

6.5. Poboljšanje uvjeta života u mjestima naseljenim pripadnicima mađarske 

nacionalne manjine 

 

Aktivnosti 6.5.1.  

Vlada će osigurati pravne i financijske uvjete za izgradnju vodovodne mikromreže u Lugu (Općina 

Bilje) i Novom Bezdanu (Općina Petlovac) te obnovu niskonaponske električne mreže u Novom 

Bezdanu (Općina Petlovac). 

Vlada će osigurati pravne i financijske uvjete za nastavak izgradnje kanalizacijske mreže prema 

naseljima Vardarac i Lug u Općini Bilje (Osječko-baranjska županija). 

Nositelji: Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja u suradnji s Hrvatskom elektroprivredom, 

Hrvatske vode i nadležni javni isporučitelji vodnih usluga 

Rok provedbe: IV. kvartal 2022. godine 

 AD 

Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja s Hrvatskom elektroprivredom djelomično provodi 

aktivnost u dijelu koji se odnosi na nastavak izgradnje kanalizacijske mreže prema naseljima 

Vardarac i Lug u općini Bilje, te izgradnju vodovodne mikromreže u Lugu (Općina Bilje) i Novom 

Bezdanu (Općina Petlovac). U 2021. godini nije bilo aktivnosti te je početak izrade projektne 

dokumentacije izgradnje kanalizacijske mreže naselja Vardarac i Lug planiran u 2022. godini, a 

procijenjena vrijednost iznosi 300.000,00 kuna. S obzirom da su predmetna naselja sastavni dio 

aglomeracije Osijek te uzimajući u obzir važnost aglomeracije Osijek i preuzete obveze Republike 

Hrvatske u procesu pristupanja Europskoj uniji, predmetni projekt je u I. prioritetnoj skupini. U 

okviru Operativnih programa nacionalnih manjina za razdoblje 2020. do 2024. godine, realno je 

po završetku izrade potrebne projektne dokumentacije očekivati početak izgradnje predmetne 

kanalizacijske mreže. Za izgradnju vodovodne infrastrukture u Lugu i Novom Bezdanu završena 
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je projektna dokumentacija, te ishodovane važeće građevinske dozvole. Za izradu projektne 

dokumentacije izgradnje kanalizacijske mreže naselja Vardarac i Lug i izgradnja vodovodne 

mikromreže u Lugu (Općina Bilje) nositelji su Hrvatske vode i Vodoopskrba d o.o., Darda, te u 

Novom Bezdanu (Općina Petlovac) nositelji su Hrvatske vode i Baranjski vodovod d.o.o., Beli 

Manastir. Očekivani početak izgradnje je u drugoj polovici 2022. godine. 
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7 OPERATIVNI PROGRAM ZA ALBANSKU, BOŠNJAČKU, 

CRNOGORSKU, MAKEDONSKU I SLOVENSKU NACIONALNU 

MANJINU 

 

7.1. Razvoj i unaprjeđenje bilateralnih odnosa 
 

Aktivnost 7.1.1. 

S ciljem unaprjeđenja bilateralnih odnosa s Republikom Albanijom Vlada će pokrenuti postupak 

sklapanja bilateralnih sporazuma s Republikom Albanijom, u svrhu jačanja zaštite prava albanske 

nacionalne manjine i poboljšanja statusa pripadnika hrvatskog naroda u Republici Albaniji. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova  

Rok provedbe: III. kvartal 2021. godine 

 AD 

 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova je glede postupka sklapanja bilateralnih sporazuma s 

Republikom Albanijom u svrhu jačanja zaštite prava albanske nacionalne manjine, u skladu s 

procjenom vanjskopolitičkog aspekta kao i načela reciprociteta smatra kako se nisu stekli uvjeti za 

sklapanje ovakvog sporazuma. Naime s jedne strane, Hrvati u Albaniji nisu nacionalna manjina (i 

njihov broj je relativno mali – ukupno oko stotinu osoba), a s druge strane status i prava albanske 

nacionalne manjine regulirani su u skladu s Ustavnim zakonom o pravima nacionalnih manjina u 

Republici Hrvatskoj kao i izvorišnim osnovama Ustava Republike Hrvatske, u kojima se navodi 

kako se Republika Hrvatska ustanovljuje kao nacionalna država hrvatskoga naroda i država 

pripadnika nacionalnih manjina. Među navedenim nacionalnim manjinama je i albanska 

nacionalna manjina, a čijim se pripadnicima (kao i svima ostalim pripadnicima drugih nacionalnih 

manjina) kao građanima Republike Hrvatske, jamči ravnopravnost s građanima hrvatske 

narodnosti. 

 

 

Aktivnost 7.1.2. 

S ciljem unaprjeđenja bilateralnih odnosa između Republike Hrvatske i Republike Kosova, Vlada 

će pokrenuti postupak sklapanja bilateralnog sporazuma s Republikom Kosovo o zaštiti 

nacionalnih manjina, koji će doprinijeti da se pripadnicima nacionalnih manjina u Hrvatskoj i 

Kosovu osigura najviša razina pravne zaštite te očuvanje i razvitak njihovih nacionalnih identiteta. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova i Središnji državni ured za Hrvate izvan 

Republike Hrvatske 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. godine 

 AM 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova i Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike 

Hrvatske podržavaju sklapanje navedenog bilateralnog sporazuma u smislu razvoja i unapređenja 

bilateralnih odnosa između Republike Hrvatske i Republike Kosovo, a posebice u svjetlu teškog 

položaja hrvatske nacionalne manjine na Kosovu.  
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Aktivnost 7.1.3. 

S ciljem promicanja boljeg razumijevanja te upoznavanja umjetnosti, kulture i kulturne baštine 

hrvatskog i albanskog naroda, Vlada će pokrenuti postupak sklapanja programa o kulturnoj 

suradnji s Republikom Kosovo, na temelju Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i Vlade 

Republike Kosova o kulturnoj suradnji. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. godine 

 AN 

Ministarstvo kulture i medija podržava sklapanje programa o kulturnoj suradnji s Republikom 

Kosovo te predlaže da se rok provedbe postupka produži do IV. kvartala 2022. godine. 

 

Aktivnost 7.1.4. 

Vlada će razmotriti mogućnost sklapanja sporazuma o suradnji s Bosnom i Hercegovinom u okviru 

kojeg će jedan od ciljeva biti i unapređenje dobrosusjedskih odnosa, razvoj međunacionalne i 

međureligijske tolerancije i upoznavanje s bošnjačkom i hrvatskom poviješću, kulturama i 

običajima. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova, Ministarstvo kulture i medija, Središnji 

državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. godine 

 ANP 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova u cijelosti podržava unapređenje dobrosusjedskih 

odnosa s Bosnom i Hercegovinom kao i provedbu svih ostalih ciljeva iz ove aktivnosti. U tom 

smislu, Ministarstvo ističe kako je takav ugovorni okvir između dvije zemlje već sada na vrlo 

visokom stupnju razvijenosti, no isto tako izražava i mišljenje da nije realno očekivati njegovo 

prihvaćanje sa strane Bosne i Hercegovine ukoliko njime ne bi bila obuhvaćena sva tri konstitutivna 

naroda. 

 

7.2. Osnivanje ustanova albanske manjine, te centra za povijesna istraživanja.  
 

Aktivnost 7.2.1. 

Vlada će pokrenuti postupak sklapanja bilateralnog sporazuma između Republike Hrvatske i 

Republike Kosova o osnivanju Muzeja Hrvata u Janjevu i sporazuma između Republike Hrvatske 

i Republike Albanije o osnivanju Hrvatskog doma u Albaniji te o osnivanju Albanskog centra za 

povijesna istraživanja u Zagrebu. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova, Ministarstvo kulture i medija i Središnji 

državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. godine 

 AM 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova i Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike 

Hrvatske, u smislu daljnjeg razvoja dobrih odnosa između dviju država kao i podupiranja Hrvata 

u Republici Kosovo, može dati podršku glede osnivanja Muzeja Hrvata u Janjevu. No, oko 

inicijative za samo sklapanje potrebno je usuglasiti stajalište sa svim nadležnim tijelima. 

Također, vezano uz sklapanje sporazuma glede osnivanja Hrvatskog doma u Albaniji i Albanskog 

centra za povijesna istraživanja u Zagrebu, inicijativu za samo sklapanje sporazuma prethodno je 
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potrebno usuglasiti. Elementi kao i prijedlozi s obrazloženjima glede pokretanja takvog sporazuma 

za sada nisu iznijeti Ministarstvu vanjskih i europskih poslova. 

 

7.3. Pronalazak modela za osiguravanje prostora ili izgradnje novih objekata za 

ustanove albanske i slovenske manjine  
 

Aktivnost 7.3.1. 

Vlada će poduzeti mjere za osiguranje prostora za rad Albanskog kulturnog i obrazovnog centra – 

Albanskog doma u Zagrebu, kao i mogućnost financijske potpore njegovu opremanju i 

funkcioniranju, u skladu s propisima koji reguliraju financijsku potporu ustanovama nacionalnih 

manjina i Zakonom o financiranju javnih potreba u kulturi.  

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo kulture 

i medija i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. 

 AN 

Aktivnost nije provedena. Rad na provedbi aktivnosti intenzivirat će se u predstojećem razdoblju. 

 

 

Aktivnost 7.3.2. 

Vlada će razmotriti otkup ili darovanje prostora Kulturno prosvjetnog društva Slovenski dom u 

Zagrebu. 

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo kulture 

i medija i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. 

 AM 

Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine je sukladno zahtjevu udruge 

Kulturno prosvjetno društvo Slovenski dom Zagreb iz Zagreba, za kupnjom poslovnog prostora u 

Zagrebu, Masarykova 13, površine 170,55 m2 putem postupka javne nabave naručilo izradu 

procjembenog elaborata u svrhu utvrđenja tržišne vrijednosti navedene nekretnine. 

 

7.4. Unaprjeđenje uvjeta djelovanja postojećih vjerskih institucija i pronalazak 

adekvatnih rješenja za izgradnju novih sakralnih objekata. 
 

Aktivnost 7.4.1. 

Vlada će, sukladno Zakonu o pravnom položaju vjerskih zajednica, uvažavajući činjenicu da je 

izgradnja obrazovno sakralnog objekta od iznimnog značenja za očuvanje vjere, jezika, kulture, 

tradicijskih običaja i nacionalnog identiteta općenito, podupirati unaprjeđenje uvjeta djelovanja 

Albanske katoličke misije „Majka Terezija“ te će poduzeti mjere za osiguranje zemljišta za 

eventualnu izgradnju sakralnog objekta, u suradnji s Zagrebačkom nadbiskupijom 

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ured Komisije za 

odnose s vjerskim zajednicama 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. godine 

 AN 

Aktivnost nije provedena. Rad na provedbi aktivnosti intenzivirat će se u predstojećem razdoblju. 
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Aktivnost 7.4.2. 

Vlada će sukladno Zakonu o pravnom položaju vjerskih zajednica, osigurati sredstva za dovršetak 

vjerskog objekta važnog za makedonsku nacionalnu manjinu. Vlada će osigurati sredstva za 

adaptaciju objekata nacionalnih manjina koji imaju status spomenika kulture, na temelju javnog 

poziva sukladno Zakonu o financiranju javnih potreba u kulturi. 

(Makedonska pravoslavna Crkva u Republici Hrvatskoj) 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ured Komisije za odnose s vjerskim zajednicama i Savjet 

za nacionalne manjine  

Rok provedbe: III. kvartal 2021. godine 

 AN 

Aktivnost nije provedena. Rad na provedbi aktivnosti intenzivirat će se u predstojećem razdoblju. 

 

 

7.5. Suradnja između Ministarstva hrvatskih branitelja i udruga albanskih 

branitelja u Republici Hrvatskoj 
 

Aktivnost 7.5.1. 

Vlada će poduzet aktivnosti s ciljem pronalaženja adekvatnog mjesta za postavljanje i financiranje 

spomen ploče poginulim Albancima hrvatskim braniteljima za vrijeme Domovinskog rata u 

Zagrebu kojim bi se odala počast za 87 poginulih Albanaca hrvatskih branitelja, 304 ranjenih, 229 

umirovljenih vojnih invalida odnosno 200 branitelja koji su branili Vukovar, u suradnji s gradom 

Zagrebom 

Nositelji: Ministarstvo hrvatskih branitelja 

Rok provedbe: I. kvartal 2022. godine 

 ANP 

 

Ministarstvo hrvatskih branitelja navodi da se od 2008. godine provodi Program sufinanciranja 

izgradnje, postavljanja ili uređenja spomen-obilježja žrtvama stradalim u Domovinskom ratu kroz 

Javni poziv koji se objavljuje na mrežnoj stranici Ministarstva. Sufinancirati se mogu različite faze, 

i to pripremni radovi za izgradnju spomen-obilježja, izradu projektne dokumentacije i nadzor za 

izgradnju spomen-obilježja, izradu spomen-obilježja, izvođenje radova izgradnje, postavljanja ili 

uređenja spomen-obilježja, izvođenje rekonstrukcije, sanacije ili drugi radovi na postojećem 

spomen-obilježju. Zahtjev za sufinanciranje po Javnom pozivu mogu podnijeti udruge iz 

Domovinskog rata ili jedinice lokalne, odnosno područne (regionalne) samouprave. 
Slijedom navedenog, Javni poziv se provodi na godišnjoj razini, za 2022. godinu zahtjevi su se zaprimali 

od 11. veljače do zaključno 22. travnja 2022. godine te su se na isti mogli prijaviti naprijed navedeni 

prijavitelji, a za sufinanciranje moraju udovoljiti estetskim, arhitektonskim, urbanističkim i ostalim stručnim 

uvjetima propisanim Javnim pozivom. Ministarstvo pruža podršku svim potencijalnim podnositeljima 

zahtjeva za sufinanciranje u svim fazama pripremnih aktivnosti za izgradnju spomen-obilježja u 

okviru svoje nadležnosti. 
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7.6. Uspostava sveučilišnih katedri za bosanski i crnogorski jezik 
 

Aktivnost 7.6.1. 

Vlada će podržati inicijativu osnivanja katedre za bosanski jezik na Filozofskom fakultetu 

Sveučilišta u Zagrebu, a koji je od iznimne važnosti za obrazovanje pripadnika manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. godine 

 AN 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja nije zaprimilo zahtjev niti ima saznanja o pokrenutoj inicijativi 

od strane predstavnika bošnjačke nacionalne manjine za osnivanje katedre za bosanski jezik na 

Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Uprava za nacionalne manjine analizira važeće 

propise te planira aktivnosti i sastanke u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. 

 

Aktivnost 7.6.2. 

Vlada će podržati inicijativu osnivanja katedre za crnogorski jezik na Filozofskom fakultetu 

Sveučilišta u Zagrebu, a koji je od iznimne važnosti za obrazovanje pripadnika manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. godine 

 AN 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja nije zaprimilo zahtjev niti ima saznanja o pokrenutoj inicijativi 

od strane predstavnika crnogorske nacionalne manjine za osnivanje katedre za crnogorski jezik na 

Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Uprava za nacionalne manjine analizira važeće 

propise te planira aktivnosti i sastanke u cilju provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. 
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8.a) OPERATIVNI PROGRAM ZA ROMSKU NACIONALNU 

MANJINU 
 

8.1. Donošenje i provedba Nacionalnog plana za uključivanje Roma za razdoblje 

od 2021. do 2027. godine te unaprjeđivanje rada Povjerenstva za praćenje 

provedbe Nacionalnog plana. 
 

Aktivnost 8.1.1. 

Vlada će donijeti novi Nacionalni plan za uključivanje Roma za razdoblje od 2021. do 2027. godine 

te će kontinuirano unaprjeđivati rad Povjerenstva za praćenje provedbe Nacionalnog plana kroz 

povećanje financijskih sredstava do iznosa od 2.000.000 kuna ili u skladu s potrebama za provedbu 

Plana. 

Nositelji: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina  

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Vlada Republike Hrvatske, na sjednici održanoj 23. lipnja 2021. donijela je Nacionalni plan za 

uključivanje Roma za razdoblje od 2021. do 2027. godine – ključni dokument za uključivanje 

Roma u Republici Hrvatskoj, kojim se definiraju smjerovi razvoja ove javne politike i intervencije 

nadležnih tijela u budućem, sedmogodišnjem razdoblju. Donošenje ovog dokumenta, osim što je i 

uvjet za uporabu fondova EU, bilo je i preduvjet osnivanja Povjerenstva za praćenje provedbe 

Nacionalnog plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. do 2027. godine (u daljnjem tekstu 

Povjerenstvo). Na istoj sjednici Vlada Republike Hrvatske je donijela odluku o osnivanju 

Povjerenstva. Rješenjem od 16. srpnja 2021. godine imenovani su predsjednik, zamjenik 

predsjednika te članovi i zamjenici članova Povjerenstva. Potpredsjednik Vlade Republike 

Hrvatske, g. Boris Milošević, imenovan je predsjednikom Povjerenstva, dok je zamjenikom 

predsjednika Povjerenstva imenovan g. Veljko Kajtazi, zastupnik u Hrvatskome saboru. 

Povjerenstvo čine predstavnici Ministarstva vanjskih i europskih poslova, Ministarstva financija, 

Ministarstva znanosti i obrazovanja, Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, 

Ministarstva rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, Središnjeg državnog ureda za 

obnovu i stambeno zbrinjavanje, Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina te sedam 

predstavnika romske nacionalne manjine koji su imenovani na prijedlog Ureda za ljudska prava i 

prava nacionalnih manjina, nakon provedenog javnog poziva. 

  

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina obavlja stručne i administrativne poslove za 

Povjerenstvo i Radnu skupinu. U 2021. godini ukupno je održano 6 sjednica Povjerenstva. 

 

Sukladno Kriterijima za utvrđivanje financijske pomoći za poboljšanje uvjeta i kvalitete života 

pripadnika romske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj na svojim sjednicama tijekom 2021. 

g. Povjerenstvo je odobrilo financijsku potporu zamolbama ukupne vrijednosti 3.000.819,99 kuna, 

odnosno 1.048.273,13 kuna za potrebe jedinica lokalne samouprave u kojima žive pripadnici 

romske nacionalne manjine, 236.630,00 kuna za obrazovanje odraslih, 565.916,86 kuna za potrebe 

romskih udruga te 1.150.000,00 kuna za sufinanciranje izgradnje Zida boli u Romskom 

memorijalnom centru Uštice i Romskog edukacijsko-kulturnog centra. 
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8.2. Unaprjeđenje pitanja obrazovanja, socijalne integracije, zapošljavanja i 

stambenog zbrinjavanja  
 

Aktivnost 8.2.1. 

Vlada će razmotriti mogućnosti i poduzeti potrebne mjere s ciljem iznalaženja rješenja za 

zapošljavanje pripadnika romske nacionalne manjine u jedinicama lokalne i područne (regionalne) 

samouprave u kojima postoji potreba suradnje lokalnih vlasti s romskom zajednicom radi 

koordinacije aktivnosti bitnih za romsku nacionalnu manjinu, u skladu s ciljevima Nacionalnog 

plana za uključivanje Roma za razdoblje od 2021. do 2027. godine. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i 

socijalne politike i Hrvatski zavod za zapošljavanje 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. 

 AD 

Ministarstvo pravosuđa i uprave navodi da u skladu s postojećim zakonskim okvirom, pripadnici 

nacionalnih manjina, pa tako i romske nacionalne manjine mogu se pozivati na pravo prednosti pri 

zapošljavanju u tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, za koje je nadležno 

Ministarstvo pravosuđa i uprave. 

 

Procjenjuje se da je krajem prosinca 2021. godine u evidenciji nezaposlenih Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje evidentirano ukupno 3.033 nezaposlenih osoba romske nacionalne manjine što čini 

2,41% od ukupne nezaposlenosti u Hrvatskoj. Naime, kao što je poznato, Hrvatski zavod za 

zapošljavanje ne prati nezaposlene osobe prema nacionalnosti te se broj nezaposlenih osoba romske 

nacionalne manjine procjenjuje prema prebivalištu, temeljem poznavanja romskog jezika ali i po 

izjavi osobe tijekom savjetovanja ukoliko se želi deklarirati kao osoba romske nacionalne manjine. 

Otežavajući faktor je i činjenica da se osobe romske nacionalne manjine različito deklariraju. Iz 

tog razloga, u Hrvatskom zavodu za zapošljavanje kontinuirano se prikupljaju potrebni podaci radi 

utvrđivanja točnog broja nezaposlenih osoba romske nacionalne manjine kako bi osobe romske 

nacionalne manjine mogli uključiti u programe koji su namijenjeni za njihovo uključivanje na 

tržište rada.  

U razdoblju od siječnja do prosinca 2021. godine iz evidencije nezaposlenih Hrvatskog zavoda za 

zapošljavanje ukupno je zaposleno 1605 osoba romske nacionalne manjine, od toga bez mjera 

aktivne politike zapošljavanja 558 osoba. Značajnu ulogu u zapošljavanju Roma ima i poticajno 

zapošljavanje i obrazovanje, odnosno uključivanje u mjere aktivne politike zapošljavanja jer su 

one namijenjene teže zapošljivim osobama odnosno osobama koje imaju neki od faktora otežanog 

zapošljavanja kao što su dugotrajna nezaposlenost, niska razina obrazovanja, osobe bez 

kvalifikacija i bez radnog iskustva, zdravstvene poteškoće i slično.  

Hrvatski zavod za zapošljavanje nema mogućnosti utjecati na jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave kod zapošljavanja nacionalnih manjina niti donošenja sistematizacije 

radnih mjesta kojima će se to regulirati. 
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Aktivnost 8.2.2. 

Vlada će osigurati povećanje sredstava za mjeru javnih radova za pripadnike romske nacionalne 

manjine, kao i omogućiti produljenje navedene mjere s 18 na 36 mjeseci. 

Nositelji: Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike i Hrvatski zavod za 

zapošljavanje 

Rok provedbe: I. kvartal 2021. 

 AF 

Hrvatski zavod za zapošljavanje svake kalendarske godine provodi Program javnog rada. Mjera 

javni radovi privremena je mjera društvenog karaktera za zapošljavanje teže zapošljivih skupina. 

Naglašavamo da je mjera Javni rad aktivacijska mjera, a što znači da njihova glavna svrha nije 

zapošljavanje, nego aktivacija osoba koje su najugroženije na tržištu rada jer zbog dugotrajne 

nezaposlenosti ili nekih drugih osobnih osobina ili socioekonomskih uvjeta života dugo nisu 

sudjelovali u svijetu rada ili su pak otežano zapošljivi na otvorenom tržištu rada. Cilj je ove mjere 

kratkotrajno aktivirati takve osobe, uključiti ih u određene društveno korisne aktivnosti radi 

njihovog osnaživanja, kao i pružiti im privremenu financijsku podršku kako bi se nakon završetka 

javnog rada uključile u zaposlenost. 

Uvjetima i načinima korištenja sredstava za provođenje mjera u 2021. godini propisani su uvjeti 

mjere javni rad, kojima je definirano da osoba može biti uključena u program javnog rada najviše 

9 mjeseci u zadnjih 24 mjeseca. Mjera Javni radovi provodi se u skladu s dodijeljenim kvotama po 

županijama za tekuću godinu za neprofitne i proračunske korisnike. Kvota za osobe romske 

nacionalne manjine je planirana na temelju raspoloživih financijskih sredstva iz Državnog 

proračuna – pozicija Akcijski plan za uključivanje Roma - A689027J. U mjeru javnih radova 

tijekom 2021. godine bile su uključene 623 osobe. Za 2020. godinu planirana sredstva za 

intervenciju Javni rad (pozicija proračuna – A689027 – Akcijski plan za uključivanje Roma) 

planirano je ukupno 8.354.000,00 kuna, dok je za 2021. godinu planirano ukupno 11.301.000,00 

kuna iz čega je vidljivo povećanje planiranih sredstava od 35,28%. 

 

Aktivnost 8.2.3. 

Vlada će u sklopu Operativnog programa učinkoviti ljudski potencijali (za naredno razdoblje) 

osigurati provedbu natječaja za financiranje aktivnosti kojima će se nastaviti poticati i razvijati 

uključivo obrazovanje pripadnika romske nacionalne manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja i Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AF 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja tijekom 2021. godine sudjelovalo je u pripremama projekata 

za novo financijsko razdoblje 2021.-2027. te je planirana provedba projekata za pripadnike romske 

nacionalne manjine Programska, stručna i financijska potpora obrazovanju djece i učenika 

pripadnika romske nacionalne manjine.  

Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina planira šest projekata direktno vezanih za 

romsku nacionalnu manjinu u okviru Operativnog programa učinkoviti ljudski potencijali 2021.-

2027. Jedan od projekata vezan je i uz obrazovanje pripadnika romske nacionalne manjine, a 

planirani početak je kraj 2022. godine. Ključne aktivnosti projekta uključuju nastavak nacionalne 

kampanje „Pokreni kotač znanja“ koja pored osvještavanja široke i profesionalne javnosti o 

važnosti obrazovanja pripadnika romske nacionalne manjine ima za cilj i potaknuti značajnije 

sudjelovanje pripadnika romske nacionalne manjine u predškolskom odgoju i obrazovanju te u 
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srednjoškolskom i visokom obrazovanju, i to putem medijske kampanje i motivacijskih radionica 

s roditeljima i djecom, kao i natječaja za najbolje romske učenike. Kampanja uključuje i regionalne 

edukacije romskih pomagača te nacionalne stručne skupove koji imaju za cilj unaprijediti 

razumijevanje dionika o faktorima koji doprinose pozitivnim ishodima u obrazovanju, ali i 

promoviranje postojećih pozitivnih praksi uključivog obrazovanja na nacionalnoj i EU razini. 

Također, projektne će aktivnosti uključivati i istraživačke aktivnosti povezane s detaljnijim 

ispitivanjem praksi u obrazovanju uključujući i učinke učenja na daljinu na obrazovne i odgojne 

ishode romske djece tijekom COVID-19 pandemije, kao i edukativne i izdavačke aktivnosti 

usmjerene jačanju kapaciteta profesionalaca za integrativan rad u sustavu obrazovanja. Prilikom 

provedbe regionalnih aktivnosti, bilo da je riječ o romskoj ili većinskog populaciji kao ključan 

kriterij će se uzimati regionalni nalazi u području obrazovanja izloženi u analitičkom dijelu 

Nacionalnog plana za uključivanje Roma, ali i regionalna distribucija ukupnih aktivnosti kako bi 

se postigla relativna razmjernost intervencija na potrebitim područjima/lokalitetima. 

 

 

8.3. Unaprjeđenje zakonodavnog okvira 
 

Aktivnost 8.3.1. 

Vlada će pri izmjeni i dopuni Zakona o blagdanima, spomendanima i neradnim danima u Republici 

Hrvatskoj razmotriti prijedlog zastupnika romske nacionalne manjine i romske zajednice da se 

deklariranim pripadnicima romske nacionalne manjine omogući pravo korištenja neradnog dana, 

8. travnja u povodu Svjetskog dana Roma. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave  

Rok provedbe: IV. kvartal 2023. 

 AM 

Ministarstvo pravosuđa i uprave izvješćuje da izmjene, odnosno dopune Zakona o blagdanima, 

spomendanima i neradnim danima u Republici Hrvatskoj („Narodne novine“, broj 110/19) nisu 

bile sadržane u Planu zakonodavnih aktivnosti Vlade Republike Hrvatske za 2021. godinu.  

 

 

Aktivnost 8.3.2. 

Vlada će pri donošenju Zakona o socijalnoj skrbi razmotriti prijedloge zastupnika romske 

nacionalne manjine u Hrvatskom saboru. 

Nositelji: Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. godine 

 AP 

Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike je navelo da su se pri 

donošenju Nacrta prijedloga zakona o socijalnoj skrbi razmotrili prijedlozi zastupnika romske 

nacionalne manjine u Hrvatskom saboru. 
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Aktivnost 8.3.3. 

Vlada će kontinuirano unaprjeđivati uvjete rada Vijeća romske nacionalne manjine na razini 

općina, gradova i županija uključujući i osiguranje adekvatnog prostora za rad istih (posebno u 

Međimurskoj županiji), u suradnji s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave. 

Nositelji: Ministarstvo pravosuđa i uprave, Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i 

državne imovine 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U članku 28. Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina propisano je da jedinice samouprave 

osiguravaju sredstva za rad vijeća nacionalnih manjina, uključujući sredstva za obavljanje 

administrativnih poslova za njihove potrebe, a mogu osigurati i sredstva za provođenje određenih 

aktivnosti utvrđenih programom rada vijeća nacionalne manjine. Sredstva za ostvarivanje 

određenih programa vijeća nacionalnih manjina mogu se osigurati i u Državnom proračunu 

Republike Hrvatske. Prema tome, sredstva za rad vijeća osiguravaju jedinice lokalne i područne 

(regionalne) samouprave u okviru svog samoupravnog djelokruga i financijskih mogućnosti.  

Podatke o navedenom financiranju, Ministarstvo pravosuđa i uprave prikuplja svake godine od 

jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave putem uspostavljenog e-Sustava te o tome 

izvještava u okviru Izvješća o provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina i o utrošku 

sredstava osiguranih u Državnom proračunu Republike Hrvatske za potrebe nacionalnih manjina. 

 

8.4. Unaprjeđivanje uvjeta rada Saveza Roma u Republici Hrvatskoj “Kali Sara”  
 

Aktivnost 8.4.1. 

Vlada će osigurati sredstva za uređenje/izgradnju prostora Saveza Roma u Republici Hrvatskoj 

"KALI SARA" i Romskog edukacijsko-kulturnog centra na adresi Pavla Hatza 23/5 i 23/3 u 

Zagrebu, te će u suradnji s Gradom Zagrebom riješiti imovinsko-pravna pitanja vezana za Savez 

Roma u Republici Hrvatskoj "KALI SARA" na način da se prostor Savezu dodijeli dugoročno ili 

se Savezu osigura pravo otkupa prostora. 

Nositelj: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, Savjet za nacionalne manjine 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AF 

Povjerenstvo za praćenje provedbe Nacionalnog plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. 

do 2027. godine na drugoj sjednici, održanoj 23. srpnja 2021. godine, odobrilo je sufinanciranje 

rekonstrukcije objekta na adresi Pavla Hatza 23/3 Zagreb – Romski edukacijsko-kulturni centar u 

ukupnom iznosu od 1.000.000,00 kuna. 

 

Aktivnost 8.4.2. 

Vlade će kontinuirano podržavati aktivnosti i rad Središnje knjižnice Roma u Republici Hrvatskoj. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Savjet za nacionalne manjine 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija dodijelilo je 10.000,00 kuna za knjižničnu djelatnost Središnjoj 

knjižnici Roma u RH i za redovnu djelatnost 113.832,16 kuna A784002 (Prilog 3) 
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Aktivnost 8.4.3. 

Vlada će podržati osnivanje radija s programom za romsku nacionalnu manjinu. 

Nositelj: Ministarstvo kulture i medija, Savjet za nacionalne medije, Agencija za elektroničke 

medije 

Rok provedbe: IV. kvartal 2022. 

 AM 

Sukladno podnesenom zahtjevu, Vijeće za elektroničke medije donijelo je odluku o davanju 

dopuštenja udruzi Savez Roma u Republici Hrvatskoj "Kali Sara" za internetski radio Kali Sara 

Hrvatska, a Ministarstvo kulture i medija u svom očitovanju navodi kako je aktivnost moguće 

provesti u budućnosti. 

 

Aktivnost 8.4.4. 

Vlada će razmotriti darovanje ili davanje na dugoročno korištenje zemljišta na obali radi izgradnje 

ili obnove objekta za održavanje ljetnih i zimskih edukacijskih seminara za pripadnike romske 

zajednice iz Republike Hrvatske i inozemstva.  

Nositelj: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AP 

Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine je izvijestilo da su u tijeku 

aktivnosti za pronalazak pogodne lokacije zemljišta na obali, za potrebe udruge Savez Roma u 

Republici Hrvatskoj „Kali Sara“, u svrhu izgradnje Europskog romskog kulturnog centra. 
Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine sklopilo je dana 25. veljače 2021. godine 

sa udrugom Savez Roma u Republici Hrvatskoj „Kali Sara“ iz Zagreba, Ugovor o zakupu poslovnih prostora 

u Zagrebu, Pavla Hatza 23/3 i 23/5, predmetom kojeg je 1/3 poslovnih prostora u vlasništvu Republike 

Hrvatske površine 163,03 m2 i 367,65 m2, koji se daju u zakup za iznos zakupnine u iznosu od 884,47 kuna 

uvećanim za porez na dodanu vrijednost. Ugovor o zakupu sklopljen je na određeno vrijeme za razdoblje 

od 14. siječnja 2021. godine do 14. siječnja 2026. godine. 

 

 

8.5. Uređenje, urbanizacija i legalizacija romskih naselja 

 

Aktivnost 8.5.1. 

Vlada će provoditi intervencijske planove za unaprjeđenje životnih uvjeta i unaprjeđenja 

infrastrukture u romskim naseljima i područjima naseljenim Romima, uključujući i ona koja su 

iznad IV. stupnja razvijenosti, i kada njihov broj ne prelazi 5% udjela u ukupnom stanovništvu 

putem nacionalnih i EU sredstava. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo poljoprivrede, 

Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije izvijestilo je kako je u sklopu  

Programa integrirane fizičke, gospodarske i socijalne regeneracije malih gradova na ratom 

pogođenim područjima u provedbi projekt „Kuće u Romskom naselju“ (izgradnja 87 stambenih 
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jedinica) za koji je sklopljen ugovor u rujnu 2019. godine te dodijeljeno 34,7 milijuna kuna 

bespovratnih sredstava. Projekt je u provedbi te je zaključno s 31. prosinca 2021. godine za isti 

isplaćeno 23,9 milijuna kuna bespovratnih sredstava (tijekom 2021. godine 5,7 mil. kuna). 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije provodi Program za poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina u okviru kojeg je u 

2021. godini financirano 6 projekata namijenjenih unapređenju infrastrukture na područjima 

naseljenim Romima u ukupno iznosu od 1.325.000,00 kuna na aktivnosti K680046 – Poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. 

 
Ministarstvo poljoprivrede je izvijestilo da je u okviru natječaja koji se provode iz Programa 

ruralnog razvoja (2014.- 2020.) definiran kriterij odabira - stupanj razvijenosti jedinica lokalne i 

područne (regionalne) samouprave u kojem se ulaganje provodi sukladno indeksu razvijenosti te 

su se bodovi dodjeljivali na način da se prednost na natječajima davala ulaganjima / projektima 

koji dolaze iz najnerazvijenijih jedinica lokalne samouprave, ali su se bodovi dodjeljivali i 

ulaganjima na području jedinica lokalne samouprave koji su razvrstani od V. do VIII skupine. Isto 

se primjenjuje i u prijelaznom razdoblju (2021. – 2022.), odnosno u natječajima objavljenima u 

2021. godini. 

U budućem financijskom razdoblju (2023.-2027.) planirano je putem intervencija iz Strateškog 

plana zajedničke poljoprivredne politike nastaviti sa započetom praksom te definirati kriterije 

kojima će se poticati ulaganja prema indeksu razvijenosti. 

 

Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost nije provodio aktivnosti posebno vezane za 

provedbu Operativnog programa za romsku nacionalnu manjinu, već je u sklopu infrastrukturnih 

projekata koje sufinancira (sanacije odlagališta otpada i projekti energetske učinkovitosti), 

podupirao JLP(R)S-ove u kojima žive i pripadnici romske nacionalne manjine. 

 

 

Aktivnost 8.5.2. 

Vlada će kao posebnu kategoriju izdvojiti područja naseljena pripadnicima romske nacionalne 

manjine te će u tom smislu uskladiti Zakon o regionalnom razvoju, Strategiju regionalnog razvoja 

sukladno zaključcima Povjerenstva za praćenja provedbe Nacionalnog plana za uključivanje Roma 

za razdoblje od 2021. do 2027. godine. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo gospodarstva 

i održivog razvoja 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. 

 AN 

Navedena aktivnost  se nije provodila u izvještajnom razdoblju.  
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Aktivnost 8.5.3. 

Vlada će uskladiti zakonsku regulativu, Operativne programe i druge strateške dokumente kako bi 

sredstva iz europskih i drugih dostupnih međunarodnih fondova usmjerila ka razvoju područja 

naseljenim pripadnicima romske nacionalne manjine u predstojećoj europskoj financijskoj 

perspektivi. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo gospodarstva 

i održivog razvoja, Ministarstvo poljoprivrede 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AM 

 

Temeljem Odluke Vlade Republike Hrvatske o provedbi programa za financiranje projekata 

lokalne infrastrukture i ruralnog razvoja na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih 

manjina, Ministarstvo poljoprivrede financirat će projekte temeljem Programa potpora ruralnog 

razvoja za pomoć malim poljoprivrednim gospodarstvima za razdoblje 2021.-2023. godine. 

U okviru natječaja koji se provode iz Programa ruralnog razvoja (2014. – 2020.) definiran je kriterij 

odabira stupanj razvijenosti JLP(R)S-a u kojem se ulaganje provodi sukladno indeksu razvijenosti6 

te su se bodovi dodjeljivali na način da se prednost na natječajima davala ulaganjima/projektima 

koji dolaze iz najnerazvijenijih jedinica lokalne samouprave, ali su se bodovi dodjeljivali i 

ulaganjima na području jedinica lokalne samouprave koji su razvrstani od V. do VIII skupine. Isto 

se primjenjuje i u prijelaznom razdoblju (2021.-2022.), odnosno u natječajima objavljenima u 

2021. godini.  

U budućem financijskom razdoblju (2023.-2027.) planirano je putem intervencija iz Strateškog 

plana zajedničke poljoprivredne politike nastaviti sa započetom praksom te definirati kriterije koja 

će se poticati ulaganja prema indeksu razvijenosti. 

 

Aktivnost 8.5.4. 

Vlada će nastaviti projekt legalizacije, izmjene prostornih planova, unaprjeđenje infrastrukture i 

urbanizacije romskih naselja te u slučajevima u kojima to nije moguće provesti stambeno 

zbrinjavanje romskih obitelji i izgradnju novih objekata te kupnju i preuređenje postojećih zgrada 

za stambeno zbrinjavanje i integraciju romskih obitelji. 

Nositelji: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, Središnji državni 

ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

U Ministarstvu prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine vodi se predmet po zahtjevu 

Grada Čakovca za darovanje nekretnina koje u naravi čine Romsko naselje Kuršanec, u svrhu 

provođenja Operativnog programa Vlade Republike Hrvatske za romsku nacionalnu manjinu. 

Dopisom od 24. veljače 2021. godine Grad Čakovec je naveo da su se od 2017. godine izmijenile 

okolnosti i da više ne postoje razlozi za tada predloženi način stambenog zbrinjavanja romske 

nacionalne manjine Romskog naselja Kuršanec posredstvom Grada Čakovca između Republike 

Hrvatske i stanovnika naselja te pritom povukao zahtjev za darovanje predmetnih nekretnina u 

                                                           
6 Prema Odluci o razvrstavanju jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave prema stupnju razvijenosti 

„Narodne novine“ broj 132/2017 (28.12.2017.) 
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svrhu stambenog zbrinjavanja pripadnika romske nacionalne manjine, a s obzirom da je dovršen 

pretežiti broj postupaka legalizacije u naselju. 

Grad Čakovec je stoga predložio da se pripadnicima romske nacionalne manjine zemljišta 

namijenjena za formiranje građevinskih čestica ili već formirane građevinske čestice prenesu u 

vlasništvo na temelju pojedinačno podnesenih zahtjeva svakog stjecatelja zemljišta zasebno, a da 

se Gradu bez odgode prenesu u vlasništvo šest nekretnina koje čine postojeće ulične koridore, u 

odnosu na koje je Grad tijekom 2018. godine pozvan dostaviti pravomoćnu lokacijsku dozvolu u 

svrhu nastavka rješavanja imovinsko-pravnih odnosa uličnog koridora, kao i preostalu neophodnu 

dokumentaciju, dok osobe koje su na zemljištu u vlasništvu Republike Hrvatske nelegalno izgradile 

objekte i ozakonile ih rješenjem o izvedenom stanju, trebaju ishoditi rješenje o utvrđivanju 

građevne čestice i podnijeti ovome Ministarstvu zahtjev za neposrednu kupnju zemljišta na kojem 

je izgrađen legalizirani objekt, a o čemu se Ministarstvo očitovalo dopisom. Do podnošenja ovog 

izvješća Grad Čakovec nije dostavio pravomoćnu lokacijsku dozvolu za predmetni zahvat u 

prostoru kao ni preostalu neophodnu dokumentaciju zatraženu od Grada. 

  

Aktivnost 8.5.5. 

Vlada će predložiti rješenje za ozakonjenje bespravno izgrađenih objekata nakon 2011. godine u 

romskim naseljima. 

Nositelji: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. 

 AN 

Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine u okviru svoje nadležnosti ima 

prostorno-planske poslove odnosno osiguranje sredstava za pomoć JLP(R)S za prostorno uređenje 

područja naseljenih Romima. Stoga se svake godine na poziciji Ministarstva u Državnom 

proračunu Republike Hrvatske A 576199, Prostorno uređenje područja naseljenih Romima, kao 

trajna kategorija, osiguravaju sredstva za pomoć JLP(R)S za prostorno uređenje područja 

naseljenih Romima u ukupnom iznosu 100.000,00 kuna koja se doznačuju po zahtjevima JLP(R)S. 

Pojedine općine mogu zatražiti sredstva za svoje potrebe iz područja prostornog uređenja, a to 

mogu biti određene radnje vezane za izradu prostorno planske dokumentacije, ali i druge radnje iz 

područja prostornog uređenja.  

U pogledu ozakonjenja zgrada za koje je navedeno ministarstvo financiralo izradu dokumentacije 

za ozakonjenje, u razdoblju 2018.-2020. godine prati se okončanje postupaka ozakonjenja, s 

obzirom da su uočene poteškoće glede plaćanja naknade za ozakonjenje koju su korisnici obvezni 

platiti prije izdavanja rješenja o izvedenom stanju.  

Povjerenstvo Vlade Republike Hrvatske za praćenje provedbe Nacionalne strategije za 

uključivanje Roma za razdoblje od 2013. do 2020. godine donijelo je 23. svibnja 2018. Zaključak 

o nastavku procesa legalizacije romskih naselja i područja naseljenih Romima u Republici 

Hrvatskoj, sukladno Operativnom programu za romsku nacionalnu manjinu, a koju će operativno 

provoditi Ministarstvo, uz prethodnu suglasnost i koordinaciju s nadležnom JLP(R)S i ostalim 

tijelima te u suradnji sa zastupnikom romske nacionalne manjine, za romska naselja i područja 

naseljena pripadnicima romske nacionalne manjine navedena u Zaključku. Na temelju spomenutog 

Zaključka ovo Ministarstvo je tijekom 2018. godine na ime prostornog uređenja, naknade za 

zadržavanje nezakonitih romskih stambenih zgrada kao i vodnog doprinosa uplatilo, umjesto 

korisnika, jedinicama lokalne/regionalne samouprave sveukupno 1.811.882,46 kuna. 
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Ovim je omogućen nastavak postupka ozakonjenja romskih stambenih građevina te se u ovom 

trenutku raspolaže s podatkom da je do kraja predmetnog izvještajnog razdoblja doneseno 456 

izvršnih rješenja o ozakonjenju što čini 60% od ukupno 765 predanih zahtjeva za ozakonjenje za 

koje je Ministarstvo financiralo izradu potrebne dokumentacije. Za usporedbu, do donošenja 

spomenutog Zaključka kao i postupanja ovoga Ministarstva po Zaključku tijekom 2018. godine, 

raspolagalo se s podatkom da je od 2013. godine do kraja 2017. godine doneseno 172 izvršnih 

rješenja o ozakonjenju što je činilo 23 % od ukupno predanih zahtjeva. 

 

Aktivnost 8.5.6. 

Vlada će kontinuirano putem Središnjeg državnog ureda za obnovu i stambeno zbrinjavanje, 

provoditi godišnje programe unaprjeđenja životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine 

u suradnji sa Savezom Roma u Republici Hrvatskoj "KALI SARA" s ciljem osiguravanja osnovnih 

životnih uvjeta u kućanstvima pripadnika romske nacionalne manjine, te osigurati odgovarajući 

iznos za provedbu programa. 

Nositelji: Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje, Ured za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AF 

 

Nositelji u pripremi i provedbi Godišnjeg programa su Povjerenstvo za praćenje provedbe 

Nacionalnog plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. do 2027. godine (dalje: 

Povjerenstvo), koje kontinuirano prati aktivnosti u području poboljšanja životnih uvjeta pripadnika 

romske nacionalne manjine, Radna skupina, koja razmatra prijedlog Programa i Povjerenstvu 

predlaže davanje suglasnosti na isti, donosi kriterije za bodovanje, Komisija koja zaprima prijave 

i uz prethodnu suglasnost Radne skupine donosi odluke o odabiru korisnika te ih dostavlja 

SDUOSZ na provedbu te SDUOSZ koji priprema prijedlog i donosi Program. 

S obzirom na ulogu Povjerenstva, Radne skupine Povjerenstva i Komisije za unapređenje životnih 

uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine u provedbi, u cjelokupnom procesu provedbe 

Godišnjeg programa, od usuglašavanja Godišnjeg programa s ključnim dionicima do dostave 

odluka i obavijesti korisnicima i SDUOSZ-u. sudjelovao je i Ured za ljudska prava i prava 

nacionalnih manjina, koji obavlja stručne i administrativne poslove za Povjerenstvo, Radnu 

skupinu i Komisiju. 

Na prvoj sjednici Povjerenstva, održanoj 19. srpnja 2021. godine, Povjerenstvo je jednoglasno dalo 

suglasnost Središnjem državnom uredu za obnovu i stambeno zbrinjavanje za donošenje Godišnjeg 

programa unaprjeđenja životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine za 2021. godinu. 

Na 2. sastanku Radne skupine, održanom 22. srpnja 2021. godine, predloženi su članovi Komisije 

za unapređenje životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine i usvojen Prijedlog kriterija 

za bodovanje prijava za ostvarivanje prava na unapređenje životnih uvjeta pripadnika romske 

nacionalne manjine te je na 2. sjednici Povjerenstva, održanoj 23. srpnja 2021. godine, 

Povjerenstvo usvojilo Odluku o osnivanju Komisije za unapređenje životnih uvjeta pripadnika 

romske nacionalne manjine kao i Odluku o imenovanju Komisije za unapređenje životnih uvjeta 

pripadnika romske nacionalne manjine. 

Na 3. sastanku Radne skupine, održanom 27. rujna 2021. izložen je Prijedlog suglasnosti Komisiji 

za unapređenje životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine na prijedlog odabira 
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korisnika pripadnika romske nacionalne manjine u području unapređenja životnih uvjeta (Godišnji 

program unapređenja životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine za 2021. godinu).  

Na 4. sastanku Radne skupine Povjerenstva, održanoj 4. listopada 2021., Radna skupina je dala 

suglasnost Komisiji za unapređenje životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine na 

prijedlog odabira korisnika . 

 

Realizacija Godišnjeg programa za 2021. godinu obuhvatila je: 

- opremanje kupaonica/sanitarnog čvora uz isporuku potrebnog građevnog materijala i sanitarne 

opreme 

- isporuku aparata bijele tehnike 

 Za opremanje kupaonica/sanitarnog čvora bilo je potrebno provesti terenski očevid, izraditi 

elaborat opremanja kao i specifikaciju potrebnog materijala za svaku obiteljsku kuću. Prema 

Odlukama Komisije zaprimljenim od Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina isporučen 

je potrebni građevni materijal i sanitarna oprema za 133 kupaonice, s napomenom da 10 

pojedinačnih Odluka nije realizirano jer obitelji iz Odluka nisu korisnici/vlasnici obiteljskih kuća 

za koje je utvrđeno pravo na opremanje. Za isporuku aparata bijele tehnike zaprimljeno je 235 

Odluka i po svim zaprimljenim Odlukama su predmetni aparati isporučeni: 39 hladnjaka, 13 peći 

na drva, 110 perilica rublja, 10 štednjaka na struju, 48 kombiniranih štednjaka i 15 štednjaka na 

kruta goriva (drvo).  

Raspoloživa sredstva za provedbu programa u 2021. godini iznosila su 2.000.000,00 kuna, a 

utrošeno je ukupno 1.316.808,53 kune ili 65,84 %. Sredstva se planiraju kroz aktivnost Poboljšanje 

uvjeta življenja romske nacionalne manjine A761075. Razlog realizaciji od 65,84 % je kasno 

zaprimanje Odluka o pravu korisnika kao i njihov nedostatan broj za veći obuhvat i realizaciju.  

Za istaknuti je i kako je već za 5. sastanak Radne skupine Povjerenstva, održan 30. studenog 2021. 

godine, Ured priredio informaciju o statusu pripreme Godišnjeg programa unapređenja životnih 

uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine za 2022. godinu. Potom je na 6. sastanku Radne 

skupine Povjerenstva, održanom 15. prosinca 2021. godine, predstavljen i usvojen Prijedlog 

Godišnjeg programa unapređenja životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine za 2022. 

godinu, koji je priredio SDUOSZ u suradnji s Uredom za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

(dalje: ULJPPNM) i Savezom Roma u Republici Hrvatskoj „Kali Sara“ (dalje: Savez). Prijedlog 

Godišnjeg programa unapređenja životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine za 2022. 

godinu (dalje: Godišnji program) pored aktivnosti iz programa 2021. sadrži i isporuku vanjske PVC 

stolarije te laminata za podne podloge. Vrijednost programa u 2022. godini je utvrđena na 

3.000.000,00 kuna. Na Šestoj sjednici Povjerenstva, održanoj 16. prosinca 2021.godine, 

Povjerenstvo je izglasalo Suglasnost na Prijedlog godišnjeg programa za 2022. godinu. 

Na 7. sastanku Radne skupine Povjerenstva, održanom 22. prosinca 2021. godine, Radna skupina 

je jednoglasno donijela Kriterije za bodovanje prijava za ostvarivanje prava na unapređenje 

životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine. izrađene u suradnji Središnjeg državnog 

ureda za obnovu i stambeno zbrinjavanje, Ureda za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i 

Saveza Roma u Republici Hrvatskoj „Kali Sara“. U odnosu na Kriterije za 2021. godinu, preciznije 

se navodi dokumentacija potrebna za ostvarivanje bodova na temelju invalidnosti ili invalidnosti 

člana kućanstva (potvrda iz Registra osoba s invaliditetom pri HZJZ-u ili potvrda nadležnog CSS 

kojim se dokazuje ostvareno pravo na doplatak za pomoć i njegu ili osobnu invalidninu) te uvode 

dodatni bodovi za osobe koje nisu korisnici dosadašnjih Godišnjih programa, kako bi se osiguralo 

da prioritetno dobiju ono za što će se prijaviti.  



86 
 

 

Usvajanje Godišnjeg programa već 17. prosinca 2021. omogućuje dulji rok za prijavu korisnika, 

pravovremenu provedbu svih pratećih aktivnosti, od administrativne provjere prijava do javne 

nabave i distribucije materijala u periodu prikladnom za građevinske radove. 

Nakon donošenja Godišnjeg programa, obavijest o provedbi, zajedno s pripadajućom prijavnicom, 

objavljena je 27. prosinca 2021. godine s rokom dostave prijava do 11. veljače 2022. godine. 

 

Aktivnost 8.5.7. 

Vlada će podržati projekte unaprjeđenja životnih uvjeta pripadnika romske nacionalne manjine u 

suradnji sa savezom udruga okupljenih u Savezu Roma u Republici Hrvatskoj “KALI SARA” 

kojim će se pristupiti uređenju i obnovi postojećih objekata u vlasništvu socijalno ugroženih 

pripadnika romske nacionalne manjine. 

Nositelji: Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, Ministarstvo 

prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine i Središnji državni ured za obnovu i stambeno 

zbrinjavanje 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AN 

Nositelji aktivnosti u izvještajnom razdoblju nisu poduzimali aktivnosti vezano uz mjeru. 

 

Aktivnost 8.5.8. 

Vlada će nastaviti s projektom elektrifikacije romskih naselja i kućanstava kontinuirano kroz 

suradnju Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja i HEP-a. 

Nositelji: Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, HEP-Operator distribucijskog sustava 

d.o.o. 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. odgovoran je za vođenje, razvoj, izgradnju i 

održavanje elektroenergetske distribucijske mreže, što uključuje i priključenje postrojenja i 

instalacija korisnika mreže, u skladu s važećim propisima. Djelatnost distribucije električne 

energije je regulirana energetska djelatnost (javna usluga), koja se obavlja po posebnim propisima, 

pod nadzorom Hrvatske energetske regulatorne agencije (u daljnjem tekstu: HERA). 

HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. kontinuirano razvija mrežu te priključuje nove 

korisnike mreže na području Republike Hrvatske, uključujući i elektrifikaciju i priključenje novih 

korisnika u romskim naseljima u suradnji sa Ministarstvom gospodarstva i održivog razvoja koje 

osigurava potrebna financijska sredstva temeljem Ugovora o financiranju Programa priključenja 

na elektroenergetsku mrežu kućanstva u romskim naseljima u okviru Operativnog programa Vlade 

Republike Hrvatske za romsku nacionalnu manjinu 2017. - 2020. 

HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. je zaprimio od Saveza Roma u Republici Hrvatskoj 

dokumentaciju za 214 zahtjeva/predmeta za priključenje na distribucijsku mrežu.  

Od ukupno 96 zahtjeva/predmeta, za koje su do sada stvoreni svi potrebni zakonski preduvjeti za 

priključenje (kompletni zahtjevi, suglasnost vlasnika zemljišta (RH) ili su budući korisnici sami 

stvarni vlasnici), u 2020. godini riješeno je 9 zahtjeva/predmeta, tokom 2021. godine riješeno je 52 

zahtjeva/predmeta i korisnici su priključeni na elektroenergetsku mrežu. Za ostalih 27 zahtjeva 

očekujemo priključenje u 2022. godini. 
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Do sada su ispostavljene 3 situacije za plaćanje prema Ministarstvu gospodarstava i održivog 

razvoja ukupnog iznosa 485.932,50 kuna.  

 

Aktivnost 8.5.9. 

Vlada će pronaći održivo rješenje za saniranje postojećih ilegalnih odlagališta otpada u romskim 

naseljima, kontinuiranog odvoza otpada te izgradnje potrebne komunalne infrastrukture. 

Nositelji: Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Ministarstvo prostornoga uređenja, 

graditeljstva i državne imovine, Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

Tijekom izvještajnog razdoblja, u 2021.g., a vezano za Poglavlje 8.5. Unaprjeđenje, urbanizacija i 

legalizacija romskih naselja provedbu, aktivnost 8.5.9. Fond za zaštitu okoliša i energetsku 

učinkovitost nije provodio aktivnosti posebno vezane za provedbu Operativnog programa za 

romsku nacionalnu manjinu, već je u sklopu infrastrukturnih projekata koje sufinancira (sanacije 

odlagališta otpada i projekti energetske učinkovitosti), podupirao JLP(R)S-ove u kojima žive i 

pripadnici romske nacionalne manjine. 

 

Aktivnost 8.5.10. 

Vlada će putem Ministarstva poljoprivrede i Državnog inspektorata nastaviti provoditi projekt 

kontrole razmnožavanja pasa u romskim naseljima. 

Nositelji: Ministarstvo poljoprivrede, Državni inspektorat 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo poljoprivrede i dalje provodi projekt kontrole razmnožavanja pasa u romskim 

naseljima. U skladu s informacijama i zaprimljenim izvješćima o utrošenim sredstvima jedinica 

lokalne samouprave o odrađenim aktivnostima Provedbenog plana Naredbe o načinu i financiranju 

kontrole razmnožavanja napuštenih pasa na području Međimurske županije („Narodne novine“, br. 

42/18), ostalo je neutrošeno još 1.251.843,07 kuna. 

 

Državni inspektorat izvještava kako je tijekom 2021. godine program provodio u naselju Kuršanec 

koji je dio jedinice lokalne samouprave – Grad Čakovec te je izvršena kastracija 21 psa, a u 

skloništu Čakovec su zbrinuta 32 odrasla psa i 58 štenaca.  

Sredstva za provedbu projekta kontrole razmnožavanja pasa u romskim naseljima osigurana su u 

proračunu Ministarstva poljoprivrede. 
 

Aktivnost 8.5.11. 

Vlada će dovršiti izgradnju društvenih domova u romskim naseljima te nastaviti s izgradnjom 

objekata za javnu namjenu u romskim naseljima. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije, Savjet za nacionalne 

manjine  

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije provodi Program za poboljšanje 

infrastrukture na područjima naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina u okviru kojeg je u 
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2021. financiran projekt „Izgradnja društvenog doma romske zajednice“ u Belom Manastiru u 

iznosu od 300.000,00 kuna s aktivnosti K680046 – Poboljšanje infrastrukture na područjima 

naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina. 

 

Savjet za nacionalne manjine u okviru provedbe Nacionalne strategije za uključivanje Roma u 

Republici Hrvatskoj, Odlukom o rasporedu sredstava koja se u Državnom proračunu Republike 

Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. godini, za pretpostavke za 

ostvarivanje kulturne autonomije romske nacionalne manjine osigurano je 840.000,00 kuna 

aktivnost A732003 Potpore za programe ostvarivanja kulturne autonomije nacionalnih manjina. 
 

Aktivnost 8.5.12. 

Vlada će razmotriti mogućnost legalizacije, uređenja i obnove stambenih zgrada socijalno 

ugroženih pripadnika romske nacionalne manjine koji stanuju izvan romskih naselja. 

Nositelji: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ministarstvo 

regionalnog razvoja i fondova Europske unije, Središnji državni ured za obnovu i stambeno 

zbrinjavanje 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AN 

Nositelji aktivnosti u izvještajnom razdoblju nisu poduzimali aktivnosti vezano uz navedenu mjeru. 

 

8.6. Nastavak procesa uvođenja njegovanja kulture i jezika romske nacionalne 

manjine po postojećem modelu C u obrazovnom sustavu za pripadnike 

nacionalnih manjina. 

 

Aktivnost 8.6.1. 

Vlada će putem Ministarstva znanosti i obrazovanja, Agencije za odgoj i obrazovanje osigurati 

financijske i kadrovske preduvjete za izradu udžbenika i ostalih potrebnih materijala za provedbu 

Modela C za romsku nacionalnu manjinu sukladno usvojenom kurikulumu. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja u travnju 2020. godine donijelo je Kurikulum za nastavni 

predmet Jezik i kultura romske nacionalne manjine u osnovnim i srednjim školama u Republici 

Hrvatskoj (Model C ). Interes za uvođenje i provedbu nastavnog predmeta Jezik i kultura romske 

nacionalne manjine iskazala je Osnovna škola Jagodnjak čiji su učenici i njihovi roditelji iskazali 

želju da učenici za pohađaju navedeni predmet te je Ministarstvo znanosti i obrazovanja izdalo 

suglasnost za ustroj nastave te zapošljavanje učitelja od školske godine 2020./2021. Također, u 

prosincu 2021. godine održan je sastanak s ravnateljima osnovnih škola Orehovica i Podturen 

budući da su navedene škole također iskazale interes za ustroj nastave Jezika i kulture romske 

nacionalne manjine (model C).  

Ministarstvo znanosti i obrazovanja u 2021. godini nije zaprimilo zahtjev za osiguravanjem 

sredstava za tiskanje udžbenika za nastavni predmet Jezik i kultura romske nacionalne manjine 

(model C). U 2021. godini, po zaprimljenom zahtjevu Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, 

osigurana su sredstva na poziciji Ministarstva znanosti i obrazovanja  u iznosu od 116.150,00 kuna 
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za izradu priručnika „Književnost i kultura Roma“ na aktivnost A679066 – Potpore romskim 

studijima i studentima Romima,  

 

8.7. Unaprjeđenje postojećeg okvira odgoja i obrazovanja pripadnika romske 

nacionalne manjine 

 

Aktivnost 8.7.1. 

Vlada će kontinuirano, sukladno mogućnostima te kriterijima propisanim javnim natječajima, 

povećavati maksimalni mjesečni iznos učeničkih (na 1.000,00 kuna) i studentskih stipendija (na 

2.700,00 kuna) za pripadnike romske nacionalne manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: III. kvartal 2021. 

 AP 

U srednjoškolskom obrazovanju temeljem Javnog poziva polaznicima prvih razreda srednjih škola 

pripadnicima romske nacionalne manjine za stipendiju Ministarstva znanosti i obrazovanja za 

školsku godinu 2020./2021. osigurane su srednjoškolske stipendije u iznosu od 700,00 kuna 

mjesečno te u iznosu od 300,00 kuna mjesečno za učenike ponavljače. Od školske godine 

2021/2022. povećan je iznos srednjoškolskih stipendija na 800,00 kuna mjesečno. Također, za 

učenike srednjih škola osigurano je sufinanciranje smještaja u učenički dom. 

Za studente pripadnike romske nacionalne manjine temeljem Pravilnika o uvjetima i načinu 

ostvarivanja prava na državnu stipendiju za studente pripadnike romske nacionalne manjine te 

Javnog natječaja za dodjelu državnih stipendija za studente pripadnike romske nacionalne manjine 

upisane na sveučilišne, stručne i poslijediplomske studije na visokim učilištima u Republici 

Hrvatskoj, za akademsku godinu 2020./2021. osigurane su studentske stipendije za 46 studenata. 

 

Aktivnost 8.7.2. 

Vlada će programski i kontinuirano podržavati projekte obrazovanja odraslih na svim razinama do 

izvanrednih studija, zapošljavanja i samozapošljavanja pripadnika romske nacionalne manjine 

putem Povjerenstva za provedbu Nacionalnog plana za Rome za razdoblje od 2021. do 2027. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Hrvatski zavod za zapošljavanje, Ured za ljudska 

prava i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano osigurava sredstva za obrazovanje i 

osposobljavanje odraslih pripadnika romske nacionalne manjine temeljem Odluke o financiranju 

provedbe osnovnog obrazovanja odraslih i osposobljavanja za jednostavnije poslove u 

zanimanjima. 

Hrvatski zavod za zapošljavanje provodi različite oblike obrazovanja kako bi osigurao uključivanje 

u programe stjecanja kompetencija prilagođene individualnim potrebama i profesionalnim 

interesima korisnika. Tako se provodi obrazovanje u obrazovnim ustanovama, stručno 

osposobljavanje za rad kod poslodavaca te se financira i stručno usavršavanje zaposlenih kako bi 

im se osiguralo zadržavanje radnog mjesta. 
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U programe obrazovanja tijekom 2021. godine ukupno je uključeno 329 osoba romske nacionalne 

manjine od čega 320 osoba u obrazovanje u institucijama za obrazovanje odraslih te 9 osoba u 

osposobljavanje na radnom mjestu 

 

Povjerenstvo za praćenje provedbe Nacionalnog plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. 

do 2027. godine na svojim sjednicama održanim tijekom 2021. g. na zamolbe obrazovnih institucija 

financiralo je troškove obrazovanja i osposobljavanja odraslih te pomoć učenicima za ostvarivanje 

aktivnosti i programa u koje su uključeni u ukupnom iznosu od 236.630,00 kuna.  

 

Aktivnost 8.7.3. 

Vlada će poticati obrazovanje pripadnika romske nacionalne manjine na svim razinama te će 

aktivno raditi na donošenju potrebnih udžbenika, radnih i drugih materijala za provedbu 

obrazovanja pripadnika romske nacionalne manjine pod zasebnim manjinskim modelima te će 

poticati pozitivnu diskriminaciju romske nacionalne manjine za upise na sve razine obrazovanja, a 

posebno visokog obrazovanja putem kvota na visoka učilišta - jedan po smjeru te će za te svrhe 

osigurati potrebna financijska sredstva na poziciji Ministarstva znanosti i obrazovanja. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano i u potpunosti financira izradu autorskih 

udžbenika i prijevoda za sve predmete za nastavu na jeziku i pismu nacionalnih manjina te 

navedeno obavljaju manjinski izdavači. Ministarstvo znanosti i obrazovanja u 2021. godini nije 

zaprimilo zahtjev za osiguravanjem sredstava za tiskanje udžbenika za nastavni predmet Jezik i 

kultura romske nacionalne manjine (model C). Uspostavljanje posebnih kvota je u nadležnosti 

visokih učilišta, uzimajući u obzir raspoloživa sredstva temeljem Odluke o programskom 

financiranju javnih visokih učilišta u RH u akademskim godinama 2018./2019., 2019,/2020., 

2020./2021. i 2021./2022. (Narodne novine 87/2018). 

 

Aktivnost 8.7.4. 

Vlada će kontinuirano unaprjeđivati uvjete u romskim naseljima i obrazovnim institucijama na 

područjima naseljenim Romima s ciljem stvaranja mogućnosti za obavezno dvogodišnje 

predškolsko obrazovanje djece romske nacionalne manjine te će u tu svrhu unaprjeđivati postojeću 

i izgraditi novu potrebnu infrastrukturu (vrtići, škole i montažne objekte). 

Vlada će u tom smislu unaprijediti uvjete te proširiti Osnovnu školu Dr. Ivana Novaka, Macinec, 

unaprijedit će uvjete i izgraditi školsku sportsku dvoranu za Osnovnu školu Kuršanec, Čakovec te 

gradnjom proširiti vrtić u romskom naselju Kuršanec. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano osigurava sredstva za provedbu programa 

predškole prema zahtjevima predškolskih vrtića ili škola te osigurava sredstva i za provedbu 

dvogodišnjih predškolskih programa. U 2021. godini osigurana su sredstva iz Državnog proračuna  

Ministarstva znanosti i obrazovanja za provedbu dvogodišnjeg programa predškole u osnovnoj 
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školi  Podturen u iznosu od 269.293,20 kuna. (aktivnost A767015 – Provedba programa za 

uključivanje Roma)  

 

Aktivnost 8.7.5. 

Vlada će kontinuirano poticati održavanje edukativnih igraonica u dječjim vrtićima i/ili školama 

za djecu predškolskog uzrasta s ciljem učenja hrvatskog jezika i ostalih aktivnosti radi bolje 

integracije u odgojno-obrazovni sustav. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

S ciljem osiguravanja pristupa kvalitetnom i uključivom obrazovnom sustavu u ranoj dječjoj dobi 

te promicanju održivog socijalnog, psihološkog i fizičkog razvoja sve djece tijekom 2021. godine 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano je, prema zaprimljenim zahtjevima, osiguravalo 

sredstva predškolskim ustanovama te osnovnim školama za provedbu integriranih programa 

predškolskog odgoja te provedbu programa predškole. U 2021. godini za provedbu navedenih 

aktivnosti s  pozicije Ministarstva znanosti i obrazovanja osigurana su sredstva u ukupnom iznosu 

od 4.914.335,64 kune ( aktivnost A767015 – Provedba programa za uključivanje Roma,  

 

Aktivnost 8.7.6. 

Vlada će podržavati programe obrazovanja odraslih i ostale aktivnosti budućeg Romskog 

edukacijskog centra u Zagrebu. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Agencija za odgoj i obrazovanje 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano osigurava sredstva za obrazovanje i 

osposobljavanje odraslih pripadnika romske nacionalne manjine temeljem Odluke o financiranju 

provedbe osnovnog obrazovanja odraslih i osposobljavanja za jednostavnije poslove u 

zanimanjima. U izvještajnom razdoblju Ministarstvo znanosti i obrazovanja nije zaprimilo zahtjeve 

za sufinanciranje aktivnosti Romskog edukacijskog centra. 

 

Aktivnost 8.7.7. 

Vlada će u suradnji s Hrvatskom gospodarskom komorom i Hrvatskom obrtničkom komorom 

poduzeti mjere za pomoć srednjoškolcima pripadnicima romske nacionalne manjine u pronalasku 

obvezne prakse. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AM 

 

Stvaraju se preduvjeti, analizira stanje i planiraju se aktivnosti i sastanci u cilju provjere 

mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano 

osigurava sredstva za obrazovanje i osposobljavanje odraslih pripadnika romske nacionalne 

manjine temeljem Odluke o financiranju provedbe osnovnog obrazovanja odraslih i 

osposobljavanja za jednostavnije poslove u zanimanjima. 
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Aktivnost 8.7.8. 

Vlada će podupirati unaprjeđenje uvjeta rada vatrogasnih društava i nabavu vatrogasnih vozila na 

područjima naseljenim Romima s ciljem unaprjeđenja sigurnosne situacije u romskim naseljima. 

Nositelji: Ministarstvo unutarnjih poslova, Hrvatska vatrogasna zajednica 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AP 

Hrvatska vatrogasna zajednica nije tijekom 2021. godine dodijelila vatrogasna vozila u 

dobrovoljna vatrogasna društva koja djeluju u naseljima s većinskim romskim stanovništvom. 

Međutim, treba istaknuti da je tijekom 2021. godine ravnomjerno dodijeljeno ili u suradnji s 

Ministarstvom unutarnjih poslova dato na korištenje ukupno 91 interventno vatrogasno vozilo, te 

58 vatrogasnih pick-up vozila i 75 vatrogasnih kombi vozila na područje svih županija i Grada 

Zagreba, pri čemu je značajan broj vatrogasnih organizacija dobio vatrogasna vozila za zaštitu 

naselja sa značajnom romskom nacionalnom manjinom. (Prilog 5) 

 

 

 

8.8. Uređenje ustanova romske nacionalne manjine i obilježavanje stradanja Roma 

u Drugom svjetskom ratu. 

 

Aktivnost 8.8.1. 

Vlada će poduprijeti donošenje prostornog plana područja posebnih obilježja JUSP Jasenovac 

kojim će se urediti i obuhvatiti lokalitet romskog groblja i novoizgrađenog Romskog memorijalnog 

centra Uštica te će pravno regulirati suradnju Centra (Saveza) i države, u suradnji s JUSP 

Jasenovcem, s ciljem održivog rada, daljnjeg uređenja i postava Centra. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: II. kvartal 2021. 

 AP 

Ministarstvo kulture i medija je izvijestilo da se aktivnost provodi te da će se provedba navedene 

aktivnosti intenzivirat u narednom razdoblju. 
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8.b) OPERATIVNI PROGRAM ZA AUSTRIJSKU, NJEMAČKU, 

POLJSKU, RUSINSKU, RUSKU, TURSKU, UKRAJINSKU I 

ŽIDOVSKU NACIONALNU MANJINU 
 

8.9. Unaprjeđivanje uvjeta rada udruga nacionalnih manjina i 

kulturna suradnja 
 

 

Aktivnost 8.9.1. 

Vlada će podupirati aktivnosti i djelovanje udruga poljske nacionalne manjine. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Savjet za nacionalne manjine sukladno Odluci o rasporedu sredstava koja se u Državnom 

proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. godini, za 

sufinanciranje programa Poljske kulturne udruge "Mikolaj Kopernik", Zagreb, odobren je ukupan 

iznos od 184.000,00 kuna. 

 

Aktivnost 8.9.2. 

Vlada će podržati aktivnosti za osiguranje prostora za rad Njemačke zajednice - Zemaljske udruge 

Podunavskih Švaba u Hrvatskoj, u suradnji sa Saveznom Republikom Njemačkom, u Ribarskoj 1 

u Osijeku, u kojoj će biti osnovana i Središnja knjižnica njemačke nacionalne manjine u Republici 

Hrvatskoj. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne 

imovine 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. 

 AM 

Rad na provedbi navedene aktivnosti intenzivirat će se u narednom razdoblju. 

 

Aktivnost 8.9.3. 

Vlada će poduprijeti inicijativu Zemaljske udruge Podunavskih Švaba u Hrvatskoj za osnivanje 

Središnje knjižnice njemačke nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj u Osijeku te razmotriti 

mogućnost financijske potpore radu Središnje knjižnice. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. 

 AM 

Rad na provedbi navedene aktivnosti intenzivirat će se u narednom razdoblju. 

 



94 
 

 

 

Aktivnost 8.9.4. 

Vlada će poduprijeti inicijativu za izgradnju Njemačke kuće u Siraču u Bjelovarsko-bilogorskoj 

županiji, u suradnji s Udrugom Nijemaca i Austrijanaca Sirač.  

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Ministarstvo prostornoga 

uređenja, graditeljstva i državne imovine 

Rok provedbe: I. kvartal 2023. 

 AM 

Rad na provedbi navedene aktivnosti intenzivirat će se u narednom razdoblju. 

 

Aktivnost 8.9.5. 

Vlada će razmotriti mjere za osiguranje primjerenih prostornih uvjeta za rad Udruge ruskog 

govornog područja u Međimurju "Kalinka" na području Međimurske županije. 

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ured za ljudska prava 

i prava nacionalnih manjina 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. 

 AM 

Rad na provedbi navedene aktivnosti intenzivirat će se u narednom razdoblju. 

 

Aktivnost 8.9.6. 

Vlada će razmotriti osiguranje dodatnih sredstava za dovršetak radova i uređenje prostora na 

Ukrajinskom domu u Vukovaru radi stvaranja prostornih uvjeta za rad na očuvanju kulturne 

autonomije, u suradnji s Ukrajinskom zajednicom Republike Hrvatske iz Vukovara. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske 

unije 

Rok provedbe: IV. kvartal 2021. 

 AM 

Aktivnost nije provedena ali će se intenzivirati rad na provedbi aktivnosti u narednom razdoblju. 

 

Aktivnost 8.9.7. 

Vlada će podržati otvorenje Etnografske zbirke Ukrajinaca u jednom od autohtonih naselja u 

Hrvatskoj (područje Slavonskog Broda i Lipovljana). 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. 

 AM 

Rad na provedbi navedene aktivnosti intenzivirat će se u narednom razdoblju. 
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Aktivnost 8.9.8. 

Vlada će u suradnji s Ukrajinskom zajednicom Republike Hrvatske i Središnjoj knjižnicom Rusina 

i Ukrajinaca u Republici Hrvatskoj podržati bolju međusobnu suradnju te otvaranje podružnica 

Knjižnice na područjima djelovanja kulturnih društava Ukrajinske zajednice Republike Hrvatske.  

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Aktivnost nije provedena. Rad na provedbi navedene aktivnosti intenzivirat će se u narednom 

razdoblju. 

 

Aktivnost 8.9.9. 

Vlada će podržati projekte i inicijative za rad radijskih i televizijskih emisija na ukrajinskom jeziku 

na lokalnoj i nacionalnoj razini. 

Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Agencija za elektroničke medije 

Rok provedbe: IV. kvartal 2022 

 AM 

Agencija podržava proizvodnju i emitiranje emisija na ukrajinskom jeziku u sklopu Fonda za 

poticanje pluralizma i raznovrsnosti elektroničkih medija ukoliko takvu vrstu emisija nakladnici 

prijave. 

 

Aktivnost 8.9.10. 

Vlada će podržati rad i programske aktivnosti Udruge Turaka Hrvatske i Hrvatsko turske udruge 

prijateljstva sa sjedištem u Zagrebu te poticati međunarodnu kulturnu suradnju između Republike 

Turske i Republike Hrvatske. 

Nositelji: Ministarstvo vanjskih i europskih poslova, Ministarstvo kulture i medija 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AP 

Suradnja Ministarstva vanjskih i europskih poslova s udrugama - društvima prijateljstva odvija se 

u okviru Natječaja za prijavu projekata udruga - društava prijateljstva, u svrhu ostvarenja 

financijske potpore u području kulture, sredstvima od prihoda od igara na sreću. 

U prosincu 2021. godine donesena je odluka kojom su Hrvatsko-Turskoj udruzi prijateljstva za 

sjedištem u Zagrebu, odobrena  sredstva u iznosu 50.000,00 kuna za provedbu aktivnosti koje 

obuhvaćaju brojne i raznovrsne projekte usmjerene na obilježavanje „Godine velikog jubileja - 30. 

obljetnice uspostave diplomatskih odnosa između Republike Hrvatske i Republike Turske“. 
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Aktivnost 8.9.11. 

Vlada će s predstavnicima Koordinacije židovskih općina u Republici Hrvatskoj surađivati s ciljem 

ubrzanja postupka povrata imovine oduzete židovskoj zajednici (fizičkim i pravnim osobama) 

vodeći računa o ravnopravnosti svih nositelja prava na povrat imovine. 

Nositelji: Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AD 

Postupci povrata imovine vode se pred nadležnim upravnim odjelima u županijama te Republiku 

Hrvatsku u tim postupcima zastupa nadležno Općinsko državno odvjetništvo. Ministarstvo 

prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine za potrebe navedenih postupaka, a u slučaju 

poziva za dostavu očitovanja upućenog od strane nadležnog Općinskog državnog odvjetništva, 

istom dostavlja potrebne podatke ukoliko istima raspolaže. 

 

8.10. Unaprjeđenje pitanja obrazovanja i razvojnih programa  
 

 

Aktivnost 8.10.1. 

Vlada će podržati inicijativu osnivanja katedre za rusinski jezik i kulturu na Filozofskom fakultetu 

Sveučilišta u Zagrebu, a koji je od iznimne važnosti za obrazovanje pripadnika manjine. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: II. kvartal 2022. 

 AM 

Ministarstvo znanosti i obrazovanja zaprimilo je zahtjev za pokretanje inicijative od strane 

predstavnika rusinske nacionalne manjine za osnivanje katedre za rusinski jezik i kulturu na 

Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Uprava za nacionalne manjine Ministarstva znanosti 

i obrazovanja analizira važeće propise te se intenzivno planiraju aktivnosti i sastanci u cilju 

provjere mogućnosti realizacije navedene aktivnosti. 

 

 

Aktivnost 8.10.2. 

Vlada će podržati osnivanje razrednih odjeljenja koja izučavaju ukrajinski jezik i kulturu po 

modelu C u osnovnim školama te razmotriti zapošljavanje savjetnika za školstvo ili omogućiti 

jednom od nastavnika koordinativnu savjetodavnu aktivnost uz dodatak na plaću radi koordinacije 

ukrajinskih odjeljenja u osnovnim školama. Pri izradi školskih programa i školskih udžbenika za 

ukrajinsku nacionalnu manjinu Vlada će omogućiti sudjelovanje stručnjaka za ukrajinski jezik, 

pismo i kulturu u stručnim povjerenstvima za udžbenike i nastavne materijale. 

Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja 

Rok provedbe: III. kvartal 2022. 

 AP 
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Ministarstvo znanosti i obrazovanja kontinuirano osigurava sredstva za financiranje izrade 

udžbenika i dodatnih obrazovnih materijala te izdaje suglasnosti za ustroj nastave na jezicima i 

pismima nacionalnih manjina te uključuje stručnjake za jezike i pisma nacionalnih manjina. 

Tijekom 2021. godine, Ministarstvo znanosti i obrazovanja nije zaprimilo niti jedan zahtjev za 

odobrenjem udžbenika, dodatnih obrazovnih materijala ili zahtjev za ustroj nastave na ukrajinskom 

jeziku. Stvaraju se preduvjeti, analiziraju važeći propisi te se planiraju aktivnosti i sastanci u cilju 

provjere mogućnosti realizacije osiguravanja koordinativne savjetodavne aktivnosti uz dodatak na 

plaću radi koordinacije ukrajinskih odjeljenja u osnovnim školama. Slijedom navedenoga, kao i u 

prethodnom razdoblju nastavit će se praksa uključivanja pripadnika nacionalnih manjina u 

realizaciji aktivnosti. 

 

Aktivnost 8.10.3. 

Vlada će podupirati uključivanje pripadnika ukrajinske nacionalne manjine u projekte za 

unapređenje razvojnih programa na područjima Vukovarsko-srijemske, Brodsko-posavske i 

Sisačko-moslavačke županije gdje povijesno žive pripadnici ukrajinske nacionalne manjine. 

Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije 

Rok provedbe: kontinuirano 

 AN 

Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije u izvještajnom razdoblju nije 

provodilo navedenu aktivnost. Rad na provedbi aktivnosti intenzivirat će se u narednom razdoblju. 
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Prilog 1 - HEP ODS d.o.o. 

 

Aktivnost 3.6.3 

Poduzimanje svih mjera  radi završetka procesa elektrifikacije područja  koja  su bila  obuhvaćena 

ratnim  stradanjima i razaranjima kako bi svi državljani Republike Hrvatske imali jednake uvjete 

u pogledu elektroenergetske infrastrukture, a osobito nisko naponske mreže na područjima 

povratka, prognanika i izbjeglica 

 

Kvantifikacija rezultata po lokacijama: 

 

PARČIĆI (ELEKTRA ZADAR) 

Radovi završeni, čekaju se zahtjevi korisnika za priključenja. 

 

ZELENGRAD/OBROVAC (ELEKTRA ZADAR) 

Pod napon puštena naselja Žegar-Duler, Komazeci i Vukčevići i Zelengrad Vrulje. Priključenja 

dostupna korisnicima. 

Lokacijske dozvole izdane za naselja Zelengrad-Pece i Gornji Čabrić. Ide se ka građevinskoj 

dozvoli a zatim se očekije početak radova vjerojatno u 2022 godini. 

 

DIVOSELO, POČITELJ (ELEKTROLIKA GOSPIĆ) 

Pod naponom je cijela mreža. Korisnici mogu podnositi zahtjeve za priključenja. U Vedrom Polju-

Divoselo svi priključeni. 

 

DABAŠNICA (EL GOSPIĆ) 

Radovi obustavljeni zbog nedostatka materijala i radi poslova na redovnom održavanju postojeće 

mreže na području TJ Gračac. U toku nabava materijala za nastavak radova. 

 

MELJINAC/MELINOVAC (EL GOSPIĆ) 

Podignuta NN mreža. Radovi na postavljanju srednje naponskog kabla odgođeni za slijedeću 

godinu iz istih razloga kao za Dabašnicu 

 

RASTIČEVO (EL GOSPIĆ) 

Podignuta NN mreža, za nastavak radova potrebno 1,4 miliona kuna. Ovdje bi se išlo na uzimanje 

odobrenih postojećih sredstava iz sredina gdje su ugrađeni solarni paneli. 

 

BEGLUCI-KRKA (EL GOSPIĆ) 

Postavljena i NN mreža tako da korisnici mogu podnositi zahtjeve za priključke. 

 

ČANAČKA KORITA I KOZJAN (EL GOSPIĆ) 

Stupovi osigurani i u toku je nabava ostalog materijala za nastavak radova. 

 

HOMOLJAC (EL GOSPIĆ) 

Početak ukupnih aktivnosti se očekuje u 2022 godini. 

 

JAKOVCI-PAKRAC (ELEKTRA KRIŽ) 
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Radovi dovršeni u toku su priključenja korisnika koji su podnijeli zahtjeve. 

 

OTIŠIĆ (ELEKTRODALMACIJA SPLIT/SINJ) 

Izrada projektne dokumentacije je u toku. Radovi se očekuju u 2022 godini- 

 

ORAHOVICA-MANASTIR (ELEKTROSLAVONIJA OSIJEK) 

Lokacijska dozvola pravomoćna i pokrenut je postupak za ishođenje građevinske dozvole. Radovi 

počinju nakon ishođenja građevinske dozvole.. 

 

Do sada je ispostavljeno 20 poziva na plaćanje prema HEP-u d.d. ukupnog iznosa  38.604.330 kn 

(neto 30.883.464 kn). 
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Prilog 2 - Agencija za odgoj i obrazovanje 

Agencija za odgoj i obrazovanje provodi redovita stručna usavršavanja za rad u programima na 

manjinskim jezicima i pismima. Tijekom 2021. godine održana su sljedeća stručna usavršavanja. 

 

Češka nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine Agencija za odgoj i obrazovanje organizirala je sljedeće stručne skupove za 

odgajatelje, učitelje i nastavnike koji nastavu izvode nastavu na jeziku i pismu češke nacionalne 

manjine:  

MODEL A i B – županijska razina  

1) Uloga učitelja u društvu koje se ubrzano mijenja / Role učitele ve společnosti, která se urychleně 

mění, 1.3.2021., Končanica, 19 sudionika 

2) Aplikacije Kahoot i Wizer Me u nastavi / Aplikace Kahoot a Wizer Me ve výuce, 28.5.2021., 

Končanica, 14 sudionika 

3) Aplikacije Kahoot i Wordwall u nastavi / Aplikace Kahoot a Wordwall ve výuce, 1.6.2021., 

Daruvar, 16 sudionika  

4) Recitiranje i umjetničko čitanje teksta u nastavi Češkog jezika / Přednes a umělecké čtení textů 

ve výuce českého jazyka, 25.11.2021., online MS Teams, 20 sudionika 

5) Naše najčešće greške u češkom jeziku / Naše nejčastější chyby v češtině, 14.12.2021., 

Končanica, 14 sudionika 

MODEL C – međužupanijska razina  

1) Aktivnosti i igre u nastavi Češkog jezika i kulture / Aktivity a hry ve výuce českého jazyka a 

kultury, 26.2.2021., online ZOOM, 10 sudionika 

2) Proljetni običaji u Češkoj / Jarní zvyky a obyčeje v Česku, 30.6.2021., online ZOOM, 14 

sudionika 

3) Notni zapis književnosti / Notová osnova literatury, 3.12.2021., online ZOOM, 14 sudionika 

MODEL A, B i C – državna razina  

1) Jan Amos Komenský, 29. 1.2021., online MS Teams, 67 sudionika 

2) Potpora mentalnog zdravlja i osnaživanje otpornosti na stres / Podpora mentálního zdraví a 

posilování odolnosti vůči stresu, 23.4.2021., online ZOOM, 24 sudionika 

3) Seminar na FF Masarykovog sveučilišta u Brnu i u OŠ Šafaříkova u Valašskom Meziříčí u 

Češkoj Republici / Seminář na FF Masarykovy univerzity v Brně a v ZŠ Šafaříkova ve Valašském 

Meziříčí, Česká republiky, 17 – 21.11.2021., Brno i Valašské Meziříčí, Češka Republika, 19 

sudionika  

 

Mađarska nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine Agencija za odgoj i obrazovanje organizirala je sljedeće državne i 

međužupanijske stručne skupove za odgojitelje, učitelje i nastavnike koji nastavu izvode nastavu 

na jeziku i pismu nacionalnih manjina. 

Za MODEL A, B i C 

1) Nyelvi és módszertani minták a magyar nyelv és irodalom oktatásában / Jezičnometodički 

predlošci u nastavi mađarskoga jezika i književnosti, 8. i 9. travnja 2021., online, 16 sudionika 

2) A tankönyvek alkalmazásának és fejlesztésének módszertana anyanyelvből / Metodologija 

primjene i izrade udžbenika u nastavi materinskog jezika, 1. i 2. srpnja 2021., online, 23 sudionika 
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3) A Magyar nyelv és a Magyar nyelv és kultúra tantárgyak tanítása virtuális környezetben / 

Podučavanje predmeta Mađarski jezik i kultura i Mađarski jezik u digitalnom okruženju, 5. srpnja 

2021., Lug, 16 sudionika 

4) A kisebbség irodalma / Manjinska književnost, 26. kolovoza 2021., online, 26 sudionika 

 

Srpska nacionalna manjina 

U organizaciji Agencije za odgoj i obrazovanje održana su sljedeći stručni skupovi. 

Za MODEL C 

1) Od ishoda učenja do vrednovanja u nastavi srpskog jezika i kulture, 16.4.2021., 17.4.2021., na 

mreži, 31 sudionik 

za MODEL A, B i C 

1) Suvremeni pristupi i izazovi u provođenju nastave na jeziku i pismu nacionalnih manjina, 

09.1.2021., na mreži, 22 sudionika 

2) Kulturna baština kao temelj identiteta, 2.7.2021., 3.7.2021., na mreži, 53 sudionika 

3) Javni nastup i vještina komunikacije među dionicima odgojno-obrazovnog sustava, 27.8.2021., 

28.8.2021., Zagreb, 21 sudionik 

4) Korelacija nastave srpskog jezika i muzičke i likovne kulture i umjetnosti, online, 36 sudionika 

5) Državni stručni skup za učitelje i nastavnike srpskoga jezika i učitelje razredne nastave, održan 

12.5.2021., online, 61 sudionik 

6) Pandemijske bolesti, skup odgojitelja u vrtićima nastave na srpskom jeziku, održan 15. i 16.6. 

2021,. online, 53 sudionika 

7) Nenasilne projektne asimilacije manjinskih naroda i jezika, skup učitelja i nastavnika povijesti 

i geografije održan 25.8.2021., online, 41 sudionik 

8) 62. Republički zimski seminar za učitelje i nastavnike srpskoga jezika, 22.2.2021., online, 51 

sudionik. 

 

Osim ovih skupova je planirano Studijsko putovanje koje se zbog pandemijske situacije za sada 

odgađalo. Ministarstvo znanosti i obrazovanja sufinancira ovo studijsko putovanje. Postoji 

mogućnost da do studijskog putovanja ipak dođe prije kraja kalendarske godine, ukoliko se 

situacija sa COVID19 bolesti popravi. 

 

Talijanska nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine Agencija za odgoj i obrazovanje organizirala je sljedeće stručne skupove za 

odgajatelje, učitelje i nastavnike koji nastavu izvode na jeziku i pismu nacionalnih manjina:  

MODEL A  

1) Komunikacija kao strateška vještina u rješavanju kritičnih stanja u odgojno-obrazovnom sustavu 

temeljem smjernica međupredmetne teme „Osobni i socijalni razvoj / La comunicazione quale 

abilità strategica nella gestione delle criticità del sistema educativo-istruttivo in base agli 

orientamenti programmatici curricolari della tematica interdisciplinare “Sviluppo personale e 

sociale“, 19.2.2021., na daljinu, 150 sudionika 

2) Suvremena talijanistika: jezik, komunikacija i talijanska kultura 2. MODUL: Talijansko društvo, 

jezik i kultura XX stoljeća / L'italianistica contemporanea: lingua, comunicazione e cultura italiana 

MODULO 2: Società, storia e cultura italiane del Novecento, 18.3.2021., na daljinu, 20 sudionika 

3) Suvremena talijanistika: jezik, komunikacija i talijanska kultura 3. MODUL: Razvoj književnog 

stvaralaštva: vrijednosti i stavovi suvremene književnosti / Il percorso della lettura: valori e 

aperture nei testi contemporanei, 18.3.2021., na daljinu, 25 sudionika 
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4) Suvremena talijanistika: jezik, komunikacija i talijanska kultura 1. MODUL: Suvremeni 

talijanski jezik: primjena, značenja i oblici / L'italianistica contemporanea: lingua, comunicazione 

e cultura italiana MODULO 1: La lingua italiana oggi: usi, funzione e forma, 19.3.2021., na daljinu, 

60 sudionika 

5) Slušanje, govorenje i razgovaranje / Ascoltare, parlare e far parlare. Secondo corso di 

formazione, 7.4.2021., na daljinu, 110 sudionika 

6) Online stručno usavršavanje za učitelje i nastavnike talijanskog jezika: Od jezika do 

književnosti. Od književnosti do jezika / Corso di formazione online per docenti di Lingua italiana: 

Dalla lingua alla letteratura. Dalla letteratura alla lingua, 8.4.2021., na daljinu, 211 sudionika 

7) Vrednovanje i motivacija s posebnim osvrtom na razvoj rezilijentnosti, samoreguliranog učenja 

i kritičkog mišljenja / La valutazione e la motivazione didattica con particolare attenzione alla 

resilienza, all'apprendimento autoregolato e al pensiero critico – III fase di implementazione della 

Riforma curricolare, 25.8.2021., Rijeka / hibridno, 96 sudionika 

8) Pričanje priča – visual storytelling u predškolskom odgoju / Raccontare storie in modo iconico 

– visual storytelling nella scuola dell'infanzia, 17.9.2021., Pula, 24 sudionika 

9) Putovanje o povijest i povijest umjetnosti Istre i Regije Kvarnerskog zaljeva. Europski dani 

kulturne baštine / Viaggio nella storia e nella storia dell'arte dell'Istria e del Quarnero. Giornate 

europee del patrimonio culturale. Il territorio di insediamento storico quale strumento per la 

realizzazione degli esiti dei Curricoli disciplinari, 21.9.2021., Rovinj, 28 sudionika 

10) Putovanje u književno stvaralaštvo Talijanske nacionalne zajednice. Talijanski jezik kao 

sredstvo i alat razvoja nacionalnog identiteta / Viaggio tra le righe degli scrittori della Comunità 

nazionale italiana. La lingua italiana quale veicolo trasmissivo e divulgativo dell'identità nazionale 

– I SESSIONE, 4.10.2021., Pula, 30 sudionika 

11) Putovanje u književno stvaralaštvo Talijanske nacionalne zajednice. Talijanski jezik kao 

sredstvo i alat razvoja nacionalnog identiteta / Viaggio tra le righe degli scrittori della Comunità 

nazionale italiana. La lingua italiana quale veicolo trasmissivo e divulgativo dell'identità nazionale 

– II SESSIONE, 18.10.2021., Pula, 30 sudionika 

12) Slušanje, govorenje i razgovaranje. Vrednovanje u nastavi talijanskog jezika. Teorijska i 

praktična primjena od strane učitelja/nastavnika / Ascoltare, parlare e far parlare. La valutazione 

nella didattica dell'italiano. Strumenti teorici e pratici per l'insegnante, 4.11.2021., na daljinu, 90 

sudionika 

 

Napomena: Tijekom 2021. godine održao se zajednički državni stručni skup za sve nacionalne 

manjine, s obzirom da je koordinator istog bila savjetnica za talijansku nacionalnu manjinu, radi 

praktičnosti prijave i sređivanja opće dokumentacije, dogovoreno je da se isti vodi pod imenom 

savjetnice koordinatorice te je uvršten u popis stručnih skupova Talijanske nacionalne manjine, ali 

se odnosi na SVE nacionalne manjine koje imaju ustrojen bilo koji oblik obrazovanja na jeziku i 

pismu nacionalnih manjina 

1) Dvodnevni državni stručni skup za obrazovne djelatnike obrazovnih ustanova na jeziku i pismu 

nacionalnih manjina: Ključna obilježja primjene Kurikuluma materinskih jezika nacionalnih 

manjina ovisno o modelu obrazovanje, 20.5.2021., na daljinu, 186 sudionika 

 

Podaci o stručnim skupovima održanim tijekom 2021. godine za učitelje koji rade u školama s 

većim brojem učenika pripadnika romske nacionalne manjine 
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Agencija za odgoj i obrazovanje u okviru provedbe Akcijskog plana za provedbu Nacionalnog 

plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. do 2027., za 2021. –2022. god. zadužena je za 

provedbu mjere: 

„4.3 Smanjivanje jaza u dovršetku srednjoškolskog obrazovanja između mladih Roma i mladih iz 

opće populacije“ 

i aktivnosti 

„4.3.5. Stručno usavršavanje romskih suradnika pomagača, učitelja i stručnih suradnika u 

osnovnim školama:  

Učitelji, romski suradnici pomagači i stručni suradnici pedagozi u osnovnim školama putem 

stručnih usavršavanja steći će znanja i metode kojima će uspješnije upravljati različitostima u 

razredu, upoznati se s različitim antidiskriminacijskim pristupima poučavanja, moći će u okviru 

školskog kurikuluma planirati aktivnosti za pružanje podrške učenicima koji su u riziku od ranog 

napuštanja školovanja, ovladat će strategijama upotrebe inkluzivnih metoda radi prevencije ranog 

napuštanja školovanja kojima se promiče razvoj i širenje uključivih metoda poučavanja i učenja i 

podupire učitelje u rješavanju pitanja raznolikosti u nastavi te se podupire sudjelovanje i aktivno 

uključivanje romskih učenika, zajedno sa svim ostalim učenicima, u svim obrazovnim 

aktivnostima i procesima, kao i promicanje ravnopravnosti spolova kao teme iz Građanskog odgoja 

i obrazovanja. Tijekom stručnih usavršavanja jedna od tema bit će iz područja međupredmetne 

teme Zdravlje o reproduktivnom zdravlju i posljedicama ranog stupanja u partnerske odnose, rane 

brakove i kohabitacije, rađanja u maloljetnoj dobi 

Održani su sljedeći stručni skupovi: 

1) Stručno usavršavanje romskih suradnika pomagača, učitelja i stručnih suradnika u osnovnim 

školama; online webinar; Teme: Interaktivne metode u nastavi; Primjeri dobre prakse, 29.4.2021., 

123 sudionika 

2) Državni stručni skup za stručne suradnike logopede (Jedna od tema: Jesu li djeca romske 

nacionalne manjine spremna za ovladavanje vještinama čitanja i pisanja na hrvatskome jeziku?, 

Valentina Martan, mag. log. i Ivana Srebačić, mag. log.), 10.9.2021., na mreži, 233 sudionika 

3) Stručno usavršavanje romskih suradnika pomagača, učitelja i stručnih suradnika u osnovnim 

školama; online webinar; Teme: Život u školi; Reproduktivno zdravlje, 9.11.2021., 55 sudionika 

Aktivnost A767022, Izvor 11: 2000,00 kuna 

 

Također ističemo redovita stručna usavršavanja odgojno-obrazovnih djelatnika na temu 

poučavanja o holokaustu: 

1) Poučavanje i učenje o holokaustu i sprečavanju zločina protiv čovječnosti, 26.1.2021., online, 

70 sudionika 
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2) Svjedočanstva iz prošlosti – upozorenje za sadašnjost: poučavanje o holokaustu kroz usmenu 

povijest u Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini, i Srbiji (nova skupina učitelja i nastavnika), 26.2.2021., 

online, 15 sudionika 

3) The Holocaust as a starting point – Adriatic dialogue round 4; Italy, Slovenia, Croatia (nova 

skupina učitelja i nastavnika), 2.3.2021., online, 13 sudionika 

4) The Holocaust as a starting point/Holokaust kao početna točka 7, 24.5.2021., online, 13 

sudionika 

5) Etičnost i kulturni pluralizam u hrvatskom obrazovnom sustavu i hrvatskom medijskom prostoru 

u prikazivanju holokausta i stradanja, online, 22.11.2021., 270 sudionika 

 

Dostavljamo podatke o rezultatima javnog pozva za odobravanje DOM-ova tijekom 2021. godine 

Češka nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine odobreno je 6 drugih obrazovnih materijala (DOM-ova) u vezi pristiglih 

zahtjeva za češku nacionalnu manjinu: 

1) Příroda 5, radna bilježnica, Marijana Bastić, Valerija Begić, Ana Bakarić, Bernarda Kralj Golub, 

NIU Jednota, Priroda, 5. razred 

2) Stroj času 5, pracovní sešit z dějepisu pro pátý ročník základních škol, radna bilježnica, Manuela 

Kujundžić, Šime Labor, NIU Jednota, Povijest, 5. razred 

3) Moje Země 1, radna bilježnica, Ivan Gambiroža, Josip Jukić, Dinko Marin, Ana Mesić, NIU 

Jednota, Geografija, 5. razred 

4) Moje Země 2, radna bilježnica, Ivan Gambiroža, Josip Jukić, Dinko Marin, Ana Mesić, NIU 

Jednota, Geografija, 6. razred 

5) Biologie 7, radna bilježnica, Marijana Bastić, Valerija Begić, Ana Bakarić, Bernarda Kralj 

Golub, Julijana Madaj, NIU Jednota, Biologija, 7. razred 

6) Čeština barevně 2: Pracovní sešit pro 2. ročník výuky českého jazyka a kultury Modelem C, 

radna bilježnica, Elenka Podsedníková, NIU Jednota, Češki jezik i kultura prema Modelu C, 2. 

razred 

 

Mađarska nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine odobreno je 12 drugih obrazovnih materijala (DOM-ova) u vezi pristiglih 

zahtjeva za mađarsku nacionalnu manjinu: 

1) Első matematikám – matematikai feladatlapok az általános iskola első osztálya számára, 

nastavni listići, autori: Sanja Jakovljević Rogić, Dubravka Miklec, Graciella Prtajin, nakladnik: 

Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Matematika, razred: 

1. 
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2) Első matematikám – matematika-munkafüzet az általános iskola első osztálya számára, radna 

bilježnica, autori: Sanja Jakovljević Rogić, Dubravka Miklec, Graciella Prtajin, nakladnik: 

Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Matematika, razred: 

1. 

3) Heuréka 1 – természet- és társadalomismeret – munkafüzet az általános iskola első osztálya 

számára, radna bilježnica, autori: Snježana Bakarić Palička, Sanja Ćorić Grgić, Ivana Križanac, 

Žaklin Lukša, nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni 

predmet: Priroda i društvo, razred: 1. 

4) GEA 1 – földrajz-munkafüzet az általános iskola 5. osztálya számára, radna bilježnica, autori: 

Danijel Orešić, Igor Tišma, Ružica Vuk, Alenka Bujan, nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar 

Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Geografija, razred: 5. 

5) Fizika körülöttem 7 – fizika-munkafüzet és feladatlap az általános iskola 7. osztálya számára, 

radna bilježnica i nastavni listići, autori: Vladimir Paar, Tanja Ćulibrk, Sanja Martinko, Mladen 

Klaić, nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: 

Fizika, razred: 7. 

6) Isten szeretetében – katolikus hittantankönyvhöz tartozó munkafüzet az általános iskola első 

osztályos tanulói részére, radna bilježnica, autori: Tihana Petković, Ana Volf, nakladnik: 

Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Katolički vjeronauk, 

razred: 1.  

7) Természetismeret 5 – természetismeret munkafüzet az általános iskola ötödik osztálya számára, 

radna bilježnica, autori: Damir Bendelja, Doroteja Domjanović Horvat, Diana Garašić, Žaklin 

Lukša, Ines Budić, Đurđica Culjak, Marijana Gudić, nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar Mađara 

u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Priroda, razred: 5. 

8) Biológia 7 – biológia munkafüzet és feladatlapok az általános iskola hetedik osztálya számára, 

radna bilježnica, autori: Damir Bendelja, Žaklin Lukša, Renata Roščak, Emica Orešković, Monika 

Pavić, Nataša Pongrac, nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, 

nastavni predmet: Biologija, razred: 7. 

9) Kémia 7 – kémia munkafüzet és feladatlapok az általános iskola hetedik osztálya számára, radna 

bilježnica, autori: Sanja Lukić, Ivana Marić Zerdun, Nataša Trenčevska, Marijan Varga, Sonja 

Rupčić Petelinc, nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni 

predmet: Kemija, razred: 7. 

10) Történelem 5 – történelem munkafüzet az általános iskola ötödik osztálya számára, radna 

bilježnica, autori: Ante Birin, Abelina Finek, Darko Finek, Eva Katarina Glazer, Tomislav Šarlija, 

nakladnik: Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Povijest, 

razred: 5. 

11) A technika világa 5 – munkalapok technikai nevelésből a praktikus feladatok és gyakorlatok 

elvégzéséhez az ötödik osztály számára, nastavni listići, autori: Vladimir Delić, Ivan Jukić, Zvonko 

Koprivnjak, Sanja Kovačević, Antun Ptičar, Dragan Stanojević, Svjetlana Urbanek, nakladnik: 
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Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Tehnička kultura, 

razred: 5. 

12) Első matematikám – matematika-feladatgyűjtemény az általános iskola első osztálya számára, 

zbirka zadataka, autori: Sanja Jakovljević Rogić, Dubravka Miklec, Graciella Prtajin, nakladnik: 

Prosvjetno-kulturni centar Mađara u Republici Hrvatskoj, nastavni predmet: Matematika, razred: 

1. 

Srpska nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine odobrena su 3 druga obrazovna materijala (DOM-a) u vezi pristiglih 

zahtjeva za srpsku nacionalnu manjinu: 

1) Izabrana mjesta sjećanja i kulture Srba u Hrvatskoj, školska karta za predmet Srpski jezik i 

kultura za sve godine učenja osnovne i srednje škole, Čedomir Višnjić, Srpsko narodno vijeće, 

srpski jezik, 1. r. OŠ do 4. r. SŠ 

2) Клио 8/Klio 8, radna bilježnica za povijest u osmom razredu osnovne škole, Aleksandar Ilinčić, 

Prosvjeta d.o.o., srpski jezik, 8. r. OŠ 

3) Геа 3/Gea 3, radna bilježnica za geografiju u sedmom razredu osnovne škole, Aleksandar Ilinčić, 

Prosvjeta d.o.o., srpski jezik, 7. r. OŠ 

 

Talijanska nacionalna manjina 

Tijekom 2021. godine nije pristigao niti jedan zahtjev za odobravanje drugih obrazovnih materijala 

te nije obrađen/odobren niti jedan naslov za potrebe obrazovanja na jeziku i pismu talijanske 

nacionalne manjine. 
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Prilog 3 - Ministarstvo kulture i medija 

 

POPIS SVIH FINANCIRANIH PROGRAMA NACIONALNIH MANJINA  U 

2021. GODINI. 
Zaštita kulturne baštine 

 

U 2021. godini Ministarstvo kulture i medija odobrilo je ukupno 67 programa na području zaštite 

kulturne baštine nacionalnih manjina, u ukupnom iznosu od 15.949.914,25 kuna. Od toga se na 

Zaštitu nepokretnih kulturnih dobara odnosi 36 programa (53,7 %), u ukupnom iznosu od 

8.659.000,00 kuna. Na programe Provođenje hitnih mjera zaštite i provedbe popisa štete na 

nepokretnim kulturnim dobrima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj prouzročene potresom 

28. i 29. prosinca 2020. godine odobreno je 6.950.706,25 kn za 17 (25,4 %) programa.   

Od ukupnog broja programa Zaštite nepokretnih kulturnih dobara 33 programa odnosi se na srpsku 

manjinu (7.459.000,00 kn), 2 na mađarsku manjinu (1.100.000,00 kn) i 1 na židovsku manjinu 

(100.000,00 kn).  Sredstva za ove programe osigurana su u proračunu Ministarstva kulture i medija 

na aktivnosti A565010 Zaštitni radovi na nepokretnim spomenicima kulture.  

Od ukupnog broja odobrenih programa za Provođenje hitnih mjera zaštite i provedbe popisa štete 

na nepokretnim kulturnim dobrima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj prouzročene 

potresom 28. i 29. prosinca 2020. godine 16 programa odnosi se na srpsku manjinu (6.814.393,75 

kn), a jedan na židovsku manjinu 136.312,50 kn. -  Sredstva za ove programe osigurana su u 

proračunu Ministarstva kulture i medija na aktivnosti A565010. 

Za programe Zaštite i očuvanja pokretnih kulturnih dobara odobrena su sredstva u iznosu od 

210.618,00 kuna  za 9 programa srpske nacionalne manjine i 64.490,00 kn za 2 programa židovske 

manjine. Sredstva za ove programe osigurana su u proračunu Ministarstva kulture i medija na 

poziciji A565036 Zaštita pokretnih spomenika kulture 

Za 1 program pokretne etnološke baštine slovačke manjine odobrena su sredstva u iznosu od 

30.000,00 kn, a za 2 programa zaštite i očuvanja nematerijalne baštine istro-rumunjske manjine 

odobreno je 35.000,00 kuna. 

 

Programi zaštite i očuvanja kulturnih dobara nacionalnih manjina u 2021. godini  

 

Programska djelatnost 

Broj odobrenih 

programa Odobrena sredstva 

Nepokretna kulturna dobra 36 8.659.000,00 kn 

Provođenje hitnih mjera zaštite i 

provedba popisa štete na 

nepokretnim kulturnim dobrima 

nacionalnih manjina u Republici 

Hrvatskoj prouzročene potresom 

28. i 29. prosinca 2020. godine 

17 6.950.706,25 kn 

Pokretna kulturna dobra 11 275.108,00 kn  
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Pokretna etnografska kulturna 

dobra 
1 30.000,00 kn 

Nematerijalna kulturna dobra 2 35.000,00 kn 

UKUPNO  67 15.949.914,25 kn 

SRPSKA MANJINA – PROGRAMI 

 

Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja kulturnih dobara srpske manjine u 

2021. godini ukupno odobrilo 14.484.011,75 kn za 58 programa,  

- Za programe zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih dobara ukupno je odobreno 7.459.000,00 

kn za 33 programa,  

- Za programe Provođenje hitnih mjera zaštite i provedba popisa štete na nepokretnim kulturnim 

dobrima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj prouzročene potresom 28. i 29. prosinca 2020. 

godine ukupno je odobreno  6.814.393,75 kn za 16 programa 

- Za programe zaštite i očuvanja pokretnih kulturnih dobara ukupno je odobreno 210.618,00 kn za 

9 programa. 

 

Programska djelatnost 

Broj odobrenih 

programa Odobrena sredstva 

Nepokretna kulturna dobra 33 7.459.000,00 kn 

Provođenje hitnih mjera zaštite i 

provedba popisa štete na 

nepokretnim kulturnim dobrima 

nacionalnih manjina u Republici 

Hrvatskoj prouzročene potresom 28. 

i 29. prosinca 2020. godine 

16 
    6.814.393,75 kn  

 

Pokretna kulturna dobra 9 210.618,00 kn 

UKUPNO  58 14.484.011,75 kn 

 

Programi zaštite i očuvanja kulturne baštine u 2021. godini 

Nepokretna kulturna dobra - srpska manjina 

  ODOBRENO 

Bjelovarsko-bilogorska 

županija 

  

Dišnik, Crkva sv. Apostola 

Tome 

Srpska pravoslavna crkvena opština 

Velika Bršljanica 

90.000,00 kn 

Donja Kovačica, Crkva sv. 

Petke (Marije Magdalene) 

 SPC Općina Grubišno Polje 29.000,00 kn 

Donja Vrijeska, Crkva sv. Ane Srpska pravoslavna crkva u Hrvatskoj, 

Eparhija slavonska 

75.000,00 kn 
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Grubišno Polje, Crkva sv. 

Velikomučenika Georgija 

 SPC Općina Grubišno Polje 150.000,00 kn 

  344.000,00 kn 

Karlovačka županija   

Gornja Trebinja, Crkva 

Roždestva Presvete Bogorodice 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA TREBINJA 

100.000,00 kn 

Karlovac, Barakova zgrada, 

Vranyczaniya 6 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA KARLOVAC 

75.000,00 kn 

Karlovac, Eparhijski dvor i 

Parohijski dom 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA KARLOVAC 

400.000,00 kn 

Ogulin, Parohijski dom uz 

crkvu sv. Georgija 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

gornjokarlovačka,  
100.000,00 kn 

Perjasica, Ostaci pravoslavne 

crkve sv. Arhanđela Mihajla i 

Gavrila 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA,CRKVENA 

OPĆINA KOLARIĆ 

130.000,00 kn 

Plaški, Hram Vavedenija 

Presvete Bogorodice 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA PLAŠKI 

200.000,00 kn 

Slunj, Pravoslavna crkva sv. 

Arhanđela Mihajla 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA KARLOVAC 

50.000,00 kn 

Srednji Poloj, Crkva Uspenija 

Presvete Bogorodice 

SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ, EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA,CRKVENA 

OPĆINA KOLARIĆ 

100.000,00 kn 

  1.155.000,00 kn 

Koprivničko-križevačka 

županija 

  

Velika Mučna, Crkva sv. 

Arhangela Mihajla 

Srpska pravoslavna crkvena općina 

Velika Mučna 
60.000,00 kn 
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  60.000,00 kn 

Ličko-senjska županija   

Jošan, Hram Sv. Jovana 

Krstitelja 

SPC u Hrvatskoj; Eparhija 

Gornjokarlovačka, CO Korenica 
100.000,00 kn 

Otočac, Crkva sv. 

Velikomučenika Georgija 

SPC u Hrvatskoj; Eparhija 

Gornjokarlovačka; CO Otočac 
200.000,00 kn 

Smiljan, Spomen-područje 

Nikola Tesla-parohijska crkva 

sv. Petra i Pavla 

Eparhija Gornjokarlovačka, Crkvena 

općina Gospić 50.000,00 kn 

Štikada, Hram sv. apostola 

Petra i Pavla 

SPC U HRVATSKOJ; EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA; CO 

GRAČAC 

150.000,00 kn 

Vrhovine, Crkva svetog 

Arhangela Mihaila i Gavrila 

SPC u Hrvatskoj; Eparhija 

Gornjokarlovačka; CO Otočac 
100.000,00 kn 

  600.000,00 kn 

Osječko-baranjska 

županija 

  

Dalj, Crkva sv. Dimitrija Srpska pravoslavna crkvena općina 

Dalj 
1.740.000,00 kn 

  1.740.000,00 kn 

Požeško-slavonska županija   

Pakrac, Crkva sv. Duha (Sv. 

Trojice) 

Srpska pravoslavna crkva u Hrvatskoj, 

Eparhija slavonska 
200.000,00 kn 

Pakrac, Episkopski dvor 
Srpska pravoslavna crkva u Hrvatskoj, 

Eparhija slavonska 
900.000,00 kn 

  1.100.000,00 kn 

Primorsko-goranska 

županija 

  

Gomirje, Crkva Roždenija 

Jovana Preteče i manastir 

SRPSKA PRAVOSLAVNA 

CRKVA U HRVATSKOJ, 

EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

PRAVOSLAVNI MANASTIR 

GOMIRJE 

150.000,00 kn 

  150.000,00 kn 

Sisačko-moslavačka 

županija 
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Stupovača, Crkva sv. Dimitrija Srpska Pravoslavna Crkvena općina 

Stupovača 200.000,00 kn 

  200.000,00 kn 

Šibensko-kninska županija   

Bribir (Skradin), Crkva sv. 

Joakima i Ane 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski upravni odbor 

100.000,00 kn 

Kistanje, Manastir sv. 

Arkanđela Mihaila (Krka) 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski upravni odbor 

800.000,00 kn 

  900.000,00 kn 

Varaždinska županija   

Varaždin, Crkva sv. Georgija SRPSKA PRAVOSLAVNA CRKVA 

U HRVATSKOJ,EPARHIJA 

ZAGREBAČKO-

LJUBLJANSKA.PAROHIJA I 

CRKVENA OPĆINA VARAŽDIN 

80.000,00 kn 

  80.000,00 kn 

Virovitičko-podravska 

županija 

  

Duzluk, Manastir sv. Nikole Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj, Eparhija slavonska, 

Eparhijski Upravni Odbor 

100.000,00 kn 

  100.000,00 kn 

Vukovarsko-srijemska 

županija 

  

Opatovac (Lovas), Parohijska 

crkva Sv. Georgija 

Velikomučenika 

Srpska pravoslavna crkvena općina 

u Opatovcu 

100.000,00 kn 

Šarengrad, Crkva sv. 

Arhanđela Mihaila i Gavrila 

Srpska pravoslavna crkvena općina 

u Šarengradu 

200.000,00 kn 

  300.000,00 kn 

Zadarska županija   

Brgud, Crkva Sv. 

Prepodobnog Lazara 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski upravni odbor 

100.000,00 kn 

Donji Karin, Ostaci crkve sv. 

Marka (sv. Nikole) 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski upravni odbor 

100.000,00 kn 

Krupa, Manastir sa crkvom 

Uspenja Bogorodice 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski upravni odbor 

180.000,00 kn 
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Islam Grčki, Sklop kule 

Janković Stojana 

Vladan Desnica 350.000,00 kn 

  730.000,00 kn 

Ukupno  33 programa 7.459.000,00 kn 

 

Provođenje hitnih mjera zaštite i provedba popisa štete na nepokretnim kulturnim 

dobrima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj prouzročene potresom 28. i 29. 

prosinca 2020. godine – srpska manjina 

  ODOBRENO 

Bjelovarsko-bilogorska 

županija 

  

Bjelovar - Crkva sv. Trojice  Pravoslavna crkva općina 

Bjelovar 

876.400,00 kn 

Severin - Crkva sv. Petra i Pavla  SPC Općina Veliki Zdenci 417.400,00 kn 

SREDICE GORNJE, CRKVA 

SV. OCA NIKOLAJA 

SRPSKA PRAVOSLAVNA 

CRKVENA OPŠTINA 

KOPRIVNICA 

330.100,00 kn 

Velika Barna - Crkva sv. Marka SPCO Velika Barna 373.100,00 kn 

  1.997.000,00 kn 

Grad Zagreb   

Zagreb, Zgrada SKD 'Prosvjeta' 

(Kulturni centar Srba), 

Preradovićeva 21 

SKD "Prosvjeta"  1.500.000,00 kn  

Zagreb, Zgrada Srpske 

pravoslavne crkvene opštine, 

Ilica 7 

SPC u Hrvatskoj, Crkvena 

općina Zagreb 

 1.500.000,00 kn  

   3.000.000,00 kn  

Karlovačka županija   

Karlovac, Zgrada 

Eparhijskog i parohijskog 

dvora 

Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj, Eparhija 

Gornjokarlovačka, Crkvena 

općina Karlovac  

  

500.000,00 kn 

  500.000,00 kn 

Sisačko - moslavačka 

županija 
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Dvor, Crkva Svetog 

velikomučenika Georgija 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

gornjokarlovačka, CO Dvor 

100.000,00 kn 

Gornji Javoranj, Crkva Svete 

Petke Paraskeve 

SPC u Hrvatskoj,Eparhija 

gornjokarlovačka,C.O.Javoranj 

100.000,00 kn 

Majske Poljane, Crkva 

Hristovog Vaskrsenja 

Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj, Eparhija 

gornjokarlovacka, CO Glina 

152.393,75 kn 

Topusko, Parohijski dom Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj,Eparhija 

gornjokarlovačka,Crkvena 

općina Topusko 

80.000,00 kn 

Blinja, Crkva Sv. Ilije Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj, Eparhija 

gornjokarlovačka, Crkvena 

općina Petrinja 

315.000,00 kn 

Glina, Hram Rodjenja Presvete 

Bogorodice, hrvatska ulica 20 

Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj, eparhija 

gornjokarlovacka, crkvena 

opcina Glina 

200.000,00 kn  

Glina, Parohijski dom, Hrvatska 

ulica 20 

Srpska pravoslavna crkva u 

Hrvatskoj, eparhija 

gornjokarlovacka, crkvena 

opcina Glina 

200.000,00 kn  

Hrvatska Kostajnica, Crkva 

Svetih Arhangela Mihaila i 

Gavrila 

SRPSKA PRAVOSLAVNA 

CRKVA U HRVATSKOJ, 

EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA 

HRVATSKA KOSTAJNICA 

100.000,00 kn  

Hrvatska Kostajnica, Parohijski 

dom 

SRPSKA PRAVOSLAVNA 

CRKVA U HRVATSKOJ, 

EPARHIJA 

GORNJOKARLOVAČKA, 

CRKVENA OPĆINA 

HRVATSKA KOSTAJNICA 

70.000,00 kn 

  1.317.393,75 kn 

Ukupno 16 programa 6.814.393,75 kn 
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Programi zaštite kulturne baštine u 2021. godini 

Pokretna kulturna dobra – srpska manjina 

  ODOBRENO 

Bjelovarsko-bilogorska 

županija 

  

Daruvar, Crkva sv. 318 

Bogonosnih otaca, ikonostas, 

1793. g. 

SPC u Hrvatskoj, Crkvena 

općina Daruvar 9.000,00 kn 

Donja Kovačica, Crkva sv. 

Marije Magdalene, ikonostas, 

Gerasimov-Moskoviter i 

slikar Bratanović, 18. st. 

SPC Općina Grubišno Polje 

37.500,00 kn 

  46.500,00 kn 

Karlovačka županija   

Karlovac, Eparhija 

gornjokarlovačka, liturgijsko 

posuđe, 18. st. 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

gornjokarovačka, Crkvena 

općina Karlovac 

49.000,00 kn 

  49.000,00 kn 

Požeško-slavonska županija   

Pakrac, Eparhija Pakračko-

slavonska, Zbirka stare 

knjižne građe, 16. st. 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

slavonska, Lipik 30.000,00 kn 

  30.000,00 kn 

Sisačko-moslavačka 

županija 

  

Topusko, Zbirka Crkvene 

općine Topusko, knjižna 

građa, 1762-1929. g. 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

gornjokarlovačka, Crkvena 

općina Topusko, Topusko 

20.000,00 kn 

  20.000,00 kn 

Šibensko-kninska županija   

Šibenik, Manastir Krka, 

Matična knjiga krštenih grčke 

parohije u Šibeniku od 1651. 

do 1817. g., 1651. g. 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski 

upravni odbor 
8.400,00 kn 

Šibenik, Manastir Krka, 

Matična knjiga krštenih grčke 

parohije u Šibeniku od 1651. 

do 1817. g., 1651. g. 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski 

upravni odbor 
10.000,00 kn 

  18.400,00 kn 

Vukovarsko-srijemska 

županija 
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Mikluševci, Crkva svetog 

Oca Nikolaja, dvadeset 

cjelivajućih ikona s prikazima 

svetaca, 18./19. st. 

Akademija likovnih 

umjetnosti 
20.200,00 kn 

  20.200,00 kn 

Zadarska županija   

Krupa, Manastir Krupa, 

"Psalitar" inv. br. 7, 16-19. st. 

SPC u Hrvatskoj, Eparhija 

Dalmatinska, Eparhijski 

upravni odbor 

26.518,00 kn 

  26.518,00 kn 

Ukupno 9 programa 210.618,00 kn 

 

 

MAĐARSKA MANJINA - PROGRAMI 

 

Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih dobara 

mađarske manjine u 2021. godini ukupno odobrilo 1.100.000,00 kn za 2 programa. 

 

Programska djelatnost Broj odobrenih programa Odobrena sredstva 

Nepokretna kulturna 

dobra 
2 1.100.000,00 kn 

UKUPNO 2 1.100.000,00 kn 

 

Programi zaštite i očuvanja kulturne baštine u 2021. godini 

Nepokretna kulturna dobra - mađarska 

Osječko-baranjska županija  Odobrena sredstva 

Kotlina, Reformirana kršćanska crkva 

sa župnim stanom i gospodarskom 

zgradom 

Reformatska Crkvena 

Općina Kotlina 900.000,00 kn 

Osijek, Reformirana kršćanska crkva REFORMIRANA 

KRŠĆANSKA 

KALVINSKA CRKVA 

U HRVATSKOJ, CO 

OSIJEK RETFALA 

200.000,00 kn 

UKUPNO 1.100.000,00 kn 
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ŽIDOVSKA MANJINA – PROGRAMI 

 

Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja nepokretnih kulturnih dobara 

židovske manjine u 2021. godini ukupno odobrilo 300.802,00 kn za 4 programa.  

 

Programska djelatnost 

Broj odobrenih 

programa Odobrena sredstva 

Nepokretna kulturna dobra 1 100.000,00 kn 

Provođenje hitnih mjera zaštite i 

provedba popisa štete na 

nepokretnim kulturnim dobrima 

nacionalnih manjina u Republici 

Hrvatskoj prouzročene potresom 28. 

i 29. prosinca 2020. godine – 

židovska manjina 

1 136.312,50 kn 

Pokretna kulturna dobra 2 64.490,00 kn 

UKUPNO  4 300.802,00 kn 

 

Programi zaštite i očuvanja kulturne baštine u 2021. godini 

Nepokretna kulturna dobra - židovska 

Karlovačka županija  Odobrena sredstva 

Karlovac, Mrtvačnica na 

Židovskom groblju 
Grad Karlovac 100.000,00 kn 

 UKUPNO 100.000,00 kn 

 

Provođenje hitnih mjera zaštite i provedba popisa štete na nepokretnim kulturnim 

dobrima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj prouzročene potresom 28. i 29. 

prosinca 2020. godine – židovska manjina 

Koprivničko-križevačka županija  Odobrena sredstva 

Koprivnica, Sinagoga, Svilarska 12 Grad Koprivnica 136.312,50 kn 

 UKUPNO 136.312,50 kn 

 

Programi zaštite kulturne baštine u 2021. godini 

Pokretna kulturna dobra – židovska manjina 

Grad Zagreb  Odobrena sredstva 

Zagreb, Židovska općina 

Zagreb, biblioteka dr. 

Lavoslava Šika, knjiga Šabat, 

1927. g. 

Židovska općina Zagreb 5.600,00 kn 
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Zagreb, Židovska općina 

Zagreb, zbirka tekstilnih 

predmeta - parohet, 19. st. 

Židovska općina Zagreb 58.890,00 kn 

 UKUPNO 64.490,00 kn 

 

SLOVAČKA MANJINA – PROGRAMI 

 

Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja pokretne etnografske baštine 

slovačke manjine u 2021. godini odobrilo 30.000,00 kn za 1 program. 

 

Programi zaštite i očuvanja kulturne baštine u 2021. godini 

Pokretna etnografska dobra – slovačka manjina 

Sisačko - moslavačka županija  Odobrena sredstva 

Lipovljani, Slovačka etno kuća 

Lipovljani Matica slovačka Lipovljani 
30.000,00 kn 

 UKUPNO 30.000,00 kn 

 

ISTRORUMUNJSKA MANJINA – PROGRAMI 

 

Ministarstvo kulture i medija je za programe zaštite i očuvanja nematerijalne baštine istro - 

rumunjske manjine u 2021. godini odobrilo 35.000,00 kn za 2 program. 

 

Programi zaštite i očuvanja kulturne baštine u 2021. godini 

Nematerijalna baština – istro-rumunji (Rumunji) 

Istarska županija  Odobrena sredstva 

Kršan, (Ne)skrivena Istra Udruga Spod Učke 20.000,00 kn 

Kršan, Jezična igraonica "Puljići“ Udruga Spod Učke 15.000,00 kn 

 UKUPNO 35.000,00 kn 

 

 

 

 

 



119 
 

 

Programi izgradnje, rekonstrukcije, adaptacije i opremanja kulturne infrastrukture 

Ukupno: 2.020.000,00 kn  K565018 

Hrvatska narodna knjižnica i čitaonica Našice – nabava računala 10.000,00 kn  

Gradska knjižnica Beli Manastir – nabava računala                       10.000,00 kn  

Savez Čeha u Republici Hrvatskoj - rekonstrukcija i dogradnja Češkog kulturnog 

centra                                                                                           2.000.000,00 kn 

SKD "Prosvjeta" - uređenje dijela Središnje knjižnice 

Srba   (NEREALIZIRANO)                                                           200.000,00 kn   

Redovna djelatnost središnjih knjižnica nacionalnih manjina A784002 

 

Knjižnična djelatnost – nabava knjižne i neknjižne građe A781003 

 

Knjiga i nakladništvo 

Ukupno 135.579,00 kn    A781002    

Programi elektroničkih publikacija 

NAZIV KNJIŽNICE UKUPNO PLAĆE REGRES DAR ZA DJECU BOŽIĆNICA 
MATERIJALNI 

TROŠKOVI 

1 GISK OSIJEK (Austrijanci) 134.630,96 1.500,00 0,00 1.500,00 15.000,00

2 GK BELI MANASTIR (Mađari) 138.185,90 1.500,00 600,00 1.500,00 15.000,00

3 GK KARLOVAC (Slovenci) 153.973,58 1.500,00 1.200,00 1.500,00 15.000,00

4 GK PULA (Talijani) 137.937,24 1.500,00 0,00 1.500,00 15.000,00

5 HNKIČ NAŠICE (Slovaci) 412.647,43 3000.00 600,00 3.000,00 15.000,00

6 KIČ BOGDAN OGRIZOVIĆ (Albanci) 131.712,16 1.500,00 0,00 1.500,00 15.000,00

7 KNJIŽNICE GRADA ZAGREBA (Rusini i Ukrajinci) 193.027,78 1.500,00 0,00 1.500,00 15.000,00

8 PUČKA KIČ DARUVAR (Česi) 152.276,02 1.500,00 0,00 1.500,00 15.000,00

9 NKIČ SISAK (Bošnjaci) 96.325,45 1.500,00 0,00 1.500,00 15.000,00

10 SKD PROSVJETA (Srbi) 302.815,64 3.000,00 2.400,00 3.000,00 40.000,00

11 SAVEZ ROMA RH KALI SARA 94.632,16 1.500,00 1.200,00 1.500,00 15.000,00

UKUPNO 1.948.164,32 16.500,00 6.000,00 19.500,00 190.000,00

Naziv knjižnice Odobrena sredstava 

Gradska knjižnica I. G. K. Karlovac za Središnju knjižnicu Slovenaca u RH 10.000,00 kn

Gradska knjižnica Beli Manastir za Središnju knjižnicu Mađara u RH 15.000,00 kn

Gradska knjižnica i čitaonica Pula za Središnju knjižnicu Talijana u RJ 15.000,00 kn

KGZ - Središnja knjižnica Albanaca u RH 15.000,00 kn

KGZ - Središnja knjižnica Rusina i Ukajinaca u RH 10.000,00 kn

Narodna knjižnica i čitaonica V.G. Sisak - Središnka knjižnica Bošnjaka u RH, 10.000,00 kn

Pučka knjižnica i čitaonica Daruvar - Središnja knjižnica za češku manjinu, 10.000,00 kn

SDK "Prosvjeta" - Središnja knjižnica Srba u RH 30.000,00 kn

Kali Sar - Središnja knjižnica Roma u RH 10.000,00 kn

UKUPNO: 125.000,00 kn
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Savez Roma u Republici Hrvatskoj Kali Sara:  Phralipen.hr                     30.000,00 kn 

Udruga za nezavisno kreativno djelovanje ACT: Nacionalnemanjine.hr   25.000,00 kn 

Otkup knjiga 

 

Savez Roma u Republici Hrvatskoj Kali Sara:  

Veljko Kajtazi: Snovi jednog Roma                                                                   2.980,00 kn 

Maja Grubišić, Selma Pezerović: Romanipe – Iz sjene na svjetlo                   22.499,00 kn 

Horus – Udruga hrvatsko-ukrajinska suradnja 

Jevgenij Paščenko: Lesja Ukrajinka i kultura ukrajinske moderne                  20.400,00 kn 

Književna manifestacija 

Gradska knjižnica Umag: Forum Tomizza                                                         15.000,00 kn 

Potpora za izdavanje knjiga 

Hrvatsko-češko društvo: objavljivanje knjige Jiria Menzela: Hirovite godine  20.000,00 kn 

POTPORA IZDAVAČKOJ KUĆI EDIT 1.300.000,00 kn   A729024 

Vizualne umjetnosti 

Ukupno: 13.000,00 kn  A781014 

Centar za promicanje tolerancije i očuvanje sjećanja na holokaust, Ciklus javnih tribina "Snaga 

ljubavi"         8.000,00 kn 

Židovska općina Zagreb, Izložbeni program Galerije Milan i Ivo Steiner  - „Židovi u Koprivnici 

& Slavko Lowy i Koprivnica“      5.000,00 kn 

Kulturno-umjetnički amaterizam, glazba i glazbeno-scenske umjetnosti  

Ukupno: 43.000,00 kn   A565030 

Općina Lipovljani: Lipovljanski susreti - manifestacija nacionalnih manjina Hrvatske       

20.000,00 kn 

Savez Čeha u Republici Hrvatskoj, Daruvar: Manifestacija "Dožínky - žetvene svečanosti" 

8.000,00 kn 
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Kulturno-razvojni centar Općine Bilje: Koncertno gostovanje Ansambla narodnih plesova i 

pjesama Hrvatske Lado na Međunarodnim etno susretima Hrvatske          15.000,00 kn 

Programi međunarodne kulturne suradnje  

Ukupno: 20.000,00 kn    A565034 

Centar za promicanje tolerancije i očuvanje sjećanja na holokaust : Stolperstein // kamen 

spoticanja // postavljanje komemorativnih pločica u zagrebu 2021.             20.000,00 kn  
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Prilog 4 - Ministarstvo unutarnjih poslova 

Vezano uz točku 2.10. Promicanje mira i tolerancije te suzbijanje zločina iz mržnje 

 

Nacionalni preventivni projekt „Imam izbor“ koji se, uz poštivanje epidemioloških mjera vezano 

za epidemiju COVID 19, provodio u  odgojno-obrazovnim  ustanovama na području Međimurske, 

Osječko-baranjske te Sisačko-moslavačke županije. Kroz ovaj projekt policija je uspostavila 

kvalitetnu suradnju s romskim udrugama, organizacijama civilnog društva i odgojno obrazovnim 

ustanovama s ciljem provedbe zajedničkih aktivnosti. Projekt je tematski usmjeren na osnaživanje 

socijalne uključenosti manjinskih društvenih skupina u društvenu zajednicu,  s naglaskom na 

dijalog i poštivanje kulturoloških sličnosti i različitosti kroz kulturu tolerancije, nenasilja i 

nediskriminacije i sprječavanja svih oblika mržnje. Ciljana skupina u projektu su djeca u dobi od 

10. i 11 godina te je u navedenom periodu obuhvaćeno više od 130 učenika.    

Nacionalni preventivni projekt „Zajedno protiv govora mržnje“ koji ima za cilj da se kroz 

različite preventivne aktivnosti uz zajedničko sudjelovanje društveno angažiranih osoba javno 

putem medija upute prigodne poruke javnosti s ciljem sprječavanja svih oblika govora mržnje uz 

promicanje pozitivnih stilova života, nenasilja, međusobne tolerancije i kulture dijaloga te 

sprječavanja nasilja u obitelji i nasilja nad ženama. Tijekom 2021. godine, uz poštivanje svih 

epidemioloških mjera vezanih za pandemiju COVID 19, kroz ovaj projekt je održano 12 

manifestacija te je educirano više od 2780 osoba.  

Tijekom 2021. godine Ravnateljstvo policije je, uz potporu Pravobraniteljice za djecu, provelo 

velik broj zajedničkih aktivnosti na potresom pogođenom području Policijske uprave sisačko-

moslavačke, a čime se ujedno ispunjavaju ciljevi Nacionalne strategije za prava djece, Nacionalna 

strategija zaštite od nasilja u obitelji, Nacionalnog plana za uključivanje Roma, a sve u cilju zaštite 

i promicanja prava pripadnika nacionalnih manjina, posebice djece.  

Također u sklopu Aktivnosti 2.10.2. Policijska akademija  u svim svojim nastavnim programima 

na svim razinama obrazovanja (visokoškolskoj i temeljnoj razini, cjeloživotnom obrazovanju) 

provodi kontinuiranu edukaciju policijskih službenika o zaštiti temeljnih ljudskih prava, načelima 

jednakosti te zabrani i suzbijanju diskriminacije po bilo kojoj osnovi. 

Naime, spomenute teme usvojene su u redovnim programima Visoke policijske škole, Policijske 

škole "Josip Jović" koja provodi Program obrazovanja odraslih za zanimanje policajac/policajka i 

srednjoškolsko obrazovanje (3. i 4. razred) te na raznim specijaliziranim seminarima, tečajevima 

i obukama. 

 

Tijekom godine provode se dodatne aktivnosti i edukacije u obliku radionica ili sudjelovanja 

stručnjaka Policijske akademije na treninzima ili studijskim posjetima, koji nisu kontinuirani, ali 

su prisutni na godišnjoj razini, a njihov intenzitet ovisi o različitim projektima organizacija civilnog 

društva ili drugih ministarstva. 
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VISOKA POLICIJSKA ŠKOLA  
 

Stručni studij Kriminalistika 

U sklopu preddiplomskog stručnog studija Kriminalistika tema  ljudskih prava s posebnim 

naglaskom na zločin iz mržnje i govor mržnje obrađuje se u sklopu sljedećih kolegija: 

 Uvod u pravni sustav i ustavno uređenje Republike Hrvatske – na 1. godini obrađuju 

se teme Ustavom zajamčenih sloboda i prava; Međunarodni standardi ljudskih prava; 

Značaj ljudskih prava za policijsko postupanje; Europski sud za ljudska prava; Zajedničke 

odredbe o ustavnim slobodama i pravima; Ograničavanje ustavnih sloboda i prava; Osobne, 

političke slobode i prava; Gospodarska, socijalna i kulturna prava; Institucije koje jamče 

provedbu Ustavom zajamčenih ljudskih prava: pučki pravobranitelj i Ustavni sud; 

Diskriminacija, središnja tijela za suzbijanje diskriminacije; Sloboda govora, govor mržnje 

i zločin iz mržnje 

 Kriminologija – na 1. godini interdisciplinarno se obrađuje tema Zločini iz mržnje i govor 

mržnje. Pritom se dodatno detaljno analizira policijska praksa kroz odluke Europskog suda 

za ljudska prava u korist i protiv Republike Hrvatske 

 Kriminalistička psihologija – na 1. godini izučava se psihološki koncept zločina iz mržnje 

i govora mržnje 

 Kazneno materijalno pravo – na 1. godini izučava se Zločin iz mržnje kao tematska 

jedinica uključujući i govor mržnje. Definira se pojam zločina iz mržnje sukladno 

Kaznenom zakonu Republike Hrvatske, pojam žrtve, mržnja kao motiv počinjenja 

pojedinih kaznenih djela, mržnja kao kvalifikatorno obilježje pojedinih kaznenih djela (čl. 

111. Teško ubojstvo, čl. 116. Sakaćenje ženskih spolnih organa, čl. 117. Tjelesna ozljeda, 

čl. 118. Teška tjelesna ozljeda, čl. 119. Osobito teška tjelesna ozljeda, čl. 138. Prisila, čl. 

139. Prijetnja, čl. 154. Teška kaznena djela protiv spolne slobode, čl. 324. Izazivanje 

nereda) 

 Policijske ovlasti – 1. godina; tema: načelno se govori o ljudskim pravima, ali ne i tematski. 

Naime, svaka zakonita primjena policijskih ovlasti je de facto zakonito zadiranje u ljudska 

prava i slobode i balansirana je u odnosu na zaštitu ljudskih prava 

Statistika:  

 u akademskoj godini 2020./2021. obrazovano je ukupno 80 studenata – stupanj provedbe: 

AF 

 u akademskoj godini 2021./2022. obrazuje se ukupno 89 studenata – stupanj provedbe: 

AP 
 

Specijalistički diplomskog stručni studij Kriminalistika 

U sklopu Specijalističkog diplomskog studija Kriminalistika tema ljudskih prava s posebnim 

naglaskom na zločin iz mržnje i govor mržnje obrađuje se u sklopu sljedećem kolegiju: 

 Primijenjena viktimologija – 2. godina; teme: Prava žrtava zločina i prekršaja uključujući 

i žrtve zločina iz mržnje; Fenomenološka obilježja žrtava;  

 Nadzor nad radom policije – 2. godina: teme: načelno se govori o ljudskim pravima, ali 

ne i tematski. Nadzor nad radom policije i služi tome da policija zakonito primjenjuje 

policijske ovlasti, odnosno obavlja policijske poslove i u izravnoj je funkciji zaštite ljudskih 

prava.  
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Statistika: 

 U akademskoj godini 2020./2021. obrazovano je ukupno 62 studenta – stupanj provedbe: 

AF 

 U akademskoj godini 2021./2022. obrazuje se ukupno 47 studenata – stupanj provedbe: 

AP 

 

POLICIJSKA ŠKOLA „JOSIP JOVIĆ“  
Program obrazovanja odraslih za zanimanje policajac/policajka 

U sklopu Program obrazovanja odraslih za zanimanje policajac/policajka tema zločin iz mržnje 

obrađuje se u sklopu sljedećih nastavnih predmeta:  

 Ustav Republike Hrvatske, pravo Europske unije i ljudska prava – cilj je predmeta 

stjecanje znanja o temeljnim slobodama i pravima čovjeka i građanina koja štiti i afirmira 

Ustav Republike Hrvatske te znanja o državnom ustrojstvu Republike Hrvatske i 

nadležnostima ključnih državnih tijela. Posebno treba istaknuti zaštitu ljudskih prava u 

kontekstu primjene policijskih ovlasti i policijskog postupanja. Predmet također obrađuje 

temeljne pojmove i institucije Europske unije te način donošenja odluka i njihove 

implementacije u pravni sustav Republike Hrvatske. Posebna se pozornost poklanja 

međunarodnim izvorima kojima se štite određena temeljna ljudska prava i slobode s 

posebnim osvrtom na praksu Europskog suda za ljudska prava i povrede određenih 

konvencija koje su počinjene u policijskom postupanju. 

 Policijske ovlasti i njihova primjena - cilj je predmeta osposobiti polaznike za 

samostalno, odgovorno i zakonito obavljanje poslova policijskog službenika temeljne 

policije, u skladu s pravilima policijske struke i policijske etike, uz poštivanje ljudskih 

prava i temeljnih sloboda građana te zaštitu drugih Ustavom zaštićenih prava.  Kroz 

nastavnu cjelinu „Etika policijske službe i ljudska prava“ obrađuju su teme: 

o Diskriminacije (po bilo kojoj osnovi) 

o Primjenu policijskih ovlasti prema ranjivim skupinama 

o Zločini iz mržnje (s obzirom da je kazneno djelo počinjeno među ostalim zbog 

invaliditeta, nacionalnog ili etničkog podrijetla i dr.) i govor mržnje 

o Primjenu policijskih ovlasti prema pripadnicima nacionalnih manjina 

 Psihologija - cilj je predmeta stjecanje znanja o složenosti međuljudskih odnosa te značaju 

i mogućnostima rješavanja konfliktnih i stresnih situacija. U sklopu ovog predmeta 

obrađuju se sljedeće teme:  

o Stavovi, stereotipi i predrasude 

o Socijalno ponašanje i grupni utjecaj,  

o Ranjive skupine 

o zločin iz mržnje 

o Vježba - govor  mržnje 

 Osnove kriminalistike i kriminalističko istraživanje - cilj je nastave upoznavanje 

polaznika s formalnim okvirima kriminalističkih istraživanja kaznenih djela, taktičkim, 

tehničkim i metodičkim sadržajima izvođenja radnji kojima se otkrivaju kaznena djela i 

njihovi počinitelji. U dijelu koji se odnosi na Kriminalističku prevenciju, kroz tri školska 

sata o temama: prevencija zločina iz mržnje. 

 Osnove kaznenog i prekršajnog prava - cilj je nastave da polaznici steknu temeljna 

znanja iz kaznenoga materijalnog prava odnosno prekršajnog prava te izgrade sustav 
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vrijednosti koji će im biti putokaz u budućem radu. Kroz jedan školski sat obrađeni su 

kaznenopravni aspekte zločina iz mržnje. 

 

Statistika: 

 školska godina 2020./2021. završilo ukupno 763 polaznika – stupanj provedbe: AF 

 školska godina 2021./2022. upisano 595, trenutno nastavu pohađa 573 polaznika – stupanj 

provedbe: AP 

 

Srednja škola Josip Jović (3. i 4. razred srednjoškolskog obrazovanja) 

Nakon što je 2011. godine Policijska škola „Josip Jović“ započela s provođenjem redovnog 

srednjoškolskog obrazovanje (3. i 4. razred srednje škole) školovanje je obustavljeno 2013. godine. 

U školskoj godini 2021./2022. ponovno je započeto redovno srednjoškolsko obrazovanje. Tema 

temeljnih ljudskih prava (uključujući zločin iz mržnje i govor mržnje) obrađuje se kroz sljedeće 

predmete: 

 Osnove policijskog posla i organizacija – u 3. razredu  ljudska prava se obrađuju kroz 16 

školskih sati u slijedećim nastavnim jedinicama: "Povijest ljudskih prava", "Ljudska prava 

u Ustavu Republike Hrvatske", "Osobne i političke slobode i prava", "Uloga policije u 

zaštiti osobnih sloboda i prava", "Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih 

sloboda", "Konvencija Vijeća Europe o sprječavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i 

nasilja u obitelji", "Izazovi za policijske službenike u području ljudskih prava",  "Europski 

sud za ljudska prava", "Prikaz i analiza presuda Europskog suda za ljudska prava - povreda 

čl. 3. i čl. 14." i "Projektni zadatak - kršenje odredbi međunarodnih mehanizama zaštite 

ljudskih prava tijekom policijskog postupanja" 

Statistika: 

 školska godina 2021./2022. upisano 56 učenika (svi i dalje pohađaju nastavu) – stupanj 

provedbe: AP 

 

PROGRAMI CJELOŽIVOTNOG OBRAZOVANJA 

 Tečaj granične policije – tečaj se provodi s ciljem stjecanje znanja o kulturnim razlikama 

građana različitih zemalja, konceptu kulture, kulturnim standardima, unutarkulturnim 

odnosima, multikulturalizmu, naciji, etničkoj pripadnosti, multikulturalnim razlikama, 

ksenofobiji, etnocentrizmu i zločinima iz mržnje te problematici trgovanja ljudima 

o U 2021. godini organizirana su 3  tečaja, a edukaciju je pohađalo 62 policijska 

službenika: 

 26. travnja – 18. lipnja, Zagreb 

 27. rujna – 23. studenog, Kupari 

 25. studenog 2021. – 11. siječnja 2022., Spačva 

o Stupanj provedbe: AF 

 

OSTALE EDUKACIJE I PROJEKTI 

 26. i 27. siječnja 2021. godine proveden je on-line treninga za policijske službenice/ke o 

prepoznavanju i postupanju u slučajevima zločina iz mržnje u suradnji s Kućom 

ljudskih prava i Veleposlanstvom Ujedinjene Kraljevine – ukupno 20 policijskih službenika 

o Stupanj provedbe: AF 
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Prilog 5 - Hrvatska vatrogasna zajednica 

 

VZŽ/GZ pick up  kombi 

vozila             

Navalno 

vozilo 

dugo  

Navalno 

vozilo 

kratko 

Auto 

cisterna 

Šumsko 

lako 

Šumsko 

teško 

Ukupno 

VZŽ/GZ 

  HVZ HVZ MUP MUP MUP MUP MUP   

Zagrebačka 6 5 1 1 1 1   15 

  DVD 

Kravarsko 

DVD 

Šenkovec 

DVD 

Jastrebar

sko 

DVD 

Dugo 

Selo 

DVD 

Vrbovec 

DVD Sv. 

Ivan 

Zelina 

    

  VZO 

Pisarovina 

DVD 

Ivanić-

Grad 

            

  JVP 

Samobor 

VZG 

Zaprešić 

            

  VZO 

Gradec 

VZG 

Velika 

Gorica 

            

  VZO 

Rugvica 

VZG 

Vrbovec 

            

  DVD 

Petričko 

Selo 

              

Krapinsko

-zagorska 

1 0 1 1 1 1   5 

  VZŽ 

Krapinsko

-zagorske 

  DVD 

Konjščina 

DVD 

Zlatar 

DVD 

Krapina 

DVD 

Đurmanec 

    

                  

Sisačko-

moslavačka 
2 11 1 1 1 1   17 

  DVD 

Vidrenjak 

DVD 

"Mladost" 

Sisak 

VP 

Kutina 

Grad 

DVD 

Lekenik 

DVD 

Glina 

DVD 

Topusko 

    

  VZP Hrv. 

Kostajnica 

VZG 

Kutina 

            

    VZG 

Popovača 

            

    DVD 

Nova 

Subocka 

            

    DVD 

Glina 
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    DVD 

Petrinja 

            

    DVD 

Lipovljani 

            

    VZO 

Jasenovac 

            

    VZO 

Lekenik 

            

    DVD 

Sunja-

Greda-

Sunja 

            

    VZŽ 

Sisačko-

moslavačka 

            

Karlovačka 9 0 1 1 1 1   13 

  DVD 

Karlovac 

  JVP 

Karlovac 

DVD 

Slunj 

JVP 

Ogulin 

JVP 

Karlovac 

    

  VZG 

Duga 

Resa 

              

  VZG 

Ozalj 

              

  VZO 

Netretić 

              

  VZO 

Žakanje 

              

  VZO 

Kamanje 

              

  VZO 

Bosiljevo 

              

  DVD 

Generalski 

Stol 

              

  DVD 

Josipdol 

              

Varaždinska 3 6 1 1 1 1   13 

  JVP 

Varaždin 

DVD 

Lepoglava 

JVP 

Varaždin 

DVD 

Ludbreg 

JVP 

Varaždin 

DVD 

Ivanec 

    

  DVD 

Novi 

Marof 

DVD 

Petrijanec 

            

  DVD 

Martijanec 

DVD 

Gornje 

Vratno 
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    DVD 

Gačice 

            

    DVD 

Varaždins

ke Toplice 

            

    DVD 

Vrbno 

            

Koprivničko-

križevačka 
4 2 1 1 1 1   10 

  DVD 

Sigetec 

DVD 

Sveti 

Petar 

Orehovec 

JVP 

Đurđeva

c 

JVP 

Križevci 

JVP 

Križevci 

JVP 

Koprivni

ca 

    

  DVD 

Torčec 

DVD 

Sveti Ivan 

Žabno 

            

  DVD 

Kopriv. 

Bregi 

              

  DVD 

Virje 

              

Bjelovarsko

-bilogorska 
6 1 1 1 1 1   11 

  VZŽ 

Bjelov.-

Bilogor. 

DVD 

Štefanje 

JVP 

Grubišno 

Polje 

DVD 

Kapela 

JVP 

Garešnica 

JVP 

Daruvar 

    

  DVD 

Đulovac 

              

  DVD 

Bulinac 

              

  DVD 

Rovišće 

              

  DVD 

Šandrovac 

              

  DVD 

Ivanska 

              

Primorsko

-goranska  
4 2 1 1 1 1 1 11 

  DVD 

Vrata 

DVD 

Lopar 

JVP Krk DVD 

Rab 

JVP 

Rijeka 

DVD Novi 

Vinodolski 

DVD 

Čabar 

  

  DVD 

Prezid 

DVD 

Sunger 

            

  DVD 

Lukovdol 
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  DVD 

Bakar 

              

                  

Ličko-

senjska 
6 0 1 1 1 1 1 11 

  DVD 

Velebit-

Lovinac 

  DVD 

Otočac 

DVD 

Novalja 

DVD 

Sveti 

Juraj 

JVP Senj JVP 

Gospić 

  

  DVD 

Brinje 

              

  DVD 

Vrhovin

e 

              

  JVP 

Plitv. 

Jezera 

              

  DVD 

Novalja 

              

  DVD 

Donji 

Lapac 

              

Virovitičko

-podravska  
1 5 1 1 1 1   10 

  VZŽ 

Virov.-

Podrav. 

DVD 

Veliki 

Rastovac 

JVP 

Virovitica 

DVD 

Pitomača 

DVD 

Orahovica 

JVP 

Slatina 

    

    DVD 

Dugo Selo 

Lukačko 

            

    DVD 

Voćin 

            

    DVD 

Čačinci 

            

    VZŽ 

Virov.-

Podrav. 

            

Požeško-

slavonska 
3 1 1 1 1 1   8 

  DVD 

Velika 

JVP 

Grada 

Požege 

JVP 

Požega 

DVD 

Lipik 

DVD 

Kutjevo 

DVD 

Pleternic

a 

    

  DVD 

Lipik 

              

  DVD 

Jakišić 
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Brodsko-

posavska 
4 4 1 1 1 1   12 

  DVD 

Podcrka

vlje 

DVD 

Donji 

Varoš 

DVD 

Okučani 

DVD 

Bebrina 

DVD 

Slavonski 

Šamac 

Kruševica 

DVD 

Brodski 

Stupnik 

    

  DVD 

Rešetari 

DVD 

Vrpolje 

            

  DVD Vel. 

Kopanica 

JVP Nova 

Gradiška 

            

  DVD 

Gundinci 

JVP 

Slavonski 

Brod 

            

Zadarska 4 0 1 1 1 1 1 9 

  JVP 

Zadar 

  JVP 

Benkovac 

JVP 

Zadar 

VP 

Gračac 

DVD 

Pag 

JVP 

Zadar 

  

  JVP 

Biograd 

NM 

              

  DVD 

Obrovac 

              

  DVD 

Stankovci 

              

Osječko-

baranjska 
0 11 1 1 1 1   15 

    DVD 

Aljmaš 

DVD 

Dalj 

DVD 

Velimir

ovac 

DVD 

Šaptinovci 

DVD 

Drenje 

    

    DVD 

Belišće 

            

    DVD 

Bizovac 

            

    DVD 

Budrovci 

            

    DVD 

Ferečanci 

            

    DVD 

Josipovac 

Punitovač

ki 

            

    DVD 

Karanac 

            

    DVD 

Kešinci 
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    DVD 

Marijanci 

            

    DVD 

Petlovac 

            

    VZŽ 

Osječko-

Baranjska 

            

Šibensko-

kninska 
1 2 1 1 1 1 1 8 

  DVD 

SV. Jure 

Kistanje 

DVD 

Tisno 

JVP 

Šibenik 

JVP 

Knin 

JVP 

Vodice 

JVP 

Drniš 

JVP 

Šibenik 

  

    JVP Knin             

Vukovarsk

o-srijemska 
0 12 1 1 1 1   16 

    VZŽ 

Vukovarsko

-Srijemska 

DVD 

Županja 

JVP 

Vinkovci 

JVP Ilok JVP 

Vukovar 

    

    DVD 

Nuštar 

            

    DVD 

Jarmina 

            

    DVD 

Vrbanja 

            

    DVD 

Drenovci 

            

    DVD 

Cerna 

            

    DVD 

Tompojev

ci 

            

    DVD 

Lovas 

            

    DVD 

Tordinci 

            

    DVD 

Otok 

            

    DVD 

Nijemci 

            

    DVD 

Štitar 

            

Splitsko-

dalmatinska 

0 0 1 1 1 1 1 5 



132 
 

 

      JVP Split DVD 

Omiš 

DVD 

Hvar 

DVD 

Muć 

JVP Sinj   

Istarska 0 0 1 1 1 1 1 5 

      JVP 

Umag 

JVP 

Pazin 

JVP 

Labin 

JVP Pula JVP 

Poreč 

  

Dubrovačko

-

neretvanska  

0 1 1 1 1 1 1 6 

    VZŽ 

Dubrovač

ko-

neretvans

ka 

JVP 

Dubrovačk

i 

vatrogasci 

DVD 

Blato 

JVP 

Ploče 

DVD 

Župa 

Dubrova

čka 

DVD 

Slano 

  

Međimurska 0 8 1 1 1 1   12 

    DVD 

Šandrovec 

JVP 

Čakovec 

DVD 

Kotoriba 

JVP 

Čakovec 

DVD 

Štrigova 

    

    DVD 

Mala 

Subotica 

            

    DVD 

Macinec 

            

    DVD 

Donji 

Mihaljeve

c 

            

    DVD 

Martinuše

vec 

            

    DVD 

Križovec 

            

    DVD 

Dekanove

c 

            

    DVD 

Donji 

Kraljevec 

            

Grad 

Zagreb  
0 4 1 1 1 1   8 

    DVD 

Kučilovin

a 

JVP 

Zagreb 

JVP 

Zagreb 

JVP 

Zagreb 

JVP 

Zagreb 

    

    DVD 

Resnik-

Zagreb 
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    DVD 

Sesvete 

            

    DVD 

Šestine 

            

Hrvatska 

vatrogasna 

zajednica 

4             4 

UKUPNO 58 75 21 21 21 21 7 224 
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Prilog 6 - Središnji državni ured za obnovu i stambeno zbrinjavanje 

Regionalni program stambenog zbrinjavanja – aktivnost A761069 

S proračunske aktivnosti Regionalni stambeni program A761069 je u 2021. godine utrošeno 

8.400.311,74 kn sredstava za nacionalno učešće te 9.317.266,31 kn bespovratnih sredstava, 

odnosno ukupno 17.717,578,05 kn financijskih sredstava. Navedenim projektima, do kraja 2021. 

godine, ukupno je stambeno zbrinuta 341 obitelj i to kroz potprojekte HR1 – Korenica, HR2 – 

Knin, HR3 – Glina, HR4 – kupnja 100 stanova, HR5 – Benkovac, HR6 – obnova 61 obiteljske 

kuće, HR8 – obnova 18 obiteljskih kuća i HR9 – kupnja 38 stanova.  

U provedbi su 3 potprojekata koji su odobreni u 2021. godini, i to: 

1. Izgradnja višestambene zgrade za 21 obitelj u Vukovaru (HR7) 

Cilj je projekta osigurati trajno stambeno zbrinjavanje 21 obitelji izbjeglica, bivših nositelja 

stambenog prava te povratnika, koje ispunjavaju kriterije socijalne ranjivosti iz Regionalnog 

programa stambenog zbrinjavanja i koje do sada nisu mogle osigurati trajno rješenje stambenog 

pitanja. Sporazum o dodjeli bespovratnih sredstava potpisan je dana 19. studenoga 2018. godine. 

Ukupna vrijednost projekta iznosi 1.262.436,00 EUR, od čega vrijednost donacije iznosi 

859.499,00 EUR. Do kraja 2021. godine ukupno je uplaćeno 704.249,00 EUR bespovratnih 

sredstava.  

Zbog financijskih poteškoća izvođača i nemogućnosti nastavka izvođenja radova, ugovor s 

izvođačem radova raskinut je 20. listopada 2020. godine te je ugovor s novim izvođačem radova 

potpisan u ožujku 2021. godine. Radovi su završeni krajem 2021. godine, a useljenje korisnika 

očekuje se u veljači 2022. godine, nakon provedenog tehničkog pregleda i ishođenja Uporabne 

dozvole. Planirani datum završetka ovog projekta je 30. lipnja 2022. godine. 

 

2. Obnova, rekonstrukcija ili izgradnja 18 obiteljskih kuća (HR8) 

Cilj je projekta osigurati trajno stambeno zbrinjavanje za 18 obitelji, koje ispunjavaju kriterije 

socijalne ranjivosti iz Regionalnog programa stambenog zbrinjavanja, a čije su kuće uništene 

tijekom Domovinskog rata u Republici Hrvatskoj i koje do sada nisu uspjele riješiti svoje stambeno 

pitanje na održiv način. Sporazum o dodjeli bespovratnih sredstava potpisan je 31. prosinca 2019. 

godine. Ukupna vrijednost projekta iznosi 1.062.646,00 EUR, od čega će se 714.521,00 EUR 

financirati iz donatorskih sredstava. Do kraja 2021. godine ukupno je uplaćeno 585.469,00 EUR 

bespovratnih sredstava. 

Tijekom 2021. godine potpisani su ugovori za izvođenje radova za svih 18 obiteljskih kuća. Do 

kraja godine završeno je 5 obiteljskih kuća, čime je stambeno zbrinuto ukupno 9 osoba. Završetak 

radova na preostalih 13 kuća očekuje se do lipnja 2022. godine. Planirani datum završetka ovog 

projekta je 30. lipnja 2022. godine. 
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3. Kupnja do 38 stanova (HR9) 

Cilj je projekta osigurati trajno stambeno zbrinjavanje 38 najugroženijih obitelji bivših nositelja 

stanarskog prava i osoba koje se nalaze u objektima organiziranog smještaja, koje ispunjavaju 

kriterije socijalne ranjivosti iz Regionalnog programa stambenog zbrinjavanja. 

Sporazum o dodjeli bespovratnih sredstava potpisan je 31. prosinca 2019. godine. Ukupna 

vrijednost projekta iznosi 1.620.320,00 EUR, od čega će se 1.130.320,00 EUR financirati iz 

donatorskih sredstava. Do kraja 2021. godine ukupno je uplaćeno 635.959,00 EUR bespovratnih 

sredstava. 
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Prilog 7 - Savjet za nacionalne manjine 

 

Savjet za nacionalne manjine donio je 14. travnja 2021. Odluku o rasporedu sredstava koja se u 

Državnom proračunu Republike Hrvatske osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina u 2021. 

godini („Narodne novine", broj 41/21), kojom je raspoređen iznos od 47.594.500,00 kuna. 

 

Navedena sredstva iz Državnog proračuna Republike Hrvatske za 2021. godinu i projekcije za 

2022. i 2023. godinu („Narodne novine“, broj 135/20), osigurana su u Razdjelu 020 Vlada 

Republike Hrvatske, Glava 02021 Stručna služba Savjeta za nacionalne manjine, Aktivnost 

A732003 Potpore za programe ostvarivanja kulturne autonomije nacionalnih manjina. 

Odlukom o rasporedu sredstava za 2021. godinu predviđeno je da se sredstvima Državnog 

proračuna neposredno sufinancira ostvarivanje 993 programa kulturne autonomije 88 udruga (sa 

127 članica), bilateralnih programa kao i programa za stvaranje pretpostavki za ostvarivanje 

kulturne autonomije romske nacionalne manjine, u ukupnom iznosu od 47.594.500,00 kuna, što u 

odnosu na 2020. godinu predstavlja povećanje za 4.199.500,00 kuna odnosno za 9,7 %. 

Odlukom o rasporedu sredstava za 2021. godinu osigurana su sredstva za sufinanciranje 993 

programa kulturne autonomije udruga i ustanova nacionalnih manjina, i to: 

•63 programa informiranja 

69 programa izdavaštva 

407 programa kulturnog amaterizma  

454 programa kulturnih manifestacija  

• 3 programa koji proizlaze iz bilateralnih sporazuma 

• programa stvaranja pretpostavki za ostvarivanje kulturne autonomije romske nacionalne 

manjine i manifestacije Lipovljanski susreti 2021. i Večer nacionalnih manjina 2021., Bjelovar 

• financijske pomoći sukladno bilateralnom ugovoru s Talijanskom Republikom (korisnik 

Talijanska drama HNK Ivana pl. Zajca, Rijeka). 

Epidemija bolesti CoVID-19 pogodila je gotovo sve aspekte društvenog, gospodarskog i političkog 

života, pa tako i aktivnosti udruga i ustanova manjina posebno u dijelu provedbe programa 

kulturnog amaterizma i manifestacija. Iako se svi predviđeni programi tijekom 2021. godine nisu 

uspjeli realizirati, planirana sredstva iskorištena su za jačanje infrastrukture udruga i ustanova. 

Dopunom Kriterija financiranja i ugovaranja programa kulturne autonomije nacionalnih manjina i 

metodologije praćenja i vrednovanja provedbe financiranih programa („Narodne novine“, broj 

81/20), dopušteno je udrugama korištenje do 80% sredstava odobrenih za programe kulturnog 

amaterizma i kulturnih manifestacija u svrhu nabave opreme i stvaranje prostornih i drugih uvjeta 

za djelovanje. 

Propisano je da će u slučaju nastupanja posebnih okolnosti koje podrazumijevaju događaj ili stanje 

koje se nije moglo predvidjeti i na koje se nije moglo utjecati, a koje trenutačno ugrožava pravni 

poredak, život, zdravlje ili sigurnost stanovništva te imovinu veće vrijednosti, Savjet udrugama čiji 

se programi amaterizma i manifestacija sufinanciraju u predmetnom razdoblju, dopustiti korištenje 

sredstava odobrenih za te programe u visini do 80% za nabavu opreme i stvaranje prostornih i 

drugih uvjeta za djelovanje, sve do prestanka posebnih okolnosti. 

S obzirom na daljnji nastavak nepovoljne epidemiološke situacije i provođenje mjera zaštite od 

epidemije bolesti COVID-19 zbog kojih se ni tijekom 2021. godine nisu realizirali brojni programi 

amaterizma i manifestacija, ista se odredba Dopune Kriterija primjenjivala i u 2021. godini. 

Vezano uz navedeno, u 2021. godini također se nije uspjela realizirati manifestacija Večer 

nacionalnih manjina Bjelovar.  
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Odlukom Savjeta od 9. studenoga 2021. utvrđena je Udruzi Kulturno društvo Bošnjaka Hrvatske 

Preporod, Zagreb, nemogućnost isplate iznosa od 555.000,00 kuna odobrenog Odlukom o 

rasporedu sredstava u 2021. godini zbog nepotpisivanja ugovora o financijskoj potpori programa. 

Povrat u Državni proračun sredstava u iznosu od 45.000,00 kuna izvršila je novinsko izdavačka 

ustanova, EDIT, Rijeka, zbog nerealizacije programa izdavaštva. 

Vezano uz račun 363 Pomoći unutar općeg proračuna, Savjet je 16. lipnja 2021. donio Odluku o 

raspodjeli sredstava za programe stvaranja materijalnih pretpostavki za ostvarivanje kulturne 

autonomije romske nacionalne manjine za 2021. godinu. 

Temeljem Nacionalne strategije za uključivanje Roma za razdoblje od 2013. do 2020. godine, 

pratećeg Akcijskog plana odnosno članka 13. Kriterija, sufinancirali su se programi usuglašeni s 

jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave kojima se stvaraju materijalne 

pretpostavke za ostvarivanje kulturne autonomije romske nacionalne manjine iznosom od 

840.000,00 kuna, i to: 

1. Gradu Slavonski Brod iznos od 300.000,00 kuna za sufinancirane izgradnje Društvenog 

doma u Novom naselju u MO „Josip Rimac“ 

2. Gradu Sisku iznos od 240.000,00 kuna za sufinanciranje izgradnje Društvenog doma 

Capraške poljane 

3. Općini Nedelišće iznos od 300.000,00 kuna za sufinanciranje izgradnje Doma kulture 

Parag. 
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Prilog 8. - Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 
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RHP - Potprojekt HR9: "Kupnja do 38 stanova" 

PLAN POTREBA ZA KUPNJU 33 STANA - 1. JAVNI POZIV 

Rbr Grad/općina 
Predviđeni broj 

stanova 
Planirani broj 

članova kućanstva 
Kvadratura stana 

1 Benkovac 1 3 55 m2 

2 Daruvar 1 4 65 m2 

3 Drniš 1 3 55 m2 

4 Dvor 4 

2 45 m2 

3 55 m2 

3 55 m2 

3 55 m2 

5 Glina 2 
1 35 m2 

2 45 m2 

6 Gračac 3 
3 55 m2 

4 65 m2 

4 65 m2 

7 Karlovac 3 

2 45 m2 

3 55 m2 

4 65 m2 

8 Kutina 1 2 45 m2 

9 Obrovac 3 

2 45 m2 

2 45 m2 

3 55 m2 

10 Petrinja 1 2 45 m2 

11 Skradin 1 3 55 m2 

12 Slavonski Brod 1 3 55 m2 

13 Topusko  1 3 55 m2 

14 Zadar 3 

1 35 m2 

1 35 m2 

2 45 m2 

15 Zagreb 6 

2 45 m2 

3 55 m2 

3 55 m2 

4 65 m2 

4 65 m2 

4 65 m2 

16 Vojnić 1 4 65 m2 

UKUPAN BROJ STANOVA 33   
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    REPUBLIKA HRVATSKA Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama 

 10 000 Zagreb, Savska cesta 41/VI 

 tel : ++385 1 6331 600, fax : ++385 1 6177 045 

 internet: www.apn.hr, e-mail: apn@apn.hr 

 

Na temelju članka 3. Uredbe o Agenciji za pravni promet i posredovanje nekretninama (u daljnjem tekstu: 

APN), APN raspisuje 

 

JAVNI POZIV 

za prikupljanje ponuda za kupnju gotovih stanova 

 

PREDMET KUPNJE:  

APN prikuplja ponude za kupnju gotovih stanova i  to na području slijedećih gradova i općina: 

 

 

Red. 

br. 
GRAD VEL. 35 M2 VEL. 45 M2 VEL. 55 M2 VEL. 65 M2 VEL. 75 M2 VEL. 85 M2 

1 BENKOVAC √ √ √ √   

2 BILJE  √     

3 BALE √ √     

4 
BIOGRAD NA 

MORU 
√ √ √ √   

5 CAVTAT √      

6 DUGO SELO √ √     

7 DUBROVNIK √ √ √ √ √  

8 
DUBROVNIK-

MOKOŠICA 
√ √ √ √ √  

http://www.apn.hr/
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9 DRNIŠ   √ √   

10 FAŽANA √ √     

11 GOSPIĆ √ √ √    

12 GRAD ZAGREB √ √ √ √   

13 JASTREBARSKO √      

14 KASTAV √ √     

15 KNIN √ √ √ √   

16 KONJŠČINA √      

17 KISTANJE  √     

18 KLANJEC √      

19 KOPRIVNICA    √   

20 LASTOVO √   √ √  

21 LIČKI OSIK √      

22 LIPIK    √   

23 LIŽNJAN √ √     

24 MALI LOŠINJ  √     

25 MATULJI √ √     

26 MEDULIN √ √     

27 OBROVAC √ √  √ √  

28 OPATIJA √ √     

29 OGULIN  √     

30 PULA √ √     

31 PLOČE √      
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32 

PLITVIČKA 

JEZERA / 

KORENICA 
√      

33 RIJEKA √      

34 SOLIN √ √ √ √ √ √ 

35 SPLIT √ √ √ √ √ √ 

36 SINJ √      

37 SKRADIN   √    

38 SAMOBOR  √     

39 SLATINA √  √  √  

40 ŠOLTA √ √ √ √ √ √ 

41 ŠIBENIK √ √ √ √   

42 VIROVITICA √  √    

43 VIS √ √     

44 VODNJAN √ √     

45 VOJNIĆ √      

46 VELIKA GORICA √ √     

47 VELIKA √      

48 ZABOK    √   

49 ZADAR √ √ √ √   

50 ZAPREŠIĆ √ √  √   

51 

ŽUPA 

DUROVAČKA 

/SREBRENO 
 √     

52 

ŽUPA 

DUROVAČKA 

/KUPARI 
    √  
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Polja označena znakom  √   predstavljaju veličine stanova  za koje se traži dostavljanje ponude  

 

SADRŽAJ PONUDE – ZA SVE PONUDITELJE 

 ime, prezime, adresa, OIB/MB vlasnika (pravna ili fizička osoba) s podacima radi uspostave  
      kontakta (tel.,fax, e-mail  i sl.), 

 ako ponuditelj nije vlasnik nekretnine – Rješenje o registraciji za obavljanje poslova u prometu    
      nekretnina i  dokaz o ovlaštenju za obavljanje kupoprodajnih radnji  (ugovor, nalog, punomoć i sl.), 

 tlocrt nekretnine s opisom prostorija i  iskazanim površinama, 
 opis i iskaz površina  pripadajućih dijelova  
 opis opreme nekretnine (zidne i podne obloge, grijanje, sanitarije i sl.) 

 podatak o godini izgradnje građevine u kojoj se stan nalazi  
 energetski certifikat za stambene zgrade/stan  ili dokaz o izradi istog 
 potvrdu katastra o kućnom broju 
 ukupna cijena za ponuđenu nekretninu i pripadajuće dijelove  iskazane u kunama 

PONUDITELJI KOJI NUDE STARE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 

 izvod iz zemljišne knjige ili drugi odgovarajući dokaz vlasništva za stan koji je predmet  
      ponude, ne stariji od 15 dana od dana dostave ponude 

PONUDITELJI KOJI NUDE NOVE GOTOVE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 

 uporabnu dozvolu za izgrađene stanove  i zemljišno knjižni izvadak u kojem je proveden   
      etažni elaborat ili je isti u provedbi u z.k. sudu 

 

Napomena: 

 nakon realizirane kupnje - izdavanje garancije za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku od 2    
      god. 

 

NAČIN DOSTAVLJANJA PONUDA: 

Ponuda treba biti zatvorena, dostavljena poštom ili osobno na urudžbeni zapisnik, s naznakom:  

                                Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama,  

                                                 10000 Zagreb, Savska 41/IX  

                 NE OTVARATI - ponuda za prodaju stana NA PODRUČJU GRADA ___________“ 

 

ROK ZA SLANJE PONUDA: 

 do 09. ožujka 2020. godine  
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PONUDE ZAPRIMA I OBRAĐUJE APN 

      otvaranje ponuda neće biti obavljeno javno, a o rezultatima nadmetanja kao i terminu obilaska    
      ponuđenih stanova, ponuditelj će biti usmeno izvješten,  

 APN zadržava pravo ne odabrati niti jednu pristiglu ponudu te one ne obvezuju APN na sklapanje   
      bilo kakvih pravnih poslova, 

 na ovo javno prikupljanje ponuda ne primjenjuju se odredbe Zakona o javnoj nabavi 
 prikupljene osobne podatke ponuditelja APN će koristiti isključivo u svrhu eventualne kupoprodaje   

      po ovom javnom pozivu te se u druge svrhe neće koristiti 

 

 

NAPOMENA: 

      ponuđeni stanovi trebaju biti uredni i primjereni za stanovanje (uredne podne i zidne obloge i   
      sl.) 

 

Klasa: 370-02/20-01/5 

Ur.broj: 356-03/20-1 

Zagreb, 06. veljače 2020. 

 

 

  



147 
 

 

 

Agencija za pravni promet i 

posredovanje nekretninama 

 

Na temelju članka 3. Uredbe o Agenciji za pravni promet i posredovanje nekretninama (u daljnjem tekstu: 

APN), APN raspisuje 

 

JAVNI POZIV 

za prikupljanje ponuda za kupnju gotovih stanova  

 

PREDMET KUPNJE:  

APN prikuplja ponude za kupnju gotovih stanova na području slijedećih gradova i općina: 

 

STANOVI  

Red. 

br. 
GRAD VEL. 35 M2 VEL. 45 M2 VEL.55 M2 VEL. 65 M2 VEL.75 M2 VEL. 85 M2 

1 Benkovac 
      

   

2 Daruvar    
  

  

3 Drniš   
  

   

4 Dvor  
       

5 Glina 
        

6 Gračac   
    

  

7 Karlovac  
     

  

8 Knin 
        

  

9 Kutina  
      

10 Obrovac  
  

 
      

11 Petrinja  
       

12 Skradin  
    

   

13 Slavonski Brod   
  

   

14 Topusko   
  
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15 Zadar  
       

16 Zagreb  
      

  

17 Vojnić      
  

 

Polja označena znakom √ predstavljaju veličine stanova za koje se traži dostavljanje ponude. 

SADRŽAJ PONUDE – ZA SVE PONUDITELJE 

 ime, prezime, adresa, OIB/MB vlasnika (pravna ili fizička osoba) s podacima radi uspostave  
    kontakta (tel.,fax, e-mail  i sl.), 

 ako ponuditelj nije vlasnik nekretnine – Rješenje o registraciji za obavljanje poslova u prometu    
  nekretnina i  dokaz o ovlaštenju za obavljanje kupoprodajnih radnji  (ugovor, nalog, punomoć i sl.), 

 tlocrt nekretnine s opisom prostorija i  iskazanim površinama, 
 opis i iskaz površina  pripadajućih dijelova  
     opis opreme nekretnine (zidne i podne obloge, grijanje, sanitarije i sl.) 
     podatak o godini izgradnje građevine u kojoj se stan nalazi  
  energetski certifikat za stambene zgrade/stan  ili dokaz o izradi istog 
  potvrdu katastra o kućnom broju 
  ukupna cijena za ponuđenu nekretninu i pripadajuće dijelove  iskazane u kunama 
PONUDITELJI KOJI NUDE STARE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 

 izvod iz zemljišne knjige ili drugi odgovarajući dokaz vlasništva za stan koji je predmet  
      ponude, ne stariji od 15 dana od dana dostave ponude 

PONUDITELJI KOJI NUDE NOVE GOTOVE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 

 uporabnu dozvolu za izgrađene stanove  i zemljišno knjižni izvadak u kojem je proveden   
      etažni elaborat ili je isti u provedbi u z.k. sudu 

Napomena: 

 nakon realizirane kupnje - izdavanje garancije za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku od 2    
god. 

NAČIN DOSTAVLJANJA PONUDA: 

Ponuda treba biti zatvorena, dostavljena poštom ili osobno na urudžbeni zapisnik, s naznakom:  

                                Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama,  

                                                 10000 Zagreb, Savska 41/IX  

                 NE OTVARATI - ponuda za prodaju stana NA PODRUČJU GRADA ___________“ 

 

ROK ZA SLANJE PONUDA: 

 do 18. rujna 2020. godine  
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PONUDE ZAPRIMA I OBRAĐUJE APN 

 otvaranje ponuda neće biti obavljeno javno, a o rezultatima nadmetanja kao i terminu obilaska    
ponuđenih stanova, ponuditelj će biti usmeno izvješten,  

 APN zadržava pravo ne odabrati niti jednu pristiglu ponudu te one ne obvezuju APN na sklapanje   
      bilo kakvih pravnih poslova, 

 na ovo javno prikupljanje ponuda ne primjenjuju se odredbe Zakona o javnoj nabavi 
 prikupljene osobne podatke ponuditelja APN će koristiti isključivo u svrhu eventualne kupoprodaje   

po ovom javnom pozivu te se u druge svrhe neće koristiti 

 

 

NAPOMENA: 

 ponuđeni stanovi trebaju biti uredni i primjereni za stanovanje (uredne podne i zidne obloge i sl.) 
 

 

Klasa: 370-02/20-01/16 

Ur.broj: 356-03/20-1 

Zagreb, 03. kolovoza 2020. 
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Rbr Grad/općina
Predviđeni broj 

stanova

Planirani broj 

članova kućanstva
Kvadratura stana

1 35 m2

2 45 m2

3 55 m2

2 Daruvar 1 4 65 m2

3 Drniš 1 3 55 m2

2 45 m2

3 55 m2

3 55 m2

3 55 m2

1 35 m2

2 45 m2

3 55 m2

4 65 m2

2 45 m2

4 65 m2

1 35 m2

2 45 m2

3 55 m2

4 65 m2

9 Kutina 1 2 45 m2

2 45 m2

4 65 m2

5 75 m2

6 85 m2

2 45 m2

3 55 m2

2 45 m2

3 55 m2

13 Slavonski Brod 1 3 55 m2

14 Topusko 1 3 55 m2

2 45 m2

3 55 m2

2 45 m2

3 55 m2

3 55 m2

4 65 m2

4 65 m2

17 Vojnić 1 4 65 m2

PLAN POTREBA ZA KUPNJU STANOVA

RHP - Potprojekt HR9: Kupnja 38 stanova

16

7

8

10

11

15

1

4

5

3Benkovac

2

Dvor 4

6

Glina 2

12 2

Zagreb 5

Gračac 2

2Karlovac

Knin 4

Skradin

2Petrinja

Obrovac 4

Zadar
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Agencija za pravni promet i 
posredovanje nekretninama 

 
Na temelju članka 3. Uredbe o Agenciji za pravni promet i posredovanje nekretninama (u daljnjem tekstu: 
APN), APN raspisuje 

 
JAVNI POZIV 

za prikupljanje ponuda za kupnju gotovih stanova 
 

PREDMET KUPNJE:  
APN prikuplja ponude za kupnju gotovih stanova i  to na području slijedećih gradova i općina: 
 
Tablica: 1. – stanovi za RHP 

STANOVI  

Red. 
br. 

GRAD VEL. 35 M2 VEL. 45 M2 VEL.55 M2 VEL. 65 M2 VEL.75 M2 VEL. 85 M2 

1 Benkovac        

2 Daruvar        

3 Drniš        

4 Dvor         

5 Glina         

6 Gračac         

7 Karlovac          

8 Kutina        

9 Obrovac         

10 Petrinja        

11 Skradin        

12 Slavonski Brod        

13 Topusko        

14 Zadar   √     

15 Zagreb          

16 Vojnić        
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Tablica: 2. – stanovi za NP 

Red. 
br. 

GRAD VEL. 35 M2 VEL. 45 M2 VEL. 55 M2 VEL. 65 M2 VEL. 75 M2 VEL. 85 M2 

1 BENKOVAC √ √     

2 BILJE  √     

3 BALE √ √     

4 
BIOGRAD NA 

MORU  √     

5 CAVTAT √      

6 DUGO SELO √ √     

7 DUBROVNIK √ √ √ √ √  

8 
DUBROVNIK- 

KUPARI 
    √  

9 
DUBROVNIK-
MOKOŠICA 

√ √ √ √ √  

10 
DUBROVNIK- 

SREBRNO  √     

11 DRNIŠ  √ √    

12 FAŽANA √ √     

13 GOSPIĆ √ √ √    

14 GRAD ZAGREB √ √ √ √   

15 JASTREBARSKO √      

16 KARLOVAC √ √     

17 KASTAV √      

18 KAŠTELA √ √ √ √ √ √ 

19 KNIN √ √     

20 KISTANJE  √ √    

21 KLANJEC √      

22 KOPRIVNICA    √   

23 LASTOVO √   √ √  

24 LIŽNJAN √ √     

25 MALI LOŠINJ  √     

26 MATULJI √      

27 MEDULIN √ √     

28 OBROVAC    √ √  
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29 OPATIJA √      

30 OGULIN  √     

31 PULA √ √     

32 PLOČE √      

33 
PLITVIČKA JEZERA 

/ KORENICA 
√      

34 RIJEKA √      

35 SOLIN √ √ √ √ √ √ 

36 SPLIT √ √ √ √ √ √ 

37 SINJ √      

38 SAMOBOR  √     

39 SLATINA √  √    

40 ŠOLTA √      

41 ŠIBENIK √ √  √   

42 TOPUSKO √  √  √  

43 VIROVITICA   √  √  

44 VIS  √     

45 VODNJAN √ √     

46 VELIKA GORICA √ √     

47 ZABOK    √   

48 ZADAR √ √ √ √   

49 ZAPREŠIĆ √   √   

 

Polja označena znakom  √   predstavljaju veličine stanova  za koje se traži dostavljanje ponude  

 
SADRŽAJ PONUDE – ZA SVE PONUDITELJE 
 ime, prezime, adresa, OIB/MB vlasnika (pravna ili fizička osoba) s podacima radi uspostave  

kontakta (tel.,fax, e-mail  i sl.), 
 ako ponuditelj nije vlasnik nekretnine – Rješenje o registraciji za obavljanje poslova u prometu    

nekretnina i  dokaz o ovlaštenju za obavljanje kupoprodajnih radnji  (ugovor, nalog, punomoć i sl.), 
 tlocrt nekretnine s opisom prostorija i  iskazanim površinama, 
 opis i iskaz površina  pripadajućih dijelova  
 opis opreme nekretnine (zidne i podne obloge, grijanje, sanitarije i sl.) 
  podatak o godini izgradnje građevine u kojoj se stan nalazi  
  energetski certifikat za stambene zgrade/stan  ili dokaz o izradi istog 
  potvrdu katastra o kućnom broju 
  ukupna cijena za ponuđenu nekretninu i pripadajuće dijelove  iskazane u kunama 
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PONUDITELJI KOJI NUDE STARE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 
 izvod iz zemljišne knjige ili drugi odgovarajući dokaz vlasništva za stan koji je predmet ponude,  

ne stariji od 15 dana od dana dostave ponude 
 
PONUDITELJI KOJI NUDE NOVE GOTOVE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 
 uporabnu dozvolu za izgrađene stanove  i zemljišno knjižni izvadak u kojem je proveden   

etažni elaborat ili je isti u provedbi u z.k. sudu 
 

Napomena: 
 nakon realizirane kupnje - izdavanje garancije za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku od 2    

god. 
 
NAČIN DOSTAVLJANJA PONUDA: 
Ponuda treba biti zatvorena, dostavljena poštom ili osobno na urudžbeni zapisnik, s naznakom:  

                                Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama,  
                                                 10000 Zagreb, Savska 41/IX  
 

NE OTVARATI - ponuda za prodaju stana NA PODRUČJU GRADA ___________“ 
 

 
ROK ZA SLANJE PONUDA: 

 do 27. 02. 2021. godine  
 
 

PONUDE ZAPRIMA I OBRAĐUJE APN 
 otvaranje ponuda neće biti obavljeno javno, a o rezultatima nadmetanja kao i terminu obilaska    

ponuđenih stanova, ponuditelj će biti usmeno izvješten,  
 APN zadržava pravo ne odabrati niti jednu pristiglu ponudu te one ne obvezuju APN na sklapanje  bilo 

kakvih pravnih poslova, 
 na ovo javno prikupljanje ponuda ne primjenjuju se odredbe Zakona o javnoj nabavi 
 prikupljene osobne podatke ponuditelja APN će koristiti isključivo u svrhu eventualne kupoprodaje   

po ovom javnom pozivu te se u druge svrhe neće koristiti 
 
 
NAPOMENA: 

 ponuđeni stanovi trebaju biti uredni i primjereni za stanovanje (uredne podne i zidne obloge i sl.) 
 
 
 
Klasa: 370-02/21-01/2 
Ur.broj: 356-03/21-1 
Zagreb, 28. 01. 2021. 
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Agencija za pravni promet i 
posredovanje nekretninama 

 
 
Na temelju članka 3. Uredbe o Agenciji za pravni promet i posredovanje nekretninama (u daljnjem tekstu: 
APN), APN raspisuje 

 
JAVNI POZIV 

za prikupljanje ponuda za kupnju gotovih stanova i građevinskog zemljišta 
 

PREDMET KUPNJE:  
APN prikuplja ponude za kupnju gotovih stanova/građevinsko zemljište i to na području slijedećih gradova 
i općina: 
 
Tablica: 1. – stanovi za RHP 
 

STANOVI  

Red. 
br. 

GRAD VEL. 35 M2 VEL. 45 M2 VEL.55 M2 VEL. 65 M2 VEL.75 M2 VEL. 85 M2 

1 Daruvar        

2 Dvor         

3 Glina         

4 Gračac        

5 Karlovac         

6 Kutina        

7 Obrovac        

8 Petrinja        

9 Skradin        

10 Zadar         

11 Zagreb          

12 Vojnić        

 
Tablica: 2. – stanovi za NP 
 

Red. 
br. 

GRAD VEL. 35 M2 VEL. 45 M2 VEL. 55 M2 VEL. 65 M2 VEL. 75 M2 VEL. 85 M2 VEL. 95 M2 

1 BENKOVAC √ √    √  

2 BILJE  √      

3 BALE √ √      
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4 
BIOGRAD NA 

MORU 
√ √      

5 CAVTAT √       

6 DUGO SELO √ √      

7 DUBROVNIK √ √ √ √ √  √ 

8 
DUBROVNIK- 

KUPARI 
    √  

 

9 
DUBROVNIK-
MOKOŠICA 

√ √ √ √ √  
 

10 
DUBROVNIK- 

SREBRNO  √     
 

11 DRNIŠ √  √  √   

12 FAŽANA √ √      

13 GRAČAC √       

14 GRAD ZAGREB √ √ √ √    

15 KASTAV √       

16 KAŠTELA √ √ √ √ √ √  

17 KNIN √ √  √    

18 KISTANJE   √     

19 KLANJEC √       

20 KOPRIVNICA    √    

21 LASTOVO √   √ √   

22 LIŽNJAN √ √     
 

23 MALI LOŠINJ  √     
 

24 MATULJI √       

25 MEDULIN √ √      

26 OBROVAC     √  
 

27 OPATIJA √      
 

28 OGULIN  √     
 

29 PULA √ √     
 

30 PLOČE √      
 

31 RIJEKA √      
 

32 SOLIN √ √ √ √ √ √ 
 

33 SPLIT √ √ √ √ √ √ 
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34 SINJ √       

35 SAMOBOR  √     
 

36 SLATINA   √  √  
 

37 ŠOLTA √      
 

38 ŠIBENIK √ √ √ √   
 

39 VIROVITICA √  √    
 

40 VIS  √     
 

41 VODNJAN √ √     
 

42 VELIKA GORICA √ √     
 

43 ZABOK    √   
 

44 ZADAR √ √ √ √   
 

45 ZAPREŠIĆ √   √    

 
 
Tablica: 3. – građevinsko zemljište 

Red. br. GRAD GRAĐEVINSKO ZEMLJIŠTE ZA IZGRADNJU NOVIH STAMBENIH ZGRADA 

1 SLUNJ Minimalna površina građevinske čestice -  4000 m2. 
 

 

Polja označena znakom  √   predstavljaju veličine stanova  za koje se traži dostavljanje ponude  

 
SADRŽAJ PONUDE – ZA SVE PONUDITELJE 
 ime, prezime, adresa, OIB/MB vlasnika (pravna ili fizička osoba) s podacima radi uspostave  

kontakta (tel.,fax, e-mail  i sl.), 
 ako ponuditelj nije vlasnik nekretnine – Rješenje o registraciji za obavljanje poslova u prometu    

nekretnina i  dokaz o ovlaštenju za obavljanje kupoprodajnih radnji  (ugovor, nalog, punomoć i sl.), 
 tlocrt nekretnine s opisom prostorija i  iskazanim površinama, 
 opis i iskaz površina  pripadajućih dijelova  
 opis opreme nekretnine (zidne i podne obloge, grijanje, sanitarije i sl.) 
  podatak o godini izgradnje građevine u kojoj se stan nalazi  
  energetski certifikat za stambene zgrade/stan  ili dokaz o izradi istog 
  potvrdu katastra o kućnom broju 
  ukupna cijena za ponuđenu nekretninu i pripadajuće dijelove  iskazane u kunama 
 
PONUDITELJI KOJI NUDE STARE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 
 izvod iz zemljišne knjige ili drugi odgovarajući dokaz vlasništva za stan koji je predmet ponude,  

ne stariji od 15 dana od dana dostave ponude 
 
PONUDITELJI KOJI NUDE NOVE GOTOVE STANOVE  OBVEZNO MORAJU PRILOŽITI I: 
 uporabnu dozvolu za izgrađene stanove  i zemljišno knjižni izvadak u kojem je proveden   

etažni elaborat ili je isti u provedbi u z.k. sudu 
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Napomena: 
 nakon realizirane kupnje - izdavanje garancije za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku od 2    

god. 
 
NAČIN DOSTAVLJANJA PONUDA: 
Ponuda treba biti zatvorena, dostavljena poštom ili osobno na urudžbeni zapisnik, s naznakom:  

                                Agencija za pravni promet i posredovanje nekretninama,  
                                                 10000 Zagreb, Savska 41/IX  
 

NE OTVARATI - ponuda za prodaju stana NA PODRUČJU GRADA ___________“ 
 

 
ROK ZA SLANJE PONUDA: 

 do 18. 09. 2021. godine  
 

PONUDE ZAPRIMA I OBRAĐUJE APN 
 otvaranje ponuda neće biti obavljeno javno, a o rezultatima nadmetanja kao i terminu obilaska    

ponuđenih stanova, ponuditelj će biti usmeno izvješten,  
 APN zadržava pravo ne odabrati niti jednu pristiglu ponudu te one ne obvezuju APN na sklapanje  bilo 

kakvih pravnih poslova, 
 na ovo javno prikupljanje ponuda ne primjenjuju se odredbe Zakona o javnoj nabavi 
 prikupljene osobne podatke ponuditelja APN će koristiti isključivo u svrhu eventualne kupoprodaje   

po ovom javnom pozivu te se u druge svrhe neće koristiti 
 
NAPOMENA: 

 ponuđeni stanovi trebaju biti uredni i primjereni za stanovanje (uredne podne i zidne obloge i sl.) 
 
Klasa: 370-02/21-01/8 
Ur.broj: 356-03/21-1 
Zagreb, 11. 08. 2021. 
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R.BR. STATUS GRAD UKUPNO UKUPNO / M2 UKUPNO / KUNA

 PROSJEČNA 

CIJENA KUNE / 

M2 

1 S BENKOVAC 3 216,71   1.554.000,00   7.170,87   

2 S KNIN 10 514,59   3.586.998,00   6.970,59   

3 S OBROVAC 8 342,44   2.469.000,00   7.210,02   

4 S PEROJ 1 53,59   738.000,00   13.771,23   

5 S ZADAR 12 803,88   10.361.000,00   12.888,74   

6 S ZAGREB 1 33,77   386.000,00   11.430,26   

UKUPNO: 35 1.964,98   19.094.998,00   9.717,66   

PRENOS 

2021
258.900,00   

OBVEZE 

2019
990.495,40   

R.BR. STATUS GRAD UKUPNO UKUPNO / M2 UKUPNO / KUNA

 PROSJEČNA 

CIJENA KUNE / 

M2 

1 Z GLINA 1 1.169,00   10.700,00   9,15   

2 Z DRLJAČE 1 2.643,00   7.900,00   2,99   

3 Z TIMARCI 1 5.244,00   18.000,00   3,43   

4 Z
DONJI 

HRASTOVAC
1 17.585,00   40.000,00   2,27   

5 Z VUKOVAR 1 592,00   36.550,00   61,74   

6 Z
KRNJAČKI 

GRABOVAC
1 554,00   20.000,00   36,10   

UKUPNO: 6 27.787,00   133.150,00   4,79   

41 20.218.643,40 

R.BR. STATUS GRAD UKUPNO UKUPNO / M2 UKUPNO / KUNA

 PROSJEČNA 

CIJENA KUNE / 

M2 

1 KUĆA PLAŠKI 1 1.739,00   238.000,00   136,86   

2 KUĆA
KNEŽEVI 

VINOGRADI
1 195,00   220.000,00   1.128,21   

UKUPNO: 2 1.934,00   458.000,00   236,81   

R.BR. STATUS GRAD UKUPNO UKUPNO / M2 UKUPNO / KUNA

 PROSJEČNA 

CIJENA KUNE / 

M2 

1 S KNIN 1 54,58   374.000,00   6.852,33   

UKUPNO: 1 54,58   374.000,00   6.852,33   

SVEUKUPNO:             

 ZAMJENA PRAVA ZA OBNOVU -  SREDSTVA SDUOSZ-a

STANOVI  - SREDSTVA CEB-a

PREGLED REALIZACIJE KUPNJE  ZA  2020. 

STANOVI  - SREDSTVA APN-a

ZEMLJIŠTE - SREDSTVA APN-a



163 
 

 

 

PREGLED REALIZACIJE KUPNJE  ZA  2021.  

R.BR

. 
STATUS GRAD 

UKUPN

O  

UKUPNO / 

M2 
UKUPNO / KUNA 

 

PROSJEČN

A CIJENA 

KUNE / M2  

STANOVI  - SREDSTVA APN-a 

1 S Slatine 1 49,60    750.000,00    15.120,97    

2 S Knin 12 676,78    4.694.463,55    6.936,47    

3 S Obrovac 3 206,68    1.441.472,74    6.974,42    

4 S 
Kaštel 

Sućurac 
7 389,95    5.381.000,00    13.799,21    

5 S Zadar 12 742,57    10.465.283,93    14.093,33    

6 S Topusko 9 507,63    3.294.299,54    6.489,57    

  UKUPNO:   44 2.573,21    26.026.519,76    10.114,42    

              

  
PRENOS 

2022 
      405.112,48      

              

  
OBVEZE 

2020 
      258.900,00      

        

R.BR

. 
STATUS GRAD 

UKUPN

O  

UKUPNO / 

M2 
UKUPNO / KUNA 

 

PROSJEČN

A CIJENA 

KUNE / M2  

ZEMLJIŠTE - SREDSTVA APN-a 

1 Z Dvor 1 245,00    32.750,00    133,67    

2 Z Čapljina 1 18.156,00    59.621,06    3,28    

3 Z Sisak 1 1.115,00    9.030,85    8,10    

  UKUPNO:   3 19.516,00    101.401,91    5,20    

        

SVEUKUPNO:                47   26.386.821,67      
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R.BR

. 
STATUS GRAD 

UKUPN

O  

UKUPNO / 

M2 
UKUPNO / KUNA 

 

PROSJEČN

A CIJENA 

KUNE / M2  

 ZAMJENA PRAVA ZA OBNOVU -  SREDSTVA SDUOSZ-a 

1 KUĆA Krnjak 1 189,44    259.429,90    1.369,46    

    
Hrvatska 

Kostajnica 
1 130,64    222.000,00    1.699,33    

2 KUĆA Glina 1 126,23    220.000,00    1.742,85    

  UKUPNO:   3 446,31    701.429,90    1.571,62    

       

R.BR

. 
STATUS GRAD 

UKUPN

O  

UKUPNO / 

M2 
UKUPNO / KUNA 

 

PROSJEČN

A CIJENA 

KUNE / M2  

STANOVI  - SREDSTVA CEB-a 

1 S Benkovac 1 59,15    464.000,00    7.844,46    

2 S Drniš 1 59,95    488.000,00    8.140,12    

3 S Gračac 1 54,80    217.000,00    3.959,85    

4 S Obrovac 5 347,39    2.428.000,00    6.989,26    

5 S 
Slavonski 

Brod 
1 62,27    616.000,00    9.892,40    

6 S Šibenik 1 56,37    607.573,18    10.778,31    

7 S Topusko 1 63,48    489.681,62    7.713,95    

8 S Zadar 1 33,51    441.000,00    13.160,25    

9 S Zagreb 1 57,49    658.854,00    11.460,32    

  UKUPNO:   13 794,41 6.410.108,80 79.938,93 
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2006. 2007. 2008. 2009. 2010. 2011. 2012. 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 2018. 2019. 2020 2021

1
Bjelovarsko-

bilogorska
7 6 4 4 2 3 26

2 Brodsko-posavska 11 18 5 11 1
1

46

3
Požeško-

slavonska
2 11 8 8 2 31

4
Virovitičko-

podravska
8 12 1 11 3 1 36

5 Osječko-baranjska 18 122 131 50 34 10 11 5 2 4 1 388

6
Vukovarsko-

srijemska
10 16 4 6 6 42

7 Karlovačka 67 41 43 17 33 18 42 4 7 1 273

8 Istarska 2 33 3 10 5 4 1 4 1 3 3 1 1 71

9 Zadarska 11 40 12 14 33 5 1 16 17 24 21 20 25 23 23 262

10 Šibensko-kninska 20 5 2 23 3 21 13 17 24 36 23 11 14 198 1

11
Sisačko-

moslavačka
47 37 36 1 10 9 5 14 2 2 10 163

12
Dubrovačko-

neretvanska
4 4 1 3 12

13 Zagrebačka 26 2 33 21 23 66 8 4 10 10 6 6 1 1 1 217

14
Koprivničko-

križevačka
1 1 1 2 1 6

15
Primorsko-

goranska
1 15 41 5 12 9 16 3 4 4 1 1 1 113

16
Splitsko-

dalmatinska
2 11 16 37 16 2 3 10 1 8 98 7

17 Ličko-senjska 3 1 4

18 Varaždinska 4 9 1 57 14

UKUPNO: 114 294 463 176 187 226 104 22 71 78 55 59 62 53 36 57 2.057 8

IZVJEŠĆE O KUPLJENIH  2057 STANA ZA BNSP U RAZDOBLJU   2006.-2021. 

stanje na 31. prosinca 2021. 
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Red. br. Županija

Kupljeni stanovi po godinama


